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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Switch trigger 9-1. Grip base 16-1. Dust cup

1-2. Lock button 9-2. Side grip 18-1. Blow-out bulb

2-1. Lamp 9-3. Loosen 20-1. Chuck adapter

3-1. Reversing switch lever 9-4. Tighten 20-2. Keyless drill chuck

4-1. Quick change chuck for SDS-plus 9-5. Teeth 21-1. Quick change chuck for SDS-plus
4-2. Change cover line 9-6. Protrusion 21-2. Change cover line

4-3.

Change cover

10-1. Bit shank

21-3. Change cover

5-1. Spindle 10-2. Bit grease 22-1. Spindle

5-2. Quick change drill chuck 11-1. Bit 22-2. Quick change drill chuck
5-3. Change cover line 11-2. Chuck cover 22-3. Change cover line

5-4. Change cover 12-1. Bit 22-4. Change cover

6-1. Lock button 12-2. Chuck cover 23-1. Sleeve

6-2. Action mode changing knob 13-1. Lock button 23-2. Ring

7-1. Rotation only 13-2. Action mode changing knob 23-3. Quick change drill chuck
8-1. Hammering only 15-1. Depth gauge
SPECIFICATIONS
Model HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
Tungsten-carbide tipped bit 24 mm
Concrete Core bit 54 mm
Capacities Diamond core bit (dry type) 65 mm
Steel 13 mm
Wood 32 mm
No load speed (min‘1) 0-1,100
Blows per minute 0-4,500
Overall length 370 mm 394 mm
Net weight 2.9kg 3.0 kg
Safety class Bl

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
Intended use

The tool is intended for hammer drilling and drilling in
brick, concrete and stone as well as for chiselling work.
It is also suitable for drilling without impact in wood,

metal, ceramic and plastic.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used

from sockets without earth wire.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Sound pressure level (Lya) : 90 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 101 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Work mode : chiselling
Vibration emission (an,ceq) : 12.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode : hammer drilling into concrete
Vibration emission (anup) : 15.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 4.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?




ENG901-1
The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Rotary Hammer
Model No./ Type: HR2470, HR2470F, HR2470FT,
HR2470T
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
Standard or standardized documents:
EN60745
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

GEB007-7

ROTARY HAMMER SAFETY
WARNINGS

1.  Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

3. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety
glasses and/or face shield. Ordinary eye or
sun glasses are NOT safety glasses. It is also
highly recommended that you wear a dust
mask and thickly padded gloves.

5. Be sure the bit is secured in place before
operation.

6. Under normal operation, the tool is designed to
produce vibration. The screws can come loose
easily, causing a breakdown or accident. Check
tightness of screws carefully before operation.

7.  In cold weather or when the tool has not been
used for a long time, let the tool warm up for a
while by operating it under no load. This will
loosen up the lubrication. Without proper
warm-up, hammering operation is difficult.

8.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool
in high locations.

9.  Hold the tool firmly with both hands.

10. Keep hands away from moving parts.

11. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

12. Do not point the tool at any one in the area
when operating. The bit could fly out and
injure someone seriously.

13. Do not touch the bit or parts close to the bit
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

14. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/AAWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained
from repeated use) replace strict adherence to safety
rules for the subject product. MISUSE or failure to
follow the safety rules stated in this instruction
manual may cause serious personal injury.



FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.
Switch action
Fig.1
AcCAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop. For
continuous operation, pull the switch trigger and then
push in the lock button. To stop the tool from the locked
position, pull the switch trigger fully, then release it.

Lighting up the lamps

For Model HR2470F/2470FT

Fig.2

/\CAUTION:
Do not look in the light or see the source of light
directly.

To turn on the lamp, pull the trigger. Release the trigger
to turn it off.

NOTE:
Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of lamp.
Be careful not to scratch the lens of lamp, or it
may lower the illumination.

Reversing switch action

Fig.3

A\CAUTION:
Always check the direction of rotation before
operation.

Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

If the switch trigger can not be depressed, check
to see that the reversing switch is fully set to
position~N (A side) orl” (B side).
This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Move the reversing switch lever to
the < position (A side) for clockwise rotation or
theW’position (B side) for counterclockwise rotation.

Changing the quick change chuck for SDS-
plus
For model HR2470T/HR2470FT

The quick change chuck for SDS-plus can be easily
exchanged for the quick change drill chuck.

Removing the quick change chuck for SDS-plus
Fig.4
A\CAUTION:
Before removing the quick change chuck for SDS-
plus, always remove the bit.
Grasp the change cover of the quick change chuck for
SDS-plus and turn in the direction of the arrow until the
change cover line moves from the ® symbol to the &
symbol. Pull forcefully in the direction of the arrow.
Attaching the quick change drill chuck

Fig.5
Check the line of the quick change drill chuck shows the
2 symbol. Grasp the change cover of the quick change

drill chuck and set the line to the & symbol.

Place the quick change drill chuck on the spindle of the
tool.

Grasp the change cover of the quick change drill chuck
and turn the change cover line to the ® symbol until a
click can clearly be heard.

Selecting the action mode

Rotation with hammering

Fig.6

For drilling in concrete, masonry, etc., depress the lock
button and rotate the action mode changing knob to the
T8 symbol. Use a tungsten-carbide tipped bit.

Rotation only

Fig.7

For drilling in wood, metal or plastic materials, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the & symbol. Use a twist drill bit or wood bit.
Hammering only

Fig.8

For chipping, scaling or demolition operations, depress
the lock button and rotate the action mode changing
knob to the T symbol. Use a bull point, cold chisel,
scaling chisel, etc.

A\CAUTION:

Do not rotate the action mode changing knob
when the tool is running under load. The tool will
be damaged.

To avoid rapid wear on the mode change
mechanism, be sure that the action mode
changing knob is always positively located in one
of the three action mode positions.

Torque limiter

The torque limiter will actuate when a certain torque
level is reached. The motor will disengage from the
output shaft. When this happens, the bit will stop turning.

/\CAUTION:
As soon as the torque limiter actuates, switch off
the tool immediately. This will help prevent
premature wear of the tool.



Bits such as hole saw, which tend to pintch or
catch easily in the hole, are not appropriate for this
tool. This is because they will cause the torque
limiter to actuate too frequently.

ASSEMBLY

AcCAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Side grip (auxiliary handle)
Fig.9
/\CAUTION:
Always use the side grip to ensure operating
safety.
Install the side grip so that the teeth on the grip fit in
between the protrusions on the tool barrel. Then tighten
the grip by turning clockwise at the desired position. It
may be swung 360° so as to be secured at any position.

Bit grease

Coat the bit shank head beforehand with a small
amount of bit grease (about 0.5 - 1 g).

This chuck lubrication assures smooth action and longer
service life.

Installing or removing the bit

Fig.10

Clean the bit shank and apply bit grease before
installing the bit.

Fig.11

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until
it engages.

After installing, always make sure that the bit is securely
held in place by trying to pull it out.

To remove the bit, pull the chuck cover down all the way
and pull the bit out.

Fig.12

Bit angle
(when chipping, scaling or demolishing)

Fig.13

The bit can be secured at the desired angle. To change
the bit angle, depress the lock button and rotate the
action mode changing knob to the O symbol. Turn the
bit to the desired angle.

Depress the lock button and rotate the action mode
changing knob to the T symbol. Then make sure that
the bit is securely held in place by turning it slightly.

Fig.14
Depth gauge
Fig.15

The depth gauge is convenient for drilling holes of
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth

gauge into the hole in the side grip. Adjust the depth
gauge to the desired depth and tighten the side grip.

NOTE:
The depth gauge cannot be used at the position
where the depth gauge strikes against the gear
housing.

Dust cup

Fig.16

Use the dust cup to prevent dust from falling over the

tool and on yourself when performing overhead drilling

operations. Attach the dust cup to the bit as shown in

the figure. The size of bits which the dust cup can be
attached to is as follows.

Bit diameter
Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm
Dust cup 9 12 mm - 16 mm
OPERATION
Hammer drilling operation

Fig.17

Set the action mode changing knob to the T& symbol.
Position the bit at the desired location for the hole, then
pull the switch trigger.

Do not force the tool. Light pressure gives best results.
Keep the tool in position and prevent it from slipping
away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the bit partially from the hole. By
repeating this several times, the hole will be cleaned out
and normal drilling may be resumed.

A\CAUTION:
There is a tremendous and sudden twisting force
exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with
chips and particles, or when striking reinforcing
rods embedded in the concrete. Always use the
side grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool
by both side grip and switch handle during
operations. Failure to do so may result in the loss
of control of the tool and potentially severe injury.

NOTE:

Eccentricity in the bit rotation may occur while operating

the tool with no load. The tool automatically centers

itself during operation. This does not affect the drilling

precision.

Blow-out bulb (optional accessory)
Fig.18

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.



Chipping/Scaling/Demolition

Fig.19

Set the action mode changing knob to the T symbol.
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on
and apply slight pressure on the tool so that the tool will
not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard on
the tool will not increase the efficiency.

Drilling in wood or metal

Fig.20

Fig.21

Fig.22

Fig.23

For Model HR2470/HR2470F

Use the optional drill chuck assembly. When installing it,
refer to "Installing or removing the bit" described on the
previous page.

For model HR2470T/HR2470FT

Use the quick change drill chuck as standard equipment.

When installing it, refer to "changing the quick change
chuck for SDS-plus " described on the previous page.
Hold the ring and turn the sleeve counterclockwise to
open the chuck jaws. Place the bit in the chuck as far as
it will go. Hold the ring firmly and turn the sleeve
clockwise to tighten the chuck. To remove the bit, hold
the ring and turn the sleeve counterclockwise.

Set the action mode changing knob to the & symbol.
You can drill up to 13 mm diameter in metal and up to
32 mm diameter in wood.

/\CAUTION:
Never use "rotation with hammering" when the
quick change drill chuck is installed on the tool.
The quick change drill chuck may be damaged.
Also, the drill chuck will come off when reversing
the tool.
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous twisting force exerted on
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold
the tool firmly and exert care when the bit begins
to break through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.

Diamond core drilling

When performing diamond core drilling operations,
always set the change lever to the 2 position to use
"rotation only" action.

/\CAUTION:
If performing diamond core drilling operations
using ‘"rotation with hammering" action, the
diamond core bit may be damaged.

MAINTENANCE

/\CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and

unplugged before attempting to perform inspection

or maintenance.

Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the

like. Discoloration, deformation or cracks may result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized Service Centers, always using Makita
replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\CAUTION:
These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita tool specified in this manual.
The use of any other accessories or attachments
might present a risk of injury to persons. Only use
accessory or attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
SDS-Plus Carbide-tipped bits
Bull point
Cold chisel
Scaling chisel
Grooving chisel
Drill chuck assembly
Drill chuck S13
Chuck adapter
Chuck key S13
Bit grease
Side grip
Depth gauge
Blow-out bulb
Dust cup
Dust extractor attachment
Safety goggles
Plastic carrying case
Keyless drill chuck

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSCINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Sprozilno stikalo
1-2. Gumb za zaklep
2-1. Svetilka

9-1. Ohi$je ro¢aja
9-2. Stranski ro¢aj

3-1. Preklopna ro€ica za obratno smer 9-3. Zrahljati
4-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo 9-4. Priviti
za SDS-plus 9-5. Zobci

4-2. Crta menjalnega pokrova

4-3. Menjalni pokrov

5-1. Vreteno

5-2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo

5-3. Crta menjalnega pokrova

5-4. Menjalni pokrov

6-1. Gumb za zaklep

6-2. Gumb za spremembo nacina
delovanja

. Samo vrtanje

9-6. Izbocenje
10-1. Os nastavka

11-1. Nastavek

12-1. Nastavek

7-

N

delovanja

8-1. Samo udarjanje

10-2. Mast za nastavke
11-2. Pokrov vpenjalne glave
12-2. Pokrov vpenjalne glave

13-1. Gumb za zaklep
13-2. Gumb za spremembo nacina

15-1. Merilnik globine

16-1. Protiprasni pokrov

18-1. Rocka za izpihovanje

20-1. Adapter vrtalne glave

20-2. Vrtalna glava brez klju¢a

21-1. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
za SDS-plus

21-2. Crta menjalnega pokrova

21-3. Menjalni pokrov

22-1. Vreteno

22-2. Vrtalna glava za hitro zamenjavo

22-3. Crta menjalnega pokrova

22-4. Menjalni pokrov

23-1. Vlozek

23-2. Obro¢

23-3. Vrtalna glava za hitro zamenjavo

TEHNICNI PODATKI

Model HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
Sveder s konico iz karbidne trdine 24 mm
Beton Jedrni nastavek 54 mm
Zmogljivosti Sveder z diamantnim jedrom (suhe vrste) 65 mm
Jeklo 13 mm
Les 32 mm
Hitrost brez obremenitve (min") 0-1.100
Udarci na minuto 0-4.500
Celotna dolzina 370 mm 394 mm
Neto teza 2,9 kg 3,0 kg
Varnostni razred S]]

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE043-1
Namenska uporaba

Orodje je namenjeno za udarno vrtanje in vrtanje v
opeke, beton in kamen ter za klesanje.

Prav tako je primerno za neudarno vrtanje v les, kovino,

keramiko in plastiko.
ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno za¢itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi

na vti€nice brez ozemljitvenega voda.
ENG905-1

Hrup
Tipi¢ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvo¢nega tlaka (Lpa) : 90 dB (A)
Raven zvo¢ne moci (Lwa) : 101 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zascito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nacin : klesanje
Oddajanje tresljajev (an, creq) : 12,5 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin : udarno vrtanje v beton
Oddajanije tresljajev (anwp) : 15,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nag¢in: vrtanje v kovino
Oddajanije tresljajev (anp) : 4,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?




ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.

Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES lIzjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:

Oznaka stroja:

Vrtalno kladivo

Model &t./vrsta: HR2470, HR2470F, HR2470FT,

HR2470T

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

lzdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehnicna dokumentacija v skladu z direktivo
2006/42/ES je na voljo na:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013
Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektricnega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnej$o uporabo.

GEB007-7

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI VRTALNEGA KLADIVA

1. Uporabljajte zaSc¢ito za sluh. Izpostavljenost
hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektri¢no napeljavo ali lasten kabel,
drzite elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo
napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi Cesar lahko pride do elektricnega udara.

4. Nosite trdo pokrivalo (zascitno ¢elado), zaséitna
ocala in/ali obrazno masko. Navadna ali sonéna
ocala NISO zascitna ocala. Prav tako je zelo
priporocljivo, da nosite protipraSno masko in
debelo oblazinjene rokavice.

5. Pred delom se prepri¢ajte, ali je nastavek
trdno pritrjen.

6. Pri obi¢ajnih pogojih orodje oddaja vibracije.
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroci
poskodbe orodja ali nesre¢o. Pred delom
skrbno preverite zategnjenost vijakov.

7.V hladnem vremenu ali ¢e orodja dlje ¢asa niste
uporabljali, pocakajte, da se orodje nekaj casa
ogreva, tako da deluje brez obremenitve. To bo
sprostilo mazanje. Brez ustreznega ogrevanja bo
udarno vijacenje otezeno.

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini,
prepricajte, da spodaj ni nikogar.

9.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

se

10. Ne priblizujte rok premikajo¢im se delom.

11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge

osebe v obmocju. Nastavek lahko odleti in
povzroé€i hude telesne poskodbe.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
nastavka ali delov v blizini nastavka; lahko so
zelo vroéi in povzrocijo opekline koze.
Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in prepredite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali

13.

14.



neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriajte, da je le to izklju€eno in
lo¢eno od elektricnega omrezja.

Delovanje stikala
Sl.1

APOZOR:
Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Za zagon orodja enostavno povlecite sproZilno stikalo.
Hitrost orodja se poveca, ko povecate pritisk na sproziino
stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo. Za
neprekinjeno uporabo povlecite sprozilno stikalo, nato pa
potisnite zaklepni gumb navznoter. Za izklop neprekinjenega
delovanja povlecite sprozilno stikalo in ga nato spustite.

Vklop lucék
Za model HR2470F/2470FT

Sl.2

APOZOR:

Ne glejte neposredno v lu¢ko ali vir svetlobe.
Lucko vklopite tako, da pritisnete stikalo. Da jo izklopite,
sprostite stikalo.

OPOMBA:
Umazanijo na steklu lu¢ke obriSite s suho krpo.
Pazite, da ne opraskate stekla lu¢ke, ker praske
obc&utno zmanj$ajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja
SI.3

APOZOR:
Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poSkoduje.
Ce sprozilnega stikala ni mozno pritisniti, preverite,
ali je stikalo za spremembo smeri natanéno
nastavljeno v polozajN (stran A) alil? (stran B).
To orodje ima stikalo za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Za vrtenje v smeri urinega
kazalca pomaknite preklopno rocico za spremembo
smeri v polozajN(stran A), za vrtenje v nasprotni smeri
urinega kazalca pa v poIoZajD(stran B).

Zamenjava vrtalne glave za hitro zamenjavo
za SDS-plus
Za model HR2470T/HR2470FT

Vrtalno glavo za hitro zamenjavo za SDS-plus lahko
enostavno zamenjate z vrtalno glavo za hitro zamenjavo.

1"

Odstranjevanje vrtalne glave za hitro zamenjavo za
SDS-plus

Sl.4

/A\POZOR:

Preden odstranite vrtalno glavo za hitro zamenjavo

za SDS-plus, vedno najprej odstranite nastavek.
Primite  menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo za SDS-plus in ga obrnite v smeri puscice,
da se ¢rta na menjalnem pokrovu premakne s simbola
2 na simbol . Mogno povlecite v smeri pusgice.
Names¢anje vrtalne glave za hitro zamenjavo

SL.5

Preverite, ali ¢rta vrtalne glave za hitro zamenjavo kaze
na simbol £. Primite menjalni pokrov vrtalne glave za
hitro zamenjavo in nastavite &rto na simbol 2.

Namestite vrtalno glavo za hitro zamenjavo na vreteno orodja.
Primite menjalni pokrov vrtalne glave za hitro
zamenjavo in obrnite ¢rto na menjalnem pokrovu na
simbol ®, da se sli§no zaskodi.

Izbira nacina delovanja
Udarno vrtanje

Sl1.6

Za vrtanje v beton, zidove ipd., pritisnite gumb za zaklep
in obrnite gumb za nadin delovanja k simbolu T2 .
Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine.

Samo vrtanje

SL.7

Za vrtanje v les, kovine ali umetne materiale, pritisnite
gumb za zaklep in obrnite gumb za nacin delovanja k
simbolu & . Uporabite spiralne ali lesne svedre.

Samo udarjanje

Sl1.8

Za klesanje, izbijanje ali ruSenje pritisnite gumb za
zaklep in obrnite gumb za naéin delovanja k simbolu T .
Uporabite seka¢, hladno dleto, izbijac itd.

/A\POZOR:

Ne premikajte preklopnika nacina delovanja,
medtem ko stroj deluje pod obremenitvijo. S tem bi
orodje poskodovali.

Da bi preprecili hitro obrabo mehanizma za
spremembo nac¢ina delovanja, se vedno
prepricajte, ali je preklopnik natanéno postaviljen v
enega od treh moznih poloZajev.

Omejevalnik navora

Omejevalnik navora se bo sprozil, ko je dosezen
dologen navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko
se to ugodi, se bo sveder nehal vrteti.

A\POZOR:

. Ko se omejevalnik navora sprozi, takoj izklopite orodje.
To bo pomagalo prepreciti predéasno obrabo orodja.
Nastavki, kot je vbodna Zaga, ki se hitro zagozdijo
ali zataknejo v lukniji, niso primerni za to orodje. To



pa zato, ker bo povzrogilo, da se bo omejevalnik
navora sprozil prepogosto.

MONTAZA

APOZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepricajte, da
je le to izklju¢eno in lo¢eno od elektricnega
omrezja.

Stranski roc¢aj (dodatni rocaj)
Sl.9
APOZOR:
Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ro¢aj.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se utori ro¢aja umestijo v

izbokline na ohi§ju orodja. Rocaj nato privijete v Zeleni
poloZaj tako, da ga zavrtite v smeri urinega kazalca. Rocaj

je mogoce zavrteti za 360° in pritrditi v katerem koli poloZaju.

Mast za nastavke

Namazite vpenjalno os z majhno koli¢ino masti za
nastavke (priblizno 0,5 - 1 g).

To zagotavlja brezhibno delovanje vpenjalne glave in
daljSo Zivljenjsko dobo.

Namescanje ali odstranjevanje vijacnega
nastavka

S1.10

Pred namestitvijo nastavka ocistite os in namastite.

SIL.11

Vstavite nastavek v orodje.
potisnite, da se zasko¢i.

Po namestitvi se vedno prepricajte, ali je nastavek trdno
pritrien, tako da ga poskusate izvleci.

Za odstranjevanje nastavka, povlecite pokrov vpenjalne
glave do konca navzdol in izvlecite nastavek.

S1.12

Nastavek zavrtite in

Kot nastavka

(pri klesanju, izbijanju ali ruSenju)

S1.13

Nastavek lahko pritrdite v razliénih naklonih. Za
spremembo naklona nastavka pritisnite gumb za zaklep
in obrnite gumb za nacin delovanja k simbolu O. Obrnite
nastavek na Zeleni naklon.

Pritisnite gumb za zaklep in obrnite gumb za nagcin
delovanja k simbolu T . Nato se prepriGajte, ali je
nastavek trdno pritrjen, tako da ga rahlo zavrtite.

Sl.14
Merilnik globine

Sl.15

Merilnik  globine je priroen za vrtanje lukenj z
enakomerno globino. Odvijte stranski ro¢aj in vstavite
merilnik globine v luknjo na stranskem rocaju. Prilagodite
merilnik globine na Zeleno globino in privijte stranski ro¢aj.

OPOMBA:
Merilnika globine ni mozno uporabiti v polozaju,
kjer udari ob izboc¢eni del ohisja.

Protiprasni pokrov

S1.16

Pri delu nad vi§ino glave uporabljajte protiprasni pokrov,
ki prepre€uje padanje prahu na uporabnika in na orodje.
Protiprasni pokrov namestite na nastavek, kot je to
prikazano na sliki. Protipradni pokrov lahko uporabljate
pri nastavkih z naslednjimi merami.

Premer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Protiprasni pokrov 5
Protiprasni pokrov 9

DELOVANJE

Udarno vrtanje

S1.17

Premaknite preklopnik nagina delovanja k simbolu T2.
Nastavek postavite na izbrano to¢ko za luknjo in
pritisnite sprozilno stikalo.

Ne silite orodja. Z zmerno silo boste dosegli najbolj$e rezultate.
Drzite orodje na mestu, da sveder ne zdrsne iz vrtine.

Ce se izvrtina zamas$i z odkruski ali odrezki, ne
poveclujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj
delovati brez obremenitve, nato pa sveder postopoma
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko
ocistite izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

A\POZOR:
Po prevrtanju izvrtine, zamaSene z lesnimi odrezki in
odkruski ali ob stiku svedra z Zeleznimi palicami v
armiranem betonu, delujejo na orodje oz. sveder
iziemno visoke in nenadne sile. Vedno uporabljajte
stranski ro¢aj (dodatni ro¢aj) in med uporabo trdno
drzite orodje za stranski ro¢aj in preklopni ro¢aj. V
nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor nad
orodjem, kar lahko privede do hudih telesnih poskodb.

OPOMBA:

Medtem ko stroj deluje brez obremenitve, lahko pride do

ekscentricnega vrtenja svedra. Med delovanjem se orodje

samodejno centrira. To ne vpliva na natanénost vrtanja.

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor)

S1.18

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
odistite prah.

Klesanjel/izbijanje/ruSenje

S1.19

Premaknite preklopnik nac¢ina delovanja k simbolu T .
Orodje trdno drzite z obema rokama. Obrnite orodje in
rahlo pritisnite na orodje, da ne bo nenadzorovano
poskakovalo. Ce boste moéno pritisnili na orodje, ne
boste povecali uginkovitosti.



Vrtanje v les ali kovino
S1.20
Sl.21
Sl.22

Sl.23

Za model HR2470/HR2470F

Uporabite nadomestno vrtalno glavo. Za opis
namestitve glejte odstavek ,Namestitev in odstranitev
nastavka“ na prejsnji strani.

Za model HR2470T/HR2470FT

Uporabljajte vrtalno glavo za hitro zamenjavo kot
standardno opremo. Kadar jo name$c¢ate, glejte
,menjava vrtalne glave za hitro zamenjavo za SDS-plus*,
ki je opisana na prej$nji strani.

DrZite obro¢ in obrnite stro¢nico v nasprotni smeri urinega
kazalca, da odprete Celjusti glave. Vstavite nastavek, kolikor
je mogoce v vpenjalno glavo. Trdno drzite obro€ in obrnite
strocnico v smeri urinega kazalca, da zategnete Celjusti
glave. Za odstranitev nastavka drzite obro¢, nato pa obrnite
stro€nico v nasprotni smeri urinega kazalca.

Premaknite preklopnik nacina delovanja na simbol & .
V kovino lahko izvrtat luknjo do premera 13 mm, v les
pa do premera 32 mm.

APOZOR:

. Ce je na orodje names&ena vrtalna glava za hitro
zamenjavo, ne smete nikoli uporabiti nacina
Ludarno vrtanje“. Vrtalna glava za hitro zamenjavo
se lahko poskoduje.

Prav tako se bo vrtalna glava pri spremembi smeri
orodja snela.

Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanjSa ucinkovitost delovanja ter
skraj$a zivljenjsko dobo stroja.

V  Casu prevrtanja luknje delujgjo na
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno
drzite orodje in bodite previdni, ko zacne nastavek
prebijati obdelovanca.

Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepri¢akovano odskoci.

Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vija¢no spono.

Vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom

Kadar izvajate vrtanje s svedrom z diamantnim jedrom,
vedno nastavite menjalno rogico v polozaj & , da
uporabite ,samo vrtanje®.

APOZOR:
Ce boste vrtali s svedrom z diamantnim jedrom pri
yudarno vrtanje“, se lahko sveder z diamantnim
jedrom poskoduje.

VZDRZEVANJE

A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti€ izvle€en iz vticnice.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razredgila, alkohola ali
podobnega. V tem primeru se orodje lahko razbarva,
deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.
VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu servisu za orodja Makita, ki vgrajuje
izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh navodilih
za uporabo. Pri uporabi drugega pribora ali pripomoc¢kov
obstaja nevarnost telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali
pripomocke uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Trdokovinski nastavki SDS-Plus
Konic¢asti seka¢
Hladni seka¢
Ploscati sekac
Utorno dleto
Nadomestna vrtalna glava
Vrtalna glava S13
Adapter vrtalne glave
Vpenjalni klju¢ S13
Mast za nastavke
Stranski ro¢aj
Merilnik globine
Izpihovalna pipeta
Protiprasni pokrov
Prikljucek protipraSnega pokrova
Zascitna ocala
Plasti¢en kovek za prenasanje
Vrtalna glava brez klju¢a

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko prilozeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

1-1. Kémbéza e gelésit

1-2. Butoni bllokues

2-1. Llamba

3-1. Leva pér ndryshimin e 1évizjes né
anén e kundért

. Mandriné pér ndryshimin e shpejté
té SDS-plus

4-2. Linja e ndryshimit té kapakut

4-3. Ndryshimi i kapakut

5-1. Boshti

5-2. Mandriné shpimi pér ndryshim té

shpejté

5-3. Linja e ndryshimit té kapakut

5-4. Ndryshimi i kapakut

6-1. Butoni bllokues

4-

N

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

8-1. Vetém goditje

9-1. Baza e mbajtéses
9-2. Mbajtésja anésore
9-3. Liruesi

9-4. Shtrénguesi

9-5. Dhémbét

9-6. Pjesa e dalé

10-1. Bishti i puntos

10-2. Grasoja pér punton
11-1. Punto

11-2. Kapaku i mandrinos
12-1. Punto

12-2. Kapaku i mandrinos
13-1. Butoni bllokues

18-1. Fryrésja

20-1. Pérshtatési i mandrinos
20-2. Mandrino shpimi pa gelésa
21-1. Mandriné pér ndryshimin e

shpejté té SDS-plus

21-2. Linja e ndryshimit té kapakut
21-3. Ndryshimi i kapakut

22-1. Boshti

22-2. Mandriné shpimi pér ndryshim té

shpejté

22-3. Linja e ndryshimit té kapakut
22-4. Ndryshimi i kapakut

23-1. Bokulla

23-2. Unaza

13-2. Celési i ndryshimit t&¢ modalitetit

23-3. Mandriné shpimi pér ndryshim té

6-2. Celési i ndryshimit t& modalitetit té té veprimit shpejté
veprimit 15-1. Matési i thellésisé
7-1. Vetém rrotullim 16-1. Kapaku kundér pluhurit
SPECIFIKIMET
Modeli HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
Punto me majé tungsten-karbit 24 mm
Beton Puntoja e nuklit 54 mm
Kapacitetet Punto me majé diamanti (e thaté) 65 mm
Celik shpimi 13 mm
Dru 32 mm
Shpeijtésia pa ngarkesé (min™") 0-1100
Goditje né minuté 0 - 4500
Gjatésia e pérgjithshme 370 mm 394 mm
Pesha neto 2,9kg 3,0 kg
Kategoria e sigurisé Bl

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE043-1
Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér shpim me goditje dhe pér shpim
né tulla, beton dhe gur, si edhe pér punime me dalté.
Ajo éshté gjithashtu e pérshtatshme pér shpim pa

goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe

mund té pérdorin priza pa tokézim.
ENG905-1
Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit té zérit (L,a): 90 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zérit (Lwa): 101 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés : zdrukthim
Emetimi i dridhjeve (an,ceq) : 12,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?




Regjimi i punés : shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (anwp): 15,5 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 4,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.

/APARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, gé bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré€, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:

Emeértimi i makinerisé:

Cekigi rrotullues

Nr. i modelit/ Lloji: HR2470, HR2470F, HR2470FT,

HR2470T

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktivés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/N PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e

paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO007-7

PARALAJMERIME SIGURIE PER
(}EKI(}IN RROTULLUES

Mbani mbrojtése pér veshét. Ekspozimi ndaj
zhurmés mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

3.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura ose kordonin e vet. Nése aksesori
prerés prek njé tel me rrymé atéheré pjesét
metalike té€ veglés elekirike elektrizohen dhe
mund té shkaktojné goditje elektrike te punétori.

4.  Mbani kapele té forté (helmeté sigurie), syze
sigurie dhe/lose mbrojtése fytyre. Syzet e
zakonshme ose syzet e diellit NUK jané syze
sigurie. Gjithashtu rekomandohet gé té mbani
maské kundér pluhurit dhe doreza té trasha.

5.  Sigurohuni qé puntoja té jeté e siguruar né
vend pérpara pérdorimit.

6. Né pérdorim normal, vegla éshté projektuar
qé té prodhojé dridhje. Vidat mund té lirohen
lehtésisht, duke shkaktuar prishje ose
aksident. Kontrolloni me kujdes shtréngimin e
vidave pérpara pérdorimit.

7. Né mot té ftohté ose kur vegla nuk éshté
pérdorur pér njé kohé té gjaté, Iéreni veglén té
ngrohet pér pak kohé duke e pérdorur pa
ngarkesé. Kjo do té lehtésojé lubrifikimin.
Funksionimi me goditje éshté i véshtiré pa
pasur nxehjen e duhur.

8.  Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té
géndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té
larta.

9.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

10. Mbajini duart larg pjeséve lévizése.

11.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

12. Ndérsa punoni, mos ia drejtoni veglén asnjérit
prej personave né zoné. Puntoja mund té
fluturojé dhe mund té Iéndojé réndé ndonjé njeri.



13. Mos e prekni punton ose pjesét afér puntos
menjéheré pas veprimit; ato mund té jené
shumé té nxehta dhe mund t’ju djegin lékurén.
Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund té

jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni

14.

thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.

Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:
MOS lejoni qé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té

zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.
Veprimi i ndérrimit
Fig.1
/A\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet duke rritur presionin né
kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta
fikur. Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
celésit dhe pastaj shtyni brenda butonin e bllokimit. Pér
ta hequr veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
plotésisht kémbézén e celésit dhe pastaj I€shojeni.

Ndezja e llambave
Pér modelin HR2470F/2470FT
Fig.2
/A\KUJDES:
Mos e shikoni direkt drit€n ose burimin e drités.

Pér té ndezur llambén, térhigni kémbézén. Léshoni
kémbézén pér ta fikur até.

SHENIM:
Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té
mos gérvishtni lentet e llambés, ose ajo do té ulé
ndrigimin.
Celési i ndryshimit té veprimit
Fig.3
AKUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni celésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit té rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé
veglén.
Nése gelési nuk mund té térhiget, kontrolloni gqé
celési i ndryshimit éshté vendosur plotésisht né
pozicionin (ana A) ose b (ana B).
Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Lévizeni levén e celésit t& ndryshimit né
pozicionin e (ana A) pér rrotullimin né drejtimin orar
ose né pozicionin e (ana B) pér rrotullimin né
drejtimin kundérorar.



Ndryshimi i mandrinés pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus

Pér modelin HR2470T/HR2470FT

Mandrina pér ndryshimin e shpejté t&€ SDS-plus mund té
ndryshohet lehtésisht me mandrinén e shpimit pér
ndryshim té shpejté.

Heqja e mandrinés pér ndryshimin e shpejté té SDS-
plus

Fig.4

/\KUJDES:

Pérpara se té€ higni mandrinén pér ndryshimin e
shpejté té SDS-plus, gjithmoné higni punton.
Merrni  kapakun e ndryshimit t& mandrinés pér
ndryshimin e shpejté t&¢ SDS-plus dhe rrotullojeni né
drejtim té shigjetés derisa vija e kapakut t€ ndryshimit t&
|8vizé nga simboli ® né& simbolin &. Térhigni me

gjithé forcén né drejtim té shigjetés.

Vendosja e mandrinés sé shpimit pér ndryshimin e
shpejté

Fig.5

Kontrolloni qé linja e mandrinés sé& shpimit pér
ndryshimin e shpejté t& tregojé simbolin 2. Kapni
kapakun e ndryshimit t&¢ mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe vendosni linjén né simbolin 2.
Vendoseni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e
shpejté né boshtin e veglés.

Kapni kapakun e ndryshimit t& mandrinés sé shpimit pér
ndryshimin e shpejté dhe rrotulloni vijén e kapakut té
ndryshimit né simbolin ® derisa t& dégjohet qarté njé
kércitje.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

Rrotullimi me goditje

Fig.6

Pér shpime né beton, né mur etj., Iéshoni butonin e
bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés né simbolin T8. Pérdorni njé punto
me majé tungsten-karbit.

Vetém rrotullim

Fig.7

Pér shpime né materiale druri, metali ose plastike,
Iéshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér
ndryshimin e modalitetit t&¢ punés né simbolin 8 .
Pérdorni njé punto turjelé ose njé punto druri.

Vetém goditje

Fig.8

Pér punime ciflosjeje, leskérimi ose shkatérrimi, Iéshoni
butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén pér ndryshimin
e modalitetit t&¢ punés né simbolin T . Pérdorni njé
bulino shpuese, dalté té ftohté, dalté pér leskérim etj.

/\KUJDES:
Mos e rrotulloni dorezén pér ndryshimin e
modalitetit t& punés kur vegla punon me ngarkeseé.
Vegla mund té démtohet.

Pér té shmangur konsumimin e shpejté té
mekanizmit t& ndryshimit t& modalitetit, sigurohuni
qé doreza e ndryshimit t¢ modalitetit t&€ punés té
jeté vendosur si¢ duhet né njé nga tre pozicionet e
modalitetit t€ punés.

Kufizuesi i rrotullimit

Kufizuesi i rrotullimit do té aktivizohet kur té arrihet njé
nivel i caktuar i rrotullimit. Motori do té shképutet nga
boshti né dalje. Kur kjo t& ndodhé&, puntoja nuk do té
rrotullohet mé.

/NKUJDES:

Sapo té aktivizohet kufizuesi i rrotullimit, fikni
menjéheré veglén. Kjo ndihmon né parandalimin e
konsumimit t€ parakohshém té veglés.

Puntot e tilla si sharra pér vrima, gé zakonisht
ngecin ose bllokohen lehtésisht né vrimé, nuk jané
té pérshtatshme pér kété vegél. Kjo do té béjé qé
kufizuesi i rrotullimit té& aktivizohet shumé shpesh.

MONTIMI

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné
mbi té.
Mbajtése anésore (dorezé ndihmése)
Fig.9
/\KUJDES:
Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri
né puné.
Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé qé
dhémbét né pérshtatésin e mbajtéses té€ vendosen
ndérmjet daljeve né trupin e veglés. Mé pas shtréngoni
mbajtésen duke e rrotulluar né drejtim orar né
pozicionin e déshiruar. Ajo mund té rrotullohet 360° qé
té sigurohet né ¢do pozicion.

Grasoja pér punton

Lyeni kokén e puntos paraprakisht me pak graso (rreth
0,5-19).

Ky lubrifikim i mandrinés siguron puné pa probleme dhe
jetégjatési shérbimi.

Instalimi ose hegja e puntos

Fig.10
Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se
ta instaloni punton.

Fig.11

Futeni punton né vegél. Rrotulloni punton dhe shtyjeni
derisa té zéré vend.

Pas instalimit sigurohuni gjithmoné qé puntoja té jeté
kapur si¢ duket, duke e provuar ta nxirrni.

Pér té hequr punton, térhigni poshté deri né fund
kapakun e mandrinés dhe nxirreni punton jashté.

Fig.12



Kéndi i puntos
(gjaté ciflosjes, leskérimit ose shkatérrimit)

Fig.13

Puntoja mund té sigurohet né kéndin e déshiruar. Pér té
ndryshuar kéndin e puntos, I€shoni butonin e bllokimit
dhe rrotulloni dorezén e ndryshimit t€ modalitetit té
punés né simbolin O. Rrotulloni punton né kéndin e
déshiruar.

Léshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezén e
ndryshimit t&¢ modalitetit t¢ punés né simbolin T . Mé
pas sigurohuni gé puntoja té jeté shtrénguar sa duhet
duke e rrotulluar pak.

Fig.14
Matési i thellésisé

Fig.15

Matési i thellésisé éshté i pérshtatshém pér shpimin e
vrimave me thellési uniforme. Lironi mbajtésen anésore
dhe fusni matésin e thellésisé né vrimé né mbajtésen
anésore. Rregulloni matésin e thellésisé né thellésiné e
déshiruar dhe shtréngoni mbajtésen anésore.

SHENIM:
Matési i thellésis€ nuk mund té pérdoret né
pozicionin ku matési i thellésisé godet folené e
ingranazhit.

Kapaku kundér pluhurit

Fig.16

Pérdorni kapakun kundér pluhurit pér té parandaluar
shpérndarjen e pluhurit mbi vegél dhe mbi veten tuaj
gjaté punimeve té shpimit né tavan. Bashkéngjitni
kapakun kundér pluhurit né punto si¢ tregohet né figuré.
Pérmasa e puntove ku mund té bashkéngjitet kapaku
kundér pluhurit éshté si mé poshté.

Diametri i puntos
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Mbaijtésja e pluhurave 5
Mbaijtésja e pluhurave 9

PERDORIMI

Funksionimi i shpimit me goditje

Fig.17

Vendosni dorezén e ndryshimit t& modalitetit t&€ punés
né simbolin T8,

Poziciononi punton né vendin e déshiruar pér vrimén
pastaj térhigni gelésin.

Mos ushtroni forcé te vegla. Presioni i lehté jep
rezultatet mé té€ mira. Mbajeni veglén né pozicion dhe
mos lejoni qé té rréshqasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé presion nése vrima bllokohet
me cifla dhe grimca. M& miré ndizni veglén bosh, mé
pas higeni punton pjesérisht nga vrima. Duke pérséritur
kété disa heré, vrima do té pastrohet dhe do té rifillojé
shpimi normal.

/A\KUJDES
Ushtrohet njé forcé e madhe dhe e papritur
pérdredhjeje né vegél/punto né momentin e carjes
sé vrimés, nése vrima bllokohet me cifla dhe
grimca ose gjaté goditjes sé shufrave pérforcuese
qé jané futur né beton. Pérdorni gjithmoné
mbajtésen anésore (dorezén ndihmése) dhe
mbajeni fort veglén dhe nga mbaijtésja anésore
dhe nga doreza e celésit gjaté kohés qé éshté né
puné. Moskryerja e kétij veprimi mund té ¢ojé né
humbjen e kontrollit t& veglés dhe ndoshta né
léndime serioze.

SHENIM:

Jashtégendérzimi né rrotullimin e puntos mund té

ndodhé gjaté vénies né puné té veglés pa ngarkesé.

Vegla gendérzohet veté gjaté punés. Kjo nuk ndikon né

precizonin e shpimit.

Fryrésja (aksesor opsional)
Fig.18

Pas shpimit t€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Ciflosje/Leskérim/Shkatérrim

Fig.19

Vendosni dorezén e ndryshimit t&€ modalitetit t€ punés
né simbolin 7.

Mbaijeni veglén fort me té dyja duart. Ndizni veglén dhe
ushtroni njé presion té lehté mbi vegél né ményré té tillé
qé ajo té mos béjé lévizje té pakontrolluara. Ushtrimi i
presionit t&€ madh mbi vegél nuk do té rrisé efikasitetin.

Shpimi né dru ose metal
Fig.20
Fig.21
Fig.22

Fig.23

Pér modelin HR2470/HR2470F

Pérdorni grupin opsional t&¢ mandrinés sé shpimit. Pér ta
instaluar referojuni “Instalimit ose hegjes sé€ puntos” qé
pérshkruhet né fagen e méparshme.

Pér modelin HR2470T/HR2470FT

Pérdorni mandrinén e shpimit pér ndryshimin e shpejté
si pajisie standarde. Pér ta instaluar referojuni
“ndryshimit t€ mandrinés pér ndryshimin e shpejté té
SDS-plus” qé pérshkruhet né fagen e méparshme.
Mbani unazén dhe ktheni bokullén né drejtim
kundérorar pér té hapur nofullat e mandrinés. Vendosni
punton né mandriné deri né fund. Mbani unazén dhe
ktheni bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar
mandrinén. Pér té hequr punton, mbani unazén dhe
rrotulloni bokullén né drejtim kundérorar.

Vendosni dorezén e ndryshimit té€ regjimit t& punés né
simbolin 8.

Mund té béni shpime me diametér deri né 13 mm né
metal dhe me diametér deri né 32 mm né dru.



/A\KUJDES:

. Mos pérdorni kurré “rrotullim me goditje” kur
mandrina e shpimit pér ndryshimin e shpejté éshté
e instaluar né vegél. Mandrina e shpimit pér
ndryshimin e shpejté mund té démtohet.

Gjithashtu mandrina e shpimit do té higet kur
vegla té kthehet mbrapsht.

Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

Gjaté depértimit t& puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe pérdredhése. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon t€ depértojé pérmes
objektit gé po punohet.

Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur celésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné gé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje t&€ ngjashme pér
shtréngim.

Shpime me pjesén gendrore prej diamanti

Kur kryeni punime shpimi me majé prej diamanti,
gjithmoné vendoseni levén e ndryshimit né pozicionin
& pér té pérdorur regjimin e punés “vetém rrotullim”.

/\KUJDES:
Nése kryeni punime shpimi me majé prej diamanti
me ané té regjimit t€ punés “rrotullim me goditje”,
puntoja me majé prej diamanti mund t€ démtohet.

MIREMBAJTJA

AKUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet  dhe  zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit té
Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té
Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té€ shérbimit té
Makita-s.
. Punto me majé karbiti SSD-Plus
Bulino shpuese
Dalté e ftohté
Dalté pér leskérim
Dalté pér kanale
Grupi i mandrinés sé shpimit
Mandriné shpimi S13
Pérshtatési i mandrinos
Celési i mandrinos S13
Grasoja pér punton
Mbajtésja anésore
Matési i thellésisé
Fryrésja
Kapaku kundér pluhurit
Montimi i shkarkuesit té& pluhurit
Syze mbrojtése
Kutia mbaijtése plastike
Mandrino shpimi pa ¢elésa

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. MyckoB npekbCBaY 8-1. Camo ypap

16-1. Kanauka 3a npax

1-2. ByToH 3a 6riokupoBka 9-1. HexnbaraBa oCHOBa 18-1. PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

2-1. Namna 9-2. CTpaHnyHa pbKoxeaTtka 20-1. ApanTep Ha NaTPOHHMK

3-1. MNpeBskntoyBaTen Ha nocokara Ha 9-3. Pa3xnabBaHe 20-2. Be3kno4oB NATPOHHKK 3a
BbpTEHE 9-4. 3ataraHe 6opmaLunHa

4-1. bbp3oaencTBaLL NaTPOHHMK 3a 9-5. 3u6un 21-1. Bbp3opaelicTBaLl NaTPOHHUK 3a
SDS-plus 9-6. OrpaHuuunTen SDS-plus

4-2. JInHnsa BbPXY Kanaka 3a cMsHa 10-1. Onaluka Ha HakpaiHuka 21-2. JInHusa BbPXY Kanaka 3a cMsaHa

4-3. Kanak 3a cmsHa 10-2. ['pec 3a HakpanHuka 21-3. Kanak 3a cmsHa

5-1. MaTpoHHWK 11-1. HakpainHuk 22-1. TaTpoHHMK

5-2. BbpaogelicTBall, NaTPOHHKK 11-2. Kanak Ha naTpoHHWKa 22-2. bbpaogeiicTeall NaTPOHHKK

5-3. JInHnsa BbPXY Kanaka 3a cMsHa 12-1. HakpainHuk 22-3. JInHusa BbPXY Kanaka 3a cMsaHa

5-4. Kanak 3a cmsHa 12-2. Kanak Ha naTpoHHuka 22-4. Kanak 3a cmsHa

6-1. ByToH 3a 6rokvpoBka 13-1. ByToH 3a 6riokupoBka 23-1. Kopnyc Ha 6e3krio40B NaTpoHHIK

6-2. byTOH 3a CMsiHa Ha pexuma Ha 13-2. byTOH 3a CMSiHa Ha pexuma Ha 23-2. Kopnyc Ha 6e3krio40oB NaTpoHHIK
pabota pabota 23-3. bbp3opaelcTBaLly NaTPOHHUK

7-1. Camo BbpTEHE 15-1. ObnboumHomep

CNEUNDOUKALIUN

Mogen HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
3a0CTpeH HakpaitHiK OT TBbpAA CrinaB 24 Mm
BetoH KopoHa 3a saKoBO coHaupaHe 54 Mm
TexHuuecku
[namaHTeHa kopoHa (Cyx Tumn) 65 Mm
Bb3MOXHOCTU
CromaHa 13 Mm
[ObpBO 32 mm
O6opotn 6e3 ToBap (MMH‘1) 0-1100
BayxsaHus B MUHyTa 0 -4 500
O6La AbmKkuHa 370 mm 394 Mm
Herto Terno 2.9 kr 3.0 kr
Knac Ha 6esonacHocT Bl

. I'Iopa/:uA HalwaTa HenpekbCcHaTa HaquO-pa:‘IBOﬁHa ,CLeVIHOCT nocoYyeHunTe TyK CI'IeLlVIqJMKaLlVIM Mmorat ga 6'b,CLaT NpOMeHEeHn 6es

npeau3secTue.

« CneumnduKkaLmmnTe MOXe Aa ca PasnuyHu B pasiuyHATe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE043-1
MpeaHasHavyeHue

VIHCTPYMeHTBT e npefHasHaveH 3a yaapHo npobusaHe
B Tyxna, 6ETOH 1 kaMbK, KakTo 1 3a abnbaeHe.

ChbLUo Taka, TO e NnoaxoAasLy 3a npobusaHe 6e3 yaap B

ObpBO, MeTarl, KepaMuka v nnactMaca.
ENF002-2

3axpaHBaHe

VIHCTpYMeHTBT cregBa ga Ce BKMOYBA CaMO KbM
3axpaHBaHe CbC  CbLIOTO  HampexeHwe,  KaTo
noco4YeHoTo Ha cupmeHarta Tabenka n pabotu camo ¢
MOHOa3HO NPOMEHNNBO HanpexeHue. Ton e ¢ ABovHa
n3onaumsa 1 3aToBa MOXe [a Ce BKIIOYBA U B KOHTAKTU

6e3 3a3emsiBaHe.
ENG905-1

Lym
O6nyaliHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Hueo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa): 90 dB (A)
HwuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 101 dB (A)
KoedmumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)

W3nonsBanTe aHTUOHU

ENG900-1
Bubpauum

O6wara CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexum : gbnbaeHe
HnBo Ha BuBpaunnTe (ancreq) : 12.5 m/c?
KoedmuneHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?




Pab6oTeH pexum : yaapHo npobvnsaHe B 6€TOH
HvBo Ha BUBpaLMUTE (an ) | 15.5 M/c?
KoedwumeHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexuvm: npobusaHe B MeTan
HuBo Ha BubpauuuTe (anp) : 4.5 m/c?

KoedhuumeHT Ha HecurypHocT (K): 1.5 m/c?
ENG901-1

. O6sIBEHOTO HMBO Ha BUBpaLuMTE € U3MEepPeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHM MeToau  3a
M3NMTBaHe W MOXe Ja Cce u3non3eBa 3a
CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

. OcBeH TOBa, 00SBEHOTO HMBO Ha BuOpauumTe
MOXe [a Cce M3non3ea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BPeJHOTO Bb3AeNCTBME.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- HuBoto Ha BuGpauumte npu pabota cC
enekTPUYeCkUsi  UHCTPYMEHT MoXe fda  ce
pasnuyaBa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauMHa Ha M3Mon3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

- 3afgbmkuTenHo onpegeneTe npeanasHu Mepku 3a
3aliMTa Ha ornepatopa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycrosBus (kato ce
B3emMaT npeaBu BCUYKM CbCTaBHM YacTu Ha
paBoTHUSA LMKbLM, KaTo HanpuMep MOMEHTa Ha
M3KMIOYBaHE Ha WHCTpymeHTa, paboTtata Ha
npaseH xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3aAeiicTBaHe).
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GEA010-1

O6wm npeaynpexpeHna 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac

€NeKTPUYECKU UHCTPYMEHTHU

A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKMN
npegynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT UM BCUYKM
VMHCTpYKUumuK. MNpy HecnassaHe Ha npedynpexaeHusTa
W VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, rnoxap
W/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUYKM npeaynpexgeHuna wm

MHCTPYKLMU 3a crpaBka B 6baeLue.
GEBO007-7

NPEAYNPEXOEHNA 3A
BE3OMNACHOCT lNPU PABOTA C
NEP®OPATOP

1. Hocete npepgnasHum cpepcTBa 3a cnyxa.
W3naraHeTo Ha Bb34ENCTBMETO Ha LIYM MOXe Aa
nosege Ao 3aryba Ha cnyx.

2.  WsnonsBaiTe nomoluHaTa ApbXKKa(u), ako e
[gocTaBeHa C€ MHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPON MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe.

3. [OpbXTe eneKTPUYECKMA WHCTPYMEHT 3a
W30NUpaHMTE W HeXNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
Korato MMa oOnacHOCT Hoxa Aa Agornpe B
CKpUTM Kabenun wunu B COGCTBEHMA cCuU
3axpaHBaw, kaben. Ako Hoxa pgonpe Ao
NPOBOAHVK NOA HanpexeHue, TOKbT MOXe [Aa
npeMuHe Npe3 MeTarHUTE YacTy Ha UHCTPYMeHTa
v fa ,ynapw” pabotelyms.

4. Hocete kacka (npeanasHa Kacka), 3awWMUTHU
ouuna u/unu macka 3a nuueto. O6MKHoOBeHUTe
unu cnbHYyeBu oumna HE ca 3awmtHun. OcBeH
ToBa BM NpernopbYyBamMe ropeulo ga nonssare
Macka 3a npax M pbkaBuuum ¢ agebena
noannara.

5. Mpegu pa npucTbnute KbMm pabota ce
yBepeTe, Ye HaKkpalHUKBLT e 3aKpeneH 3ApaBo.

6. Mpu HopmanHa pabGoTa WHCTPYMEHTLT e
npeAHasHayeH pa cb3gaBa  BuOpauuu.
BuHTOBeTEe ce pa3xnabBar necHo, a ToBa
MoXe Aa AoBeae A0 NoBpeAa UNu 3nomnornyka.
Mpenun pabora npoBepeTe Aanu BUHTOBETE ca
3ApaBo 3aTerHaTu.

7. Korato e ctyaeHo unu cnen Abnbr NpecTon
Ha MHCTpPyMEeHTa, u3yakaWte ToW pa 3arpee
KaTo ro octaBuTe Aa paboTu Ha nmpaseH Xxopn.
Taka macnoTo 3a cMasBaHe llie ce OTMycHe.
YnapHoto npobuBaHe e TpyaHo Ges
Heob6X0AMMOTO 3arpsiBaHe.

8. Bbaete BuMHarM curypHu, 4ye umarte 3apaBa
onopa nop Kpakara cu.

AKO M3nonsBaTe MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO ce
y6epnete, Yye oTAONY HAMA HUKOWN.

9. [pbXTe MHCTPYMEHTa 34paBo C ABeTe pblLe.



10. [OpbXTe pbuUeTe CU Janey oT NoABUXKHUTE
YacTu.

11. He ocTtaBANTe MHCTpyMeHTa Aa pabotu 6Ge3
Haa3op. MHCTpymeHTBLT TpsibBa pga pabotwu,
camo KoraTo ro AbpXuTe B pblLie.

12. He HacouyBaWTe MWHCTPYMeHTa KbM nuua,
Hamupalym ce B paboTHaTa 30Ha.
HakpalHUKBLT MoXe Aa U3XBbPYU U Aa HapaHu
HSIKOTO TEXKO.

13. He pokocBalTe HakpalHWkKa u 6nu3kute Ao
Hero 4acTu HenocpeAcTBeHO crep pa6orta,
3aWoTo MoraT ga ca MHOro ropewm v aa
WU3ropsT KoxaTta BU.

14. Hakou maTepuanu cbabpXKaAT XUMUKanNM,
KOUTO MoraT pna ca TOKCU4HKU. B3aemete
npeanasHW Mepku, 3a fga npepoTBpaTuTe
BAMLWIBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C KoXaTta.
CnepBaiiTe MH(popmaLmsaTa Ha AOCTaBYMKA Ha
maTtepwuan 3a 6e3onacHarta pa6ota c Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKLIUW.

AHPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE nosBonsiBalTe ycrnoKOEHWETO OT MO3HaBaHETO
Ha npoaykta (npupobuto npuM AbArata My
ynotpeba) pga 3ameHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMNPABUNHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHU B
HaCTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus, morat
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUA.

PYHKUMOHAITHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:
. TMpeaw pa perynupare unu npoeepsisate paborarta
Ha MHCTpyMEHTa 3aAbJ/DKUTENTHO npoBepeTe ganu
TOWN € M3KIIoYeH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

BknrouBaHe
dur.1

/\BHUMAHMVE:

- [lpeav pa BKMOYMTE MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa,
BVHaru npoBepsiBaniTe Aanu nyckoBUAT NpeKbcBaY
paboT® HopManHo W ce Bpblia B MOMOXEHWe
4OFF* (N3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

3a [da BKMIOYMTE MHCTPYMEHTa, CaMO HaTUCHeTe

nyckoBusi npekbcBay. CKOpPOCTTa Ha MHCTPYMEHTa ce

yBenun4yaBa C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyCKOBUS

npekbcBay. 3a  CnupaHe  OTMYCHETe  MyCKOBWS
npekbcBay. 3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUcHeTe
NycKOBMSI  MpekbcBaY M HaTucHeTe OyToHa 3a
GnokvpaHe. 3a [a M3KMYATE  WHCTPYMEHTa  OT
6rokvpaHo NOTOXeHwe, HaTuUCHeTe MycKOBUS!

npekbCBay AoKpaii, creq KoeTo ro oceoboaerte.

BkniouBaHe Ha namnuTe
3a mopen HR2470F/2470FT

dur.2

/A\BHUMAHME:

. He I'J'Ie,l:lal;lTe ,ElVIpeKTHO B CBETJIMHHUA U3TOYHUK.
3a Aa BKNw4uTe namnata, HaTuCcHeTe NyCKoBuA
npekbcBay. 3a f[a M3KMoYMTE, OTMYCHETE MyCKOBWS
npekbcBay.

3ABENEXKA:

. M3nonseaiite cyxa Kbpna 3a pJda us4uctute
nonenHanata no fnynata Ha namnarta MpbCOTUS.
BHumaBanTe pa He Hagpackate nynata  Ha
namnara, Tbi KaTo TOBa LUe BIIOLUN OCBETSBAHETO.

OencTBue Ha npeBKkn4BaTens 3a npomMmsaHa
Ha nocokarta

dur.3

/\BHUMAHME:

- BwuHarm npoBepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTEHE
npeau Aa n3sbplUBaTe onepaums.

. M3nonsgaviTe knoyva 3a NpoMsiHa Ha nocokara Ha
BbpPTEHE, Camo KOrato WHCTPYMEHTBT € HambiHO
cnpsin. MNpomsiHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe npeau
cnmpaHe Ha MHCTPYMEHTa MoXe Ja ro nospeau.

. Ako nyckoBMAT npekbcBadY He Moxe paa Obae
HaTucHaT, npoBepeTe Aanu npesknoYBaTensaT 3a
npoMsiHa Ha rnocokata € M3UsAMNo MocTaBeH B
nonoxetne < (cTpaHa A) VIJ'IM|>(CTpaHa B).

MHCTpymMeHTBT e cHabgeH cbC npeBknioyBaTen 3a

npomMsiHa Ha mnocokata Ha BbpTeHe. HatucHete

NOCTYETO Ha peBEepCUBHMSI  MpeBKMoYBaTeNn  KbM



nonoxexue <'(0TpaHa A) 3a BbpTeHe MO MOcCoKa Ha
YacoBHUKOBaTa  CTperka WnM  KbM  MONOXEHWe

(ctpaHa B) 3a BbpTeHe no nocoka, obpatHa Ha
YacoBHUKOBaTa CTperka.

3amsHa Ha 6bp3oaencTBaLy NAaTPOHHUK 3a
SDS-plus

3a mogen HR2470T/HR2470FT

Bbp3ogencTBaWMAT naTtpoHHMK 3a SDS-plus Moxe
necHo fAa ce 3aMeHsi ¢ 6bp3oAelicTBaLY NaTPOHHKK 3a
npo6usaHe.

UsBaxaaHe Ha 6bp3opencTBaly, NaTPOHHUK 3a SDS-
plus

dur.4

/A\BHUMAHME:

. [lpean wu3BaxpaHe Ha  Obp3ogeiicTBalms
natpoHHnk 3a SDS-plus, BuHarm maxanTe
HaKpanHuKa.

XBaHeTe Kanaka 3a CMsHa Ha Obp3ogencTBawms
naTpoHHuK 3a SDS-plus n BbpTeTe no nocokara Ha
cTpenkarta, JOKaTo NUHKSTA BbpXy Kanaka 3a CMsiHa ce
npemecT ot cumeona ® kbm cumeona 2. OpbnHere
CWITHO MO NocokaTa Ha cTpernkarta.

MNMocTaBsiHe Ha 6bp3oAencTBaLL NATPOHHUK 3a
npo6uBaHe

dur.5

MpoBepeTe panu nuHUsSITa Ha Gbp3oaencTBalLms
naTPOHHMK 3a MpoBuBaHe coun cumeona 2. XeaHete
Kanaka 3a cMsiHa Ha 6bp3ogeicTBalLMA NaTPOHHWK 3a
npobuBaHe U HarnaceTe NMHUSTa Ha cumeona 2.
MocTaBeTe 6bp3ogenicTBalyms NaTPOHHMK
npobrBaHe BbpXy LUNWHAENA HA UHCTPYMEHTA.

XBaHeTe Kkanmaka 3a cMsiHa Ha 6bp3ogeicTBalyms
naTpoHHUK 3a MpobuBaHe W Harnacete nWHUSATA Ha
kanaka 3a cmsHa uc; cumesona ®, gokato ce uye
OTYETNMBO U3LLpaKBaHe.

3a

U36upaHe Ha peXxnm Ha gencTBUe
BbpTeHe ¢ yaapHo AeicTBue

Pur.6

3a npobuBaHe B GETOH, TyxnM W [Ap., HaTUCHETe
3aknioyBalmst GYTOH U nocTaBeTe NpeskrioyBaTens 3a
pexvm Ha paboTa B nonoxeHue, 060O3HA4YEHO CbC
cumeon T8 WM3non3gaiTe cBpeano c¢ pexela
nnacTuHa ot Bondpamos kapbug,.

Camo BbpTeHe

dur.7
3a npobuBaHe B [AbpBO, MeTan unM nnacrMaca,
HaTUCHETe  3aknoyBalims OyToOH U nocTaBeTe

npeBkoYBaTens 3a pexuMm Ha paboTa B MONoXeHwe,
0603HaueHo cbC cumBon 8 . M3anonseanTte cnvpanHo
CBpeano Unm CBPeAsIo 3a AbpBo.

Camo ypnapHo geuncteue

dur.8

3a pasgpobsBaHe, KbpTEHE WU pyLUEHe, HaTUCHeTe
3aknioyBallys 6yTOH U noctaBeTe npesknioyBaTens 3a
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pexuma Ha paboTa B no3vumMs B MOMOXEHue,
obo3HauyeHo cbc cumson T M3nonaeanTte wwuno,
cekau, LWMpoKo ANeTo U ap.

/\BHUMAHMVE:

. He 3aBbpranTte npesknioyBaTens 3a pexvma Ha
paboTa, AOKaTO MHCTPYMEHTBLT paboTu nog ToBap.
MHCTpyMeHTBT MOXe Aia ce noBpeau.

- 3a npepoTBpaTtsiBaHe Ha ObP3OTO M3HOCBaHe Ha
MexaHu3Ma 3a pexuma Ha paborTa,
NPEeBKNYBaTendrT 3a pexuma TpﬂﬁBa BUHarun ga e
noctaBeH TOYHO B egHa OT TpUTe BBb3MOXHU
nosnunn.

OrpaHuuuTen Ha BbpTALWMA MOMEHT
OrpaHnuuTenaT Ha BbPTSLW, MOMEHT Ce 3afeicTsa,
korato 6bae AoOCTUrHATO OMpedeneHo HWBO Ha
BbpTHALLMS  MOMEHT.  EnektpomoTopbT  npekbecBa
Bpb3KaTa cu € u3xogHus Ban. Korato ToBa ce cnyuu
CBPEAJIOTO cnvpa Ja ce BbpTU.

/\BHUMAHME:

- AKO oOrpaHMuuTEnsiT Ha BBbPTHAL, MOMEHT ce
3ageincTBa, He3abaBHO M3KIOYETE WHCTPYMEHTA.
Taka We npegoTBpaTUTe  NpexaeBpeMeHHO
M3HOCBaHEe Ha UHCTPyMeHTa.

- CBpeana KaTo KpbroBM TPWUOHW, KOWUTO IIECHO Ce
3aKnuHBaT wunM  3axsawlatr B OTBOpa, He ca
NoAXoAsLLM 3a TO3U UHCTPYMEHT. ToBa e Taka, Tbi
KaTo MOXe [Ja npegusBukar TBbpAae 4YecTto
3aAelicTBaHe Ha OrpaHNYUTenNst Ha BbPTSLL MOMEHT.

CIrMmoOBABAHE

/A\BHUMAHME:
. Tpegn p[a usBbpwsate HsAkakeu pabotM Mo
MNHCTPYMEHTA 3a4b/DKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ U3KINK4YeH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

CTpaHuU4yHa pbKoxBaTKa
(monbNHUTENHa pbKOXBaTKa)

dur.9

/\BHUMAHMVE:

- BwuHaru nsnonseante cTpaHuyHaTa pbkoxsaTtka, 3a

na ocurypute 6e3onacHa paboTa.

MoHTupaiiTe cTpaHn4HaTa pbkoxBaTka Taka, Ye 3bbute
Ha pbKoOxBaTkaTa Aa nonagHat Mexay usgatuHuTe
BbpPXy UMMAMHApWYHATA YacT Ha  Kkopnyca Ha
wHcTpymeHTa. Cren ToBa 3aTerHeTe pbkoxBaTkata B
XenaHata nosuumsl, Kato si 3aBbpTUTE MO MOCOKa Ha
yacoBHUKa. PbkoxBaTkaTa Moxe Aa ce 3aBbpTa Ha 360°
1 6bae drKcMpaHa BbB BCsKa XKenaHa nosuuust.

pec 3a gnera

lMpeaBapuTenHo nokpuiite rnaeata Ha MHCTPYMEHTa C
Marnko konuyectso rpec (okomno 0.5 - 1r.).

TakoBa cMa3BaHe Ha NaTPOHHWKa rapaHTpa no-nnasHO
[encTBue 1 No-Abbl EKCMNOaTaLVOHEH XUBOT.



MoHTaX nnu AeMoHTax Ha HaKpaﬁHVIK

dur.10

MouncTeTe onalikaTta Ha ONETOTO U HaHeceTe Marnko
rpec, npeauw Aa ro MoHTupare.

dur.11

BMbKHETE ANETOTO B MHCTPYMEHTa. 3aBbpTeTe AneToTo
1 TO HaTUCHeTE, [0KaTo Ce 3aKMioun.

Cnep MOHTaX BMHaru npoBepsiBalTe Aanu AneToTo e
CUIypHO 3akpereHo, kaTo ce onuTtaTe fa ro usgbpnare
HaBbH.

3a fga peMoHTupaTe AneToTo, M3Abpnaiite [okpan
Hafony Kanavkara Ha NaTpoHHWKa U U3BageTe ANeToTo.
dur.12

brbn Ha AneToTo (Npu pa3apo6saBaHe,
KbpTeHe Unu pyLieHe)

dur.13

[neTtoTto Moxe Aa 6bae UKCUPaHO MoA XenaHus brbi.
3a npomsiHa Ha brbra, HaTUCHeTe 3akroyBalusi 6yToH
1 nocTaBeTe NPeBKIOYBATENS 3a pexvma Ha pabota B
nosvuusi B nonoxeHue, obosHayeHo cbc cumsorna O.
3aBbpTeTe ANETOTO MNOA XeNnaHUs brbn.

HatucHete  3aknioyBawmss OGyTOH UM nocTaBeTe
NpeBkIoYBaTeNsl 3a pexuma Ha paboTta B no3vuus B
nornoxexue, 0603Ha4YeHo cbC cumBona T . Crep Tosa
nposepeTe Aanu ONeToTo € CUTYpHO 3aKpereHo, KaTo
ce onuTare feko Aa ro 3aBbpTUTE.

dur.14
OrpaHuuuTen 3a AbNGo4YMNHa

dur.15

OrpaHuuutenaT 3a gbnboynHa e ynobeH 3a npobusaHe
Ha oOTBOpM C efgHakBa [AbnbounHa. Pasxnabete
CcTpaHMyHaTa pbkoxBaTka U BMbKHETE OrpaHuyuTens 3a
abnbounHa B OTBOpa Ha pbkoxBaTkata. Perynupaiite
orpaHuuuTens Ao xenaHata AbnbousHa U 3aTerHere
CTpaHM4yHaTa pbKoxBaTka.

3ABENEXKA:

«  OrpaHnunTensT 3a AbnboynHa Ha npobuBaHe He
Moxe Aa 6bhe M3non3eaH B MO3NLMSA, B KOATO
onupa B TAMOTO Ha MHCTPYMEHTA.

Kanauka 3a npax

dur.16

M3nonsBanTte kanaykata 3a npax, 3a ga npegorsparute
nonagaHe Ha npax BbpXy WHCTPYMEHTa M BbpXy Bac,
Korato npob6uBate BepTMKanHO Harope. MoHTupanTe
Kanaykara 3a npax KbM CBPEAJIOTO, KaKTO € nokasaHo
Ha durypata. lo-gony ca nocodeHn pasmepute Ha
cBpeanarta, KbM KOUTO MOXEeTe Aa MOHTUpaTe kanadka
3a npax.

[OnameTbp Ha HakpaiHuka
6 MM - 14.5 Mm
12 MM - 16 MM

Kanauka 3a npax 5
Kanayka 3a npax 9
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PABOTA

Pabota ¢ yaapHo npo6uBaHe

dur.17

MocTaBeTe npeskntoyBaTens 3a pexuma Ha pabota B
noauumsiTa, 0603HaveHa cbe cumBona T8,

MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPEANOTO B XenaHarta no3vuus
3a npobuBaHe, crnep KOeTo HaTUCHETE CnycbKa.

He copcupaiite  unHCTpymMeHTa. JlekmuaAT — HaTuCK
ocurypsisa Ha-gobpu pesynTartu. 3agpwbxre
WHCTPYMEHTa Ha MSCTO M He MO3BONsiBaiiTe ga ce
OTKIMOHsIBa BCTPaHU OT OTBOpaA.

He okasBaliTe no-ronsaM HaTWUCK, KOraTo OTBOPBLT ce
3aMbiHU CbC CTPYXKM WNM YacTuuu. Bmecto ToBa,
ocTaBeTe WHCTpPyMeHTa fga pabotu Ha npaseH xod, a
crieq, ToBa M3BafeTe HakpailHvka 4acTUYHO OT OTBOpa.
Cnep kaTo NOBTOpPWUTE TOBA HSAKOMKO MbTU, OTBOPBT Lie
Ce U34YNCTM M OTHOBO MOXe Aa Ce 3arnoyHe HOpMarHo
npo6usaHe.

/\BHUMAHME:

. B momeHTa Ha pasnpobuBaHe Ha OTBOp, KoraTo
OTBOPBT CE 3aMbIIHN CbC CTPYXKM U YacTULM UMK
KoraTo ce nonagHe Ha apmatypa B OeToHa
Bb3HWKBA OrpOMHa W BHe3anmHa ycyksalla cuna,
yrnpaxHsiBaHa BbpXy WHCTpPyMeHTa/HakpaiHuka.
Korato pabotute C WHCTpyMeHTa  BuHaru
n3nonssante cTpaHuyHa pbKoxBaTka
(cnomaratenHa) ¥ 30paBO  XBaHeTe  ABeTe
CTpaHW4YHM  pbKOXBATKM U OpbXKata  Ha
npesknoyBatensa. B npotuseH cnyyan, moxe Aa
3arybute  KOHTPOM  BbpXy WHCTPyMeHTa W
Cepuo3HO Ja ce HapaHuTe.

3ABENEXKA:

[lokaTo enekTPOMHCTPYMEHTBT paboTh Ha NpaseH xof e
Bb3MOXHO fJa ce HabnogaBa — eKCLEHTPUYHO
OTKIOHEHWE  MNpPU  BbPTEHETO  Ha  CBPEAoTo.
MHCTPYMEHTBT ce LieHTprpa aBTOMaTUYHO Mo BpeMe Ha
pabota. ToBa He BnMsie Ha NpeuUM3HOCTTa Ha
npo6usaHe.

Ypepn 3a npogyxBaHe
(AonbNHUTENHa NPUHaANEXHOCT)

dur.18
Cnen npobvBaHe Ha OTBOpa, W3ronaBanTe ypen 3a
npogyxsaHe, 3a Aa nodYucTuTe npaxa ot oTBopa.

PasgpobsBaHe/KbpTreHe/PylieHe

®dur.19

MocTaBeTe npeBknioyBaTens 3a pexwuma Ha paborta B
nosuumsiTa, 06o3HayeHa cbe cumsona T .

[pbXTe WHCTpyMeHTa 34paBO C [ABeTe CU  pble.
BkroyeTe MHCTPYMEHTa U MPUMOXEeTe YMEPEH HATUCK
BbPXY Hero, Taka 4ye Aa He NoAckadya HEKOHTPONMpPyeMO.
MpunaraHeTo Ha  MPEKOMEPEH  HATUCK  BbPXy
VHCTPYMEeHTa HsIMa Aa yBenuun eheKTUBHOCTTa My.



Npo6uBaHe Ha ABLPBO UK MeTan

®ur.20

dur.21

dur.22

dur.23

3a mopgen HR2470/HR2470F

Manonasante AONbAHUTENHUA KOMMMEKT NaTPOHHMK 3a

npobusaHe. Korato ro MoHTMpaTe, HanpaeeTe cnpaeka
c npouegypata "MoHTMpaHe W [OeMOHTWpaHe Ha

cBpegnioto/  AnetoTo", onucaHa Ha npegxogHaTa
cTpaHuua.

3a mogen HR2470T/HR2470FT

WM3nonsBaiite  6bp3ogencTBalums naTpoHHWK  3a

npobuBaHe B Ka4eCTBOTO Ha CTaHAapTHO obopydBaHe.
Korato ro MoHTWpaTe, HanpaBeTe cnpaeBka C
npouenypata "3amsiHa Ha Gbp3ogeiicTBall, NaTPOHHMK
3a SDS-plus", onncaHa Ha npeaxogHaTa cTpaHuua.
3adpbkTe UM 3aBbpTeETe MNaTPOHHMKA MO MOCOKa,
obpaTtHa Ha YacoBHUKOBaTa CTperika, 3a Ja ce OTBOpsT
YencTuTe Ha nNaTpoHHwka. [locTaBeTe HakpaiHWKa
Bb3MOXHO Haii-HaBbTpe B MNaTPOHHMKa. 3agpbxTe
30paBo NMpbCTeHa M 3aBbpTeTe UKCUMpaLLMs NPbCTEH
no nocokata Ha 4acoBHMKOBaTa CTpernka, 3a da ce
3aTerHaT 4YeniocTMTe Ha MNaTpoHHMKa. 3a cBansHe Ha
HakpalHuKa, 3adpbXTe MpbCTEHA W 3aBbpTeTe
duKcupalms nNpbCTeH OOpaTHO Ha 4YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

MocTaBeTe npeBkoYBaTENs 3a pexuMa Ha pabota B
nosuuusiTa, o6osHaveHa cbe cumeona & .

MoxeTe pa npobvsarte oTBopu ¢ AnameTbp A0 13 Mm B
MeTan u Ao 32 MM B AbpBO.

/\BHUMAHME:

. Hvkora He wu3nonseante pexum  "yoapHo
npobuBaHe", Kkorato KbM WHCTPyMEHTa €
MOHTMpaH Obp3oAeicTBalMs  NaTPOHHUK  3a

npo6ueaHe. Bbp3oaeicTBaMAT NATPOHHUK 3a
npo6uBaHe Moxe Aa e NoBpeaeH.

OcBeH TOBa, NAaTPOHHWKBLT 3a nNpobuBaHe Le ce
ocsoboan npu obOpbliaHe Ha Mocokara Ha
BbpTEHE Ha WHCTPYMEHTA.

«  TpekOMEpHO CUNEH HaTUCK BbPXY WHCTPyMeHTa
HAMa fda yckopu npobusaHeTo. BebLUHOCT, TO3M
M3NWLLUEH HATUCK camMoO MOXe [Aa [Aosede A0
noBpeJa Ha Bbpxa Ha CBPEANoOTo, Ja Hamanu
edeKTMBHOCTTa Ha WHCTpyMeHTa W Jda cbkpatu
Cpoka 3a ekcnnoartaums Ha MHCTPYMeHTa.

. B MomeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HVKBA
OrpoMHa cuna Ha ycykBaHe, ynpaxHsiBaHa BbpXy
MHCTpyMeHTa/HakpanHuka. [pbXTe WHCTpyMeHTa
3gpaBo U paboTeTe C BHUMaHWe, Korato
HakpanHUKBLT  3anouHe NpoHWMKBa  Mpe3
obpaboTBaHus getann.

. BriokvpaH HakpalHUK MOXe [a ce U3Baau NecHo,
KaTo PeBepCUBHUAT MpeBKMioYBaTeNl ce HacTpou
3a  obpaTHO  BbpTeHe. Bbnpekun  ToBa,

na
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VMHCTPYMEHTBT MOXe PA3KO Aa 3aBbpTu 0bpaTHo,
aKo He ro OgbpxuTe 34paso.

. Mankute obpaboTBaHu geTannu TpsibBa BuHaru
na ce dukcupaT B MeHreme wnu  nopoGHo
NPUTMCKALLO YCTPONCTBO.

Mpo6uBaHe c AuamaHTeHa KOpPOHa

3a npobuBaHe C [OMamaHTeHa KOpOHa, BWHaru
noctaesifiTe nocta 3a MpoMsiHAa Ha pexuMa B
MonoXeHeTo CbC cUMBON 8 , 3a fda wuanonaeare
"npobueaHe 6e3 yaapHo aencramne”.

/\BHUMAHME:

. [lNpu npobuBaHe C Q[OuamaHTeHa KoOpoHa C
n3non3BaHe Ha “BbpTeHE C yAapHO Aenctsue’,
HaKpalHUKLT Ha AMaMaHTeHaTa KopoHa Moxe fa
ce nospeau.

NoAAPBXKA

/\BHUMAHME:

- MNpeagn pa npoeepsiBaTe unM  M3BbpLUBaTE
noaApbXKa Ha UHCTPYMeHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
N3KMIOYeH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

. He wusnonssaiite 6eH3nH, HadpTa, paspeauTen,
cnupt ¥ ap. nog. ToBa Moxe [fa MPUYUHK
obesugeTsBaHe, AecpopmaLms UK NyKHATUHW.

3a pga ce noggbpxa BE3OMACHOCTTA wn
HAOEXXOHOCTTA Ha VWHCTPYMEHTa, pPEMOHTUTE,
ormeAa W CMsiHata Ha  JeTkuTe, OOCnyXBaHETo W
perynupaHeto TpsibBa fga ce  u3BbplwBart - OT
ynbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato ce n3nonssar
pesepBHM YacTu oT Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHMVE:

- [lpenopbyBa ce M3MNON3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
VNN HaKpalHULM C BawMs MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HacTosLLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3BaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  wnu
HakpanlHULUM MOXe [da [oBede [0 OnacHOCT oT
TEerNecHV HapaHsiBaHusi. V3nonaeaiite CbOTBETHUS
akcecoap nnm HakpanHuK camo no
npefHasHa4eHve.

AKO MMaTe Hyxzda OT fmomoly 3a noeeye nogpobHocTU

OTHOCHO Te3W akcecoapu, ce OObpHETe KbM MECTHUWS

cepBu3eH LeHTbpP Ha Makita.

. SDS-Plus cBpegna c pexelwa nnactuHa oT
BondgpamoB kapoua,

. LWnno

- Cekau

. LLinpoko aneto

- [neTto 3a kaHanu (Kyxo anero)

- KomnnekT naTpoHHuK 3a npobrBaHe

- NaTpoHHuk 3a npo6usaHe S13

- ApanTep 3a NnaTpOHHWK

- Kntoy 3a natpoHHuk S13



Ipec 3a anera

CTpaHuyHa pbkoxBaTka

OrpaHnyuten 3a Abn6o4nHa

PbyHa nomna 3a npopyxsaHe
Kanauyka 3a npax

LLlyuep 3a npaxoynaBssHe

MpepnasHu ounna

lMnacTmacoBo Kydapye 3a npeHacsiHe
Camosarsraly naTpoHHMK

3ABEJIEXKA:

Hsikon apTukynu OT cnuMcbka Moxe fga ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTA Ha WHCTPYMEHTa, Kato
cTaHgapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnuyHu
B pasfnMyHUTe AbPKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

Objasnjenje opéeg pogleda

1-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka 9-1. Baza drzaca 18-1. Balon za otpuhivanje prasine
1-2. Tipka za blokiranje 9-2. Bo¢ni rukohvat 20-1. Adapter za klju¢
2-1. Svjetilika 9-3. Otpustiti 20-2. Busna glava bez klju¢a
3-1. Prekidac za promjenu smjera 9-4. Stegnuti 21-1. Glava za brzu promjenu za SDS-
4-1. Glava za brzu promjenu za SDS- 9-5. Zupci plus
plus 9-6. IspupCenja 21-2. Cijev ovoja za promjenu
4-2. Cijev ovoja za promjenu 10-1. Drza¢ nastavka 21-3. Ovoj za promjenu
4-3. Ovoj za promjenu 10-2. Mazivo nastavak 22-1. Vratilo
5-1. Vratilo 11-1. Bit nastavak 22-2. Brzostezna glava za brzu
5-2. Brzostezna glava za brzu promjenu 11-2. Poklopac klju¢a promjenu
5-3. Cijev ovoja za promjenu 12-1. Bit nastavak 22-3. Cijev ovoja za promjenu
5-4. Ovoj za promjenu 12-2. Poklopac klju¢a 22-4. Ovoj za promjenu
6-1. Tipka za blokiranje 13-1. Tipka za blokiranje 23-1. Prihvatna glava
6-2. Kvaka za mijenjanje nacina rada 13-2. Kvaka za mijenjanje nacina rada 23-2. Prsten
7-1. Samo okretanje 15-1. Mjera¢ dubine 23-3. Brzostezna glava za brzu
8-1. Samo zakucavanje 16-1. Casica za prasinu promjenu
SPECIFIKACIJE
Model HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
Nastavak s vrhom od volfram karbida 24 mm
Beton Nastavak sa jezgrom 54 mm
Kapaciteti Dijamantna kruna (za suho busenje) 65 mm
Celik 13 mm
Drvo 32 mm
Brzina bez optereéenja (min™') 0-1.100
Udara u minuti 0-4.500
Ukupna duzina 370 mm 394 mm
Neto masa 2,9kg 3,0 kg
Razred sigurnosti Bl

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE043-1
Namjena

Alat je namijenjen udarno buSenje i buSenje u cigle,
beton i kamen, kao i za klesanje.

Takoder je pogodna za buSenje bez utjecaja na drvo,

metal, keramiku i plastiku.
ENF002-2

Elektriéno napajanje
Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz
uti€nica bez provodnika za uzemljenje.

ENG905-1
Buka
Tipi¢na jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:
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Razina zvuénog tlaka (Lpa): 90 dB (A)
Razina zvué¢nog tlaka (Lwa): 101 dB (A)
Nesigurnost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi
ENG900-1
Vibracija
Ukupna vrijednost vibracija (troosni
izracunata u skladu s EN60745:

vektorski  zbir)

Nacin rada : klesanje
Emisija vibracija (ancreq) : 12,5 m/s®
Nesigurnost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada : udarno buSenje u beton
Emisija vibracija (anp) : 15,5 m/s
Nesigurnost (K): 1,5 m/s?




Nacin rada: buSenje metala
Vibration emission (anp) : 4,5 m/s?

Nesigurnost (K): 1,5 m/s?
ENGQO01-1

Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/AUPOZORENJE:

. Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektricnog
ruénog alata se mozZe razlikovati od deklarirane
vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi.
Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelja koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Udarna busilica
Broj modela/Vrsta: HR2470, HR2470F, HR2470F T, HR2470T
Uskladeni sa sljedeé¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa slijedeéim standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Opéa sigurnosna upozorenja za

elektri€ne ruéne alate

A UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektriénim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi
kasnijeg koristenja.
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GEB007-7

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
UDARNU BUSILICU

1. Nosite zastitu za usi.
uzrokovati gubitak sluha.
Koristite pomoénu rucku(e) ako je isporu¢ena s
alatom. Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

3.  Drzite elektricni ruéni alat samo za izolirane

rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju pri

kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima ili s vlastitim kabelom. Rezni pribor koji
dode u dodir s vodicem pod naponom moZe dovesti
pod napon izlozene metalne dijelove elektri€nog
ruénog alata i prouzrociti elektriéni udar kod rukovatelja.

Nosite cvrsti SeSir (sigurnosna kaciga),

zastitne naocale i/ili Stitnik za lice. Obicne ili

sunéane naocale NISU =zastithe naocale.

Takoder se preporuc¢a da nosite masku za

prasinu i gusto podstavljene rukavice.

prije rada postavite nastavak na sigurno mjesto.

6. Pri normalnom radu, alat proizvodi vibracije.
Vijci se mogu lako otpustiti Sto moze
uzrokovati kvar ili nezgode. Pazljivo provijerite
zategnutost vijaka prije rada.

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se alat
ne koristi ve¢ dugo vremena, pustite ga da se
zagrije pustajuci ga da radi bez opterecenja. Tako
¢e popustiti i mazivo. Bez pravilnog zagrijavanja
zakucavanje se tesko izvodi.

IzloZenost buci moze

2.

8.  Uvijek stanite na évrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite
uredaj na visini.

9.  Alat drzite ¢vrsto, objema rukama.

10. Drzite ruke podalje od dijelova koji se krec¢u.

11. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako Sto ga drzite rukom.

12. Ne usmijeravajte alat dok radi prema bilo kome
u svojoj blizini. Nastavak bi mogao izletjeti
van i ozbiljno ozlijediti nekoga.

13. Ne dodirujte nastavak ili dijelove blizu njega
odmah nakon rada; mogu biti izuzetno vrugéi i
mogli bi vam opeci kozu.

14. Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti

toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

/A\UPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s



uputama mogu prouzrogéiti ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provijerite je li stroj iskljuen i da li je kabel
izvaden prije podes$avanja ili provjere funkcije na alatu.
Ukljuéivanje i iskljucivanje
Sl.1
/\OPREZ:
Prije ukljucivanja stroja na elektri€nu mrezu provjerite
radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li se vraéa u
polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon otpustanja.
Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/iskljuénu
sklopku. Brzina rada povecava se povecanjem pritiska na
ukljuénofisklju¢noj sklopki. Za zaustavljanje alata otpustite
ukljuénofiskljuénu sklopku. Za kontinuirani rad povucite
ukljuénofisklju¢no sklopku i zatim pritisnite gumb za blokadu.
Da biste zaustavili alat iz blokiranog poloZaja, povucite
ukljuénofisklju¢nu sklopku do kraja, a zatim je otpustite.
Ukljuéivanje zaruljica
Za model HR2470F/2470FT
Sl.2

/\OPREZ:

Nemojte izravno gledati u svjetlo ili izvor svjetlosti.
Za ukljucenje Zzarulje, povucite sklopku. Otpustite
sklopku da biste je iskljucili.

NAPOMENA:
Suhom krpom obriSite prljavstinu s lece Zaruljice.
Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaruljice jer to
moze smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidaca za promjenu smjera
SI.3

A\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidaé za promjenu smjera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smjera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Ako se ukljuénof/iskljuéna sklopka ne moze
otpustiti, provjerite je li prekidaé za promjenu
smjera u potpunosti postavljen u polozaj
(strana A) ili L2 (strana B).
Ovaj alat posjeduje prekida¢ za prebacivanje smjera
vrtnje unatrag. Pomaknite polugu prekidaca za
pomicanje unatrag u polozaj N (strana A) za vrtnju u
smjeru kazalike na satu ili u polozaj\’ (strana B) za
smijer vrtnje suprotno od smjera kazaljke na satu.

Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus
Za model HR2470T/HR2470FT

Glava za brzu promjenu za SDS-plus moze se lako
zamijeniti brzosteznom glavom  za brzu promjenu.
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Uklanjanje glave za brzu promjenu za SDS-plus
Sl.4

/\OPREZ:
Prije uklanjanja glave za brzu promjenu za SDS-
plus uvijek prvo uklonite nastavak.
Uhvatite ovoj za promjenu glave za brzu promjenu za
SDS-plus i okrecite ga u smjeru strelice sve dok se ovoj
za promjenu ne pomakne od simbola ® prema simbolu
£ Snazno povucite u smjeru strelice.
Priévrs¢ivanjebrzostezne glave za brzu promjenu

SI.5

Provjerite je li na cijevi brzostezne glave za brzu
promjenu prikazan simbol £ . Uhvatite ovoj za
promjenu brzostezne glave za brzu promjenu i postavite
cijev na simbol 2.

Postavite brzosteznu glavu za brzu promjenu na
vreteno alata.

Uhvatite ovoj za promjenu brzostezne glave za brzu
promjenu i okrecite cijev ovoja za promjenu do simbola
® sve dok jasno ne &ujete $kljocaj.

Izbor nacina rada.
Rotacija sa zakucavanjem

S1.6

Za buSenje u betonu, zidovima, itd. pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol T8 . Koristite nastavak s vrhom od volfram
karbida.

Samo okretanje

SL1.7

Za busSenje u drvu, metalu ili plastici pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol & . Koristite nastavak za bu3enje ili nastavak za
drvo.

Samo zakucavanje

Si.8

Za rezanje, sjeCenje ili ruSenje pritisnite tipku za
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje nacina rada na
simbol T . Koristite $picu, Zeljezno dlijeto ili dlijeto za
sjeCenje, itd.

/\OPREZ:
Nemojte okretati kvaku za mijenjanje nacina rada
dok alata radi pod optereéenjem. Alat ¢e se oStetiti.
Da bi se izbjeglo brzo troSenje mehanizma
promjene nacina rada, uvijek postavite kvaku za
mijenjanje u jedan od tri polozZaja nacina rada.

Grani¢nik okretnog momenta

Grani¢nik okretnog momenta aktivira se kada se
postigne odredena razini okretnog momenta. Motor se
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak
se prestaje okretati.



/A\OPREZ:

Cim se graniénik okrethog momenta aktivira,
odmah iskljucite alat. To ¢e sprijeciti prerano
tro$enje alata.

Nastavci kao Sto su pila buSilica koji se
jednostavno priklijeste ili zahvate u otvoru nisu
prikladni za ovaj alat. To je zato jer ée zbog tih
nastavaka limitator raditi pre¢esto.

MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljudite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti¢nice.

Boc¢na rucka (dodatna rucka)
Sl.9

/\OPREZ:
Uvijek koristite bo¢ni rukohvat da biste osigurali
sigurnost u radu.
Instalirajte boc¢ni rukohvat, tako da zupci za drzanje
stanu izmedu izbo€ina na trupu alata. Zatim pritegnite
rukohvat, okreéu¢i ga u smjeru kazaljke na satu na
Zeljeno mjesto. Rukohvat se moze njihati 360° i mozZete
ga pricvrstiti na  bilo kojem polozaju.
Mazivo nastavak
Unaprijed premazite vrh drzala nastavka malom
koli¢inom maziva (otprilike 0,5 - 1 g).
To podmazivanje glave osigurava nesmetan rad i duzi
vijek trajanja.

Instalacija ili uklanjanje nastavka

S1.10

Prije instalacije nastavka odistite drza¢ i nanesite malo
masti.

SIL.11

Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se
ne ugvrsti.

Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak ¢vrsto
drzi na mjestu poku$avajuci ga izvaditi.

Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac brzostezne
glave u cijelosti prema dolje i izvucite nastavak van.
Sl.12

Kut nastavka (za rezanje, sjecenje ili ruSenje)
S1.13

Nastavak se moze pri€vrstiti u Zeljenom kutu. Za
promjenu kuta nastavka pritisnite tipku za blokadu i
zakrenite kvaku za promjenu nacina rada na simbol O.
Postavite nastavak na Zeljeni kut.

Pritisnite gumb za blokadu i zakrenite kvaku za mijenjanje

nagina rada na simbol T . Potom provjerite da se
nastavak ¢vrsto drzi na mjestu pokusavajuéi ga izvaditi.

Sl.14
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Grani¢nik dubine

Sl.15

Grani¢nik dubine pogodan je za buSenje rupa iste
dubine. Otpustite bo¢ni rukohvat i umetnite grani¢nik
dubine u rupu na bo¢nom rukohvatu. Prilagodite
grani¢nik do Zeljene dubine i pritegnite bo¢ni rukohvat.

NAPOMENA:
Grani¢nik dubine ne mozZe se koristiti na mjestu
gdje grani¢nik dubine udara u kuciste zup&anika.
Casica za prasinu
SI.16
Koristite posudu za prikupljanje prasine da prasine ne bi
padala po alatu i vama dok busite rupe iznad glave.
Pri¢vrstite posudu za prasinu na nastavak kao $to je
prikazano na slici. Veli¢ina nastavaka na koje se posuda
moze postaviti su sliedece.

Promjer nastavka
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Casica za prasinu 5
Casica za prasinu 9

RAD SA STROJEM

Rad udarnom busilicom

S1.17

Postavite kvaku za mijenjanje nagina rada na simbol T&.
Postavite nastavak na Zeljeno mjesto za rupu, zatim
povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku.

Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. Drzite alat na mijestu i sprijecite
klizenje iz rupe.

Nemojte primjenjivati veci pritisak ako rupa postane
zacepliena dijelovima ili ostacima. Umijesto toga
pokrenite alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite
nastavak iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko puta
rupa ¢e se odistiti i normalno busenje moze se nastaviti.

/\OPREZ:
Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna zavrtna
sila u trenutku buSenja rupe, ako rupa postane
zacCepljena krhotinama i ¢esticama ili ako dode do
kontakta s armaturnim Zicama u betonu. Tijekom
rada uvijek koristite i boéni rukohvat (pomo¢nu
drsku) i ¢vrsto drzite alat za bo¢ni rukohvat i ru¢ku
sa sklopkom. Ako to ne uéini, moze doci do gubitka
kontrole nad alatom i potencijalno teSke ozljede.

NAPOMENA:

Odstupanja u rotaciji nastavka mogu se dogoditi dok

alat radi bez opterecenja. Alat se automatski centrira

tijekom rada. To ne utje¢e na preciznost busenja.

Balon za ispuhivanje (dodatni pribor)

S1.18

Nakon buSenja rupe pomoéu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.



Rezanje/Skaliranje/Rusenje

S1.19

Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol T .
Alat drzite ¢vrsto, objema rukama. Ukljucite alat i
primijeniti blagi pritisak na njega, tako da ne odskace
okolo nekontrolirano. Veéim pritiskom na alat necete
povecati u€inkovitost.

Busenje u drvu ili metalu
S1.20
Sl.21
S1.22

Sl.23

Za model HR2470/HR2470F

Koristite dodatni sklop brzostezne glave. Prilikom
instalacije pogledajte odlomak "Instalacija ili uklanjanje
nastavka" opisan na prethodnoj stranici.

Za model HR2470T/HR2470FT

Koristite brzosteznu glavu za brzu promjenu kao
standardnu opremu. Kada je postavljate, upute potrazite
u odjeljiku "Promjena glave za brzu promjenu za SDS-
plus" na prethodnoj stranici.

Drzite prsten i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste otvorili vilice. Postavite
nastavak u glavu $to dalje. Drzite prsten i okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste
pricvrstili glavu. Da biste uklonili nastavak, drzite prsten
i okrenite tuljak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Postavite kvaku za mijenjanje nacina rada na simbol & .
Mozete izbusiti rupu promjera do 13 mm u metalu i do
32 mm u drvu.

/\OPREZ:
Nikada ne koristite "rotiranje sa zakucavanjem"
kada je brzostezna glava za brzu promjenu
instalirana na alat. Brzostezna glava za brzu
promjenu mozda je oStec¢ena.
Brzostezna glava takoder c¢e
promijenite smjer vrtnje alata.
Jace pritiskanje alata ne¢e ubrzati buSenje. Zapravo,
dodatni ¢e pritisak samo oStetiti vrh vaSeg nastavka,
smanjiti performanse alata i skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika
zavrtna sila. Cvrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak pocne prolaziti kroz izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekidaca u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moZe naglo
odskoditi unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.

ispasti kada

Busenje s dijamantnom krunom

Kada busite s dijamantnom krunom, uvijek postavite
polugu za promjenu u polozaj 8 =za "rotiranje sa
zakucavanjem".

/\OPREZ:
Ako koristite dijamantnu krunu za busenje "rotiranjem
sa zakucavanjem", dijamantna kruna moze se ostetiti.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste i
iskljugili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.
Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razriedivag, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat toga moze
se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proizvoda,
opravke, provjeru i zamjenu ugljenih ¢etkica, odrzavanje ili
namjestanje morate prepustiti ovlastenim Makita servisnim
centrima, uvijek rabeci originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
SDS-Plus nastavak s karbidnim vrhom
Spica
Zeljezno dlijeto
Sjekac
Dlijeto za zljebove
Sklop brzostezne glave
Brzostezna glava S13
Adapter za klju¢
Klju¢ za glavu S13
Mazivo nastavak
Boéni rukohvat
Grani¢nik dubine
Balon za ispuhivanje
Casica za prasinu
Dodatak za vadenje prasine
Zastitne naocale
Plasti¢na torbica
Busna glava bez klju¢a

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

1-1. MNpeknHyBay

1-2. Konye 3a 3aknyyysatbe

2-1. Namba

3-1. Pauka 3a npekvHyBay 3a Has3ap

4-1. Knux 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-
plus

4-2. MpomeHa Ha NHKjaTa Ha kanakot

4-3. [pomeHa Ha kanakoT

5-1. BpeTeHo

5-2. KnuH 3a conuparbe Ha gynyankara
3a Op3a npomeHa

5-3. [pomeHa Ha nuHujaTa Ha kanakoT

5-4. MpomeHa Ha kanakoT

6-1. Konye 3a 3akny4yysame

6-2. Konye 3a npomeHa Ha pexumMoT Ha
aKTUBHOCT

7-1. Camo potauuja

8-1. Camo koBat-e

Onuc Ha owWTKOT Npernea

9-1. LiBpcTa ocHoBa

9-2. CTpaHnyHa apLuka

9-3. Pasnabasete

9-4. Cteray

9-5. 3anuum

9-6. McnakHyBamwa

10-1. Ocka Ha Byprujata

10-2. CpeAcTBO 3a NoAMaykyBare Ha
byprujata

11-1. bypruja

11-2. LLITUTHUMK 3a KNUHOT 3a conupatbe

12-1. bypruja

12-2. LUITUTHUMK 3a KNWHOT 3a conuparse

13-1. Konue 3a 3aknyyysare

13-2. Konye 3a npomeHa Ha pexumot
Ha aKTUBHOCT

15-1. Mepau Ha gnabounHa

16-1. Yawa 3a npas

18-1. MapgyBHa nymna
20-1. ApanTep 3a KnuH 3a conupatbe
20-2. KnuH 3a conupatse 6e3 knyy 3a
pynyanka
. KnuH 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-
plus
21-2. MpoMeHa Ha NMHWjaTa Ha kanakot
21-3. MpomeHa Ha kanakot
22-1. BpeTeHo
22-2. KnuH 3a conupatbe Ha
pynyarnkara 3a 6p3a npomeHa
22-3. [pomeHa Ha nuHujaTa Ha kanakot
22-4. MpomeHa Ha kanakoT
23-1. OnwwmBeka
23-2. MpcTeH
23-3. KnuH 3a conupatbe Ha
pynyarnkara 3a 6p3a npomeHa

N

=
T

N

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
Bypruja obnoxeHa co Bondpam-kapbua 24 Mm
BetoH CpeauwHa Gypruja 54 Mm
Kanauntet [ivjamanTcka Leskacta bypruja (cys Tvn) 65 Mm
Yenuk 13 mm
Apeo 32 Mm
HeontoeapeHa GpanHa (MuH.™) 0-1.100
Ypapu BO MUHYyTa 0-4.500
BkynHa gomkuHa 370 mm 394 mm
Heto TexuHa 2,9 kr 3,0 kr
BesbearocHa knaca (S]]

« Mopajau NoCTojaHOTO UCTpaXxyBatbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AafeHN Tyka MOXe Aa Ce MeHyBaaT 6e3 U3BeCTyBatbe.

« CneundukauumTe Moxe Aa ce pasnukyBaaT of 3emja o 3emja.
« TexuHa cnopes EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
HameHa

OBOj anaT e HaMeHeT [a yAapHO Aynyere BO LUK,
GETOH 1 KaMeH, KaKo U 3a AneTyBake.

CoopfBeTeH e 1 3a gynyewe 6e3 ygap Bo ApBO, MeTan,

KepamMuka U nnactuka.
ENF002-2

HanojyBawe

Anatot Tpeba ga ce noBp3yBa CaMo CO HamnojyBake Co
HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykara u Moxe Aa
pabotn camo Ha epHodasHa HauM3MeHW4Ha cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M3onupaH U MoXxe [a ce KOPUCTU U CO

NPVKNYYOLY LUTO HE Ce 3a3eMjeHu.
ENGQ05-1

ByyaBa
TunuyHaTa A-BpeaHOCT 3a HMBO Ha GyyaBaTa ogpeneHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

Hwveo Ha 3By4HMOT NpuTUCOoK (Lya): 90 AB (A)
HuBo Ha 3By4YHa MOKHOCT (Lwa): 101 A6 (A)
Otcranysare (K): 3 ab (A)

HoceTe wTtuTHULM 3a ywwuTte

ENG900-1
Bu6pauuu

BkynHa BpegHoCT Ha BMOpauuute (BekTopcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeaeHa cnopes EN60745:

PaGoTeH pexum : AneTysarbe
LUunperbe BUBPALIAM (an ceg) © 12,5 M/IC?
Orcranygatse (K): 1,5 m/c?



PaboTeH pexum : yaapHo aynyere Bo 6eToH
LLinpetbe BUGPaLMK (anwp) : 15,5 M/c?
Ortcranyeake (K): 1,5 m/c?

PaGoTeH pexum: gynyere Bo metan
JaunHa Ha Bubpaumu (anp) : 4,5 m/c?

Ortcranygame (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

. HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauunte e namepeHa
BO COMMAacHOCT CO CTaHdapAHuTe MeToau 3a
ncnuTyBake W MOXe JfAa Ce Kopuctu 3a
cropegyBatbe Ha anatu.

. HomuHanHata jaunHa Ha Bubpauunte moxe Aa ce
KOPUCTU W Kako NpenuMMHapHa MpoueHka 3a
N3MOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI-bE:

- JaumHata Ha BuGpauumTe nNpu  HaKTUYKOTO
KOpUCTEH-e Ha anatoT MoXe Aa Ce pasnukysa of
HOMUWHarnHaTa BpeAHOCT, 3aBUCHO O Ha4MHOT Ha
KOjLUTO Ce KOPUCTW anaTorT.

. Morpwmxete ce pja ru ytBpauTe 6Ge3bedHOCHWUTE
Mepku 3a 3alTuTa Ha OnepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3NoXeHocTa npu  pakTuiknTe
ycnoeu Ha ynotpeba (3emajku rv npeasup cute
fAenoBu Ha paboOTHWOT LMKNYC, kako nepuopuTe
Kora anaToT € UCKITyYeH 1 kora paboTtv Bo npa3eH
ofl, He CaMO Kora € aKTUBEH).

ENH101-17
Cawmo 3a 3emjuTe Bo EBpona

Oeknapaumja 3a coo6pa3sHocT 3a EY

Makita nsjaByBa geka cnegHata mawmHa(u):

OsHaka Ha MaluHaTa:

BptnuBea yekaH-gynyanka

Mogaen 6p./ Tun: HR2470, HR2470F, HR2470FT,

HR2470T

YcornaceHu ce co criegHMBe eBPONCKU [UpeKTUBK:
2006/42/EC

Tue ce npou3BedeHU BO COMMACHOCT CO CredHuBe

CTaHaapav U cTaHgapAn3MpaHn JOKYMEHTM:
EN60745

TexHn4ykoTOo Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e

[0CTanHo rnpeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NMPEAYMNPEOYBAHE [pouuTtajte ru cute
6e36eqHOCHU npeaynpeadyBakba M CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npeaynpedyBawara U
ynaTtcTBarta, Moxe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TeLLK NoBpeau.

YyBsajte rm cuTe npeaynpenyBawa WU
ynaTtcTBa 3a ja MoXeTe NMOBTOPHO Aa rm

npoyuTare.
GEB007-7

BE3BEAHOCHMU
NPEAYMNPEOYBAHA 3A
BPTIIUBATA YEKAH-AYNMYAIKA

1. Hocerte 3awTtuta 3a ywwm. M3noxeHocta Ha
6yyaBa Moxe Aa foBefe 40 ryberse Ha CryxoT.

2. Kopucrtete nomowHa payka(M), ako e
pocTtaBeHa co anartoT. [y6ereTo KoHTpona
MOXe [a npeaun3Buka nospega.

3. [pxeTe ro eneKTPMYHMOT anaT camo 3a
U3onupaHuTe OpLIKM Kora pa6ortute, a Kora
[O[ATOKOT 3a cevyele MOXe pAa f[ojae BO
[OMNUP CO CKPUEHM XKULM UIIM CO CONCTBEHMOT
kaben. [logatok 3a ceyere LITO ke Aonpe xuua
nog HarmoH MOXe [fa ja mnpeHece cTpyjata go
MeTanHuTe AEenoBu Ha enekTPUYHUOT anat u Aa
npeausBuka CTPyeH yaap Kaj NMueTo LWTo pakyBa
CO eNeKTPUYHWOT anar.

4. Hocete TBpaa Kana (3awTUTeH wnem),
3aWTUTHM oyuna u/vnu WTUTHUK 3a nuue.
O6u4HM oumna wnu oumna 3a coHue HE CE
3aWTUTHM oymna. Cepnmo3Ho ce npenopayvyBa
Oa HOCcUTe Macka LWTO LWTWUTM o4 npaB WU
ne6eno obnoxeHu pakaBuLm.

5. MpoBepete panu Oyprujata e 3auBpcTeHa
npen Aa noyHete ga pa6ortute.

6. MNpu HopmanHo paboTewe, anaT co3gaBa
BuGpauuun. LlpacdoBute Moxart necHo ca ce
onabaBaT, fAa npeav3BMKaaT TMpPeKUH Ha
pa6otata unu Hesropa. [poBepeTe Konky
UBPCTO ce 3aBpTeHM LlwpadoBUTe npea Aa
noyHete Aa pa6oture.

7. Kora e nagHo BpemMeTo, Unu kora anaToT He
6un KopucTeH Jonro Bpeme, [Ao3BoneTe
anaTtoT ga ce 3arpee 3a MuUr, Heka pa6oTtu
n3BecHo Bpeme 6e3 ontoBapyBawe. Ha Toj
HauuH Ke ce nogMayka. Kako npaBunHo He ce
3arpee, TelKO Ke 04U KOBEHETO.

8. YBepeTe ce geka cekorawl cCTouTe Ha LBpcCTa
nopnora.

YBepeTte ce geka nog Bac Hema Hukoj kora ro
KOPMCTUTE anaToT Ha BUCOKMN MecTa.
9. [pxeTe ro anaTtoT LBpPCTO CO ABeTe paue.



10. [OpxeTe ru paueTte noganeky og NoABUXKHUTE
AEenoBu.

He octaBajte ro anator Bkny4eH. PaboTeTe co
anarToT camo Kora ro ApXxuTe B paue.

He nokaxyBajTe co anaToT KOH nuua wwTo ce
BO MpOCTOPOT BO KOj ce pab6otu. Byprujata
MoXe JAa wu3neta M Aa NoBpeau Hekoro
cepuosHo.

He ponupajte ru Oyprujata unu oKomnHute
AenoBuM BeAHaw no pa6ortara; MoxaT pa
6uaaT MHOry Xelwku U Aa Bu ja u3ropar
KoxaTa.

Hekou maTtepujanu coppxaT XeMuKanuu wTo
MoxaT pa 6upar oTpoBHU. WU3GerHyBajTe
BAMIUYBatbe Ha MnpalivMHata v u3berHyBajte
KOHTaKT Ha NpalunHaTa co koxaTa. Cnegete rm

1.

12.

13.

14.

ynatcTBaTa oa npovsBoauTenor Ha
maTepumjanor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI-bE:

HE OO3BONYBAJTE yAob6HocTa unu

3ano3HaeHocTa CO MNpPOU3BOAOT (CTekHaTta co

noponra ynortpe6a) Aa Be HaBege pa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npowussoa. 3JIOYMOTPEBATA wunu
HenouutyBaweTo Ha 6e3bepgHocHUTe npaBuna
HaBeZileHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa npeAussBukaar
TeLKW TenecHn noBpeau.
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Oornunc HA ®YHKUMUAUTE

/\BHUMAHME:
Mpea cekoe pOoTepysake WNM nposepka Ha
anartoT npoBepeTe ganu € UCKINy4vyeH U OTKavyeH o
cTpyja.

BknyuyyBawe

Cnukal

/\BHUMAHME:
Mpen pa ro npuknyymte kabenoT BO Mpexarta,
NnpoBepeTe ro MPEeKMHYBavyoT Aanu yHKUMOHMPa
npaBunHO M pJdanu ce Bpaka Bo nonoxb6ara
,OFF" kora ke ce oTnywTn.
3a fa ro cTapTyBaTe anaroT, eGHOCTaBHO NoBrieyeTe ro
npekrHyBayoT. Bp3uHaTta Ha anatoT ce 3roriemyBa CO
3ronemMyBate Ha MPUTUCOKOT Ha  MPEKUHYBayoT.
OTnywTeTe ro MNpekuHyBayoT 3a WCKNyyYyBawe Ha
anatoT. 3a KOHTWHyupaHo paboTewse, noBreveTe ro
NPEeKMHyBa4YoT M NoToa MpUTUCHETEe IO KOM4YeTo 3a
6nokuparbe. 3a ga ro 3anpete anatoT of 6nokupaHarta
nono>|<6a, noene4yete ro npekMHyBa4YoT UENOCHO W”n
notoa oTnyLiTere ro.

BknyuyBatse Ha nam6ure
3a mogen HR2470F/2470FT

Cnuka2

/\BHUMAHME:
He rnepajte AMpekTHO BO CBeTNMHaTa MnNM BO
M3BOPOT Ha CBETNMHA.
3a pa ja BknyyuTe nambara, MoOBreYeTe ja paykara.
OTnywTeTe ja paykarta 3a Aa ja ucknyuure.

HAMOMEHA:
Kopucrtete cyBa kpna 3a Opuvwere Ha npaluvHarta
o nekata Ha nambata. BHumaBajte pa He ja
n3rpebute nekarta Ha nambarta, BO CMPOTUBHO MOXe
[la ce Hamanu UHTEH3UTETOT Ha OCBETNyBak-E.

MpekuHyBay 3a o6paTHa akuuja
Cnuka3

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTta Ha poTauuja
npen paboTara.

- Kopwucrete ro npekmHyBayoT 3a obpaTHa akuuja camo
OTKaKo anaTtoT LienocHo ke 3actaHe. [poMeHyBaweTo
Ha HacokaTa Ha poTauuja Mped anatoT LierocHo Aa
3acTaHe MOXe [ja ro oLTeT/ anaror.

+ AKO npeknHYBa4oT He MOXe Aa Ce MPUTUCHe,
npoBepeTe Aanu NPekMHyBayoT 3a PUKBepL, € LieNocHO
nocTaBeH Bo nosuunja~ (ctpana A) unul? (ctpana B).

OBoj anaT uma npekvMHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npomMeHa Ha Hacokata Ha potaumja. [MomecteTe ro
TIOCTOT Ha NPEKVHYBaYoT BO nono>K6a<](0TpaHa A) 3a
poTtaumja HagecHo wunu Bo nonoxbal” (cTpaHa B) 3a
poTauuja Haneso.



NpomeHa Ha KNUHOT 3a 6p3a NpomMeHa 3a
SDS-plus

3a mopgen HR2470T/HR2470FT

KnuHot 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-plus Moxe necHo Aa
Ce 3aMeHu CO KNWHOT 3a Conuparse Ha Ayndyankarta 3a
6p3a npomeHa.

OTcTpaHyBake Ha KNMHOT 3a 6p3a npomeHa 3a SDS-
plus

Cnuka4d

/\BHUMAHME:
- lNpen pa ro otcTpaHuTe KMUHOT 3a 6p3a npomeHa
3a SDS-plus, cekoralu oTcTpaHyBajTe ja byprujarta.

®darteTe ro KkanakoT 3a MpoOMeHa Ha KNWMHOT 3a 6p3a
npomeHa 3a SDS-plus u BpTeTe ro BO Hacoka Ha
cTpernkara Aofeka nvHujata Ha kanakot 3a npoMeHa He
ce npemectn op cumboror ® na cumBomor £ .
MoBneyeTe cUIHO BO Hacoka Ha cTpenkara.
MpukauyBake Ha KNMHOT 3a conupare Ha
Ayn4yankarta 3a 6p3a npomeHa

Cnukab

MpoBepeTe Aanu KNWHOT 3a conuparbe Ha Aynyankarta
3a 6p3a NnpomeHa nokaxysa Ha cumbBornot £. datete ro
KanakoT 3a MNpoOMeHa Ha KIWHOT 3a conupake Ha
aynyankata 3a 6p3a NnpomeHa ¥ nocTaBeTe ja NuHujaTa
Ha cumbornor 2.

MocTaBeTe ro KNMHOT 3a conupake Ha Aynyankara 3a
6p3a npomMeHa Ha BpeTEHOTO Of anatoT.

daTeTe ro kanakoT 3a NPOMEHa Ha KNMHOT 3a conupane
Ha gynuyankata 3a 6p3a npomeHa u BpTeTe ja NuHWjaTa
KkoH cumBonor ® nopeka He ce CylIHE KIMKHYBake.

U36upare Ha paGoOTHUOT pexum
Potauuja co koBawe

Cnuka6

3a gynyetbe GETOH, KaMeH, UTH., OTNYLUTETE FO KOMNYeTO
3a Griokupatse 1 poTupajTe ro Kon4yeTo 3a MeHyBake Ha
PEXMMOT Ha aKTMBHOCTa Ha cumbonot T2. Kopuctete
6ypruja co BpB of BondpamMos Kapbug.

Camo poTauuja

Cnuka7

3a pynyete OpBO, MeTan MnM nnactuka, OTMylTeTe o
KonyeTo 3a Grokuparse 1 poTUpPajTe o KOMYETO 3@ MEHYBare
Ha PEeXWMOT Ha akTMBHOCTA Ha cumbonor 8 . Kopucrere
u3BuTKaTa bypruja 3a oynyerse unu apseHa bypruja.

Camo KoBawe

Cnuka8

[enkawe / genetbe / aeMonuparse, oOTnyLITETE rO KONYETO 3a
6rokupare M poTMpajTe [0 KOMYETO 3a MeHyBawe Ha
PEXMMOT Ha aKkTUBHOCTa Ha cumBonoT T . KopucTeTe octpa
YenuyHa LUUnKa, NagHo AneTo, ANeTo 3a Aenere, UTH.

/ABHUMAHME:
. He Bprete ro KOMYeTo 3a MEHyBaHe Ha PEXUMOT
Ha aKTUBHOCTa Kora anaTtoTt paGOTM co

onToBapeHOCT. AnaToT ke Ja ce OWTEeTH.
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. 3a fa ce usberHe 6p3o abere Ha MexaHW3MOT 3a
MeHyBate Ha PeXUMOT Ha aKTMBHOCTA, CeKorall
BHMaBajTe KOMYeTo 3a MeHyBahe Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa [a € cekorall Mpeun3Ho NocTaBeH Ha
eflHa of, TpUTe NO3MLMK 33 PEXMM Ha aKTUBHOCT.

OrpaHuyyBa4 Ha BPTeXHUTe

BpTexxHMOT MOMEHT Ke ce akTMBupa Kora ke ce
NnocTUrHe onpeaeneHo HWBO Ha BpeTewe. MoTopoT ke
n3nese of OCHOBaTa 3a M3nesHunoT martepujan. Kora oBa
Ke ce cny4un, Byprujata Ke npectaHe Aa ce ABUXM.

/\BHUMAHME:

- BepHaw wTOM Ke ce akTMBMpa OrpaHM4yBayoT Ha
BPTeXUTEe, UCKMy4eTe ro BeAHall anartot. Taka ke
ce cnpeym npepaHo abete Ha anaToT.

« bBypruute, kako Ha npumep, nuna 3a Aynku, Kou umaat
TeHOeHUMja Ja Ce 3armaByBaaT WM NECHO Ja ce
3achakaat BO AynkaTta, He Ce COOABETHM 3a OBOj anar.
Toa e 3apagn Toa WTO TWe Mpeau3BUKyBaar
OrpaHMyyBayoT Ha BPTEXWUTE Aa Ce aKTMBUPa NPeYecTo.

COCTABYBAHKE

/A\BHUMAHME:
. Tpen ga paboTuTe HeWTO Ha anaToT, MpoBepeTe
[anu e UCKIy4YeH 1 oTKayeH of cTpyja.

CTpaHuyHa gpLuka (moMoLwHa gpLuka)
Cnuka9

/\BHUMAHMVE:
- Cekorawl KkopucTeTe ja CTpaHuuyHaTa [ApLuka
3apagwu 6e3benHocT npu pabota.

MoHTupajTe ja cTpaHuuyHaTa pdplka 3a 3abute Ha
Aplwkata fga  BriesaT Momery WCrynuyyBawarta Ha
pe3epBoapoT Ha anatoT. [loToa cTerHete ja Aplikara
CBpTYBajku ja BO HAcoka Ha [BWXEHETO Ha CTperkute
Ha 4YaCOBHMKOT A0 cakaHata nosuuumja. Moxe ga ce
cBptu 3a 360° 3a ga ce npuuBpCTM BO Koja Guno
nosuuuja.

CpepcTBO 3a NnogMayKyBawe Ha OyprujaTta
MpemaukajTe ja HacagHaTa rmaea Ha Gyprujata ogHanpes
€O Mana konuymHa mact 3a 6yprum (okony 0,5 - 1 rp).
BaksoTo nogmaukyBare Ha KnuHOT obe3beadysa rnatka
pabota n nogonr paboTeH Bek.

nOCTaByBal'be Unun oTcTpaHyBakbe BTUYHUK

Cnuka10

Wcunctete ja ockata Ha Oyprujata u craBeTe Marnky
CPeAcTBO 3a MoAMavkyBake Mpea Aa ja WHcTanupare
GyprujaTa.

Cnukall

Cragete ja 6yprujata Bo anatot. CpTete ja byprujata un
NpUTUCHETE ja HaBHaTpe Aofeka He ce HamMecTw.

Mo wHcTanupameTo, cekoraw npoBepyBajTe [Aanu
Oyprujata e 6e3benHO NpuUBPCTEHA CO Toa LITO ke ce
obugete aa ja neneyere.



3a pa ja orctpaHetre 6Gyprujata, noenedete ro
LUTUTHWUKOT 3a KMWHOT 3a conuparbe AOKPaj U U3Breyerte
ja byprujaTa.

Cnuka12

Aron Ha 6yprujata
(npu penkawe / penewe / agemonupame)

Cnukal3

Byprujata Moxe Aa ce npuUBPCTM Ha cakaHWoT aron. 3a
[a ro cmeHute aronot Ha Oyprujata, oTnywTeTe ro
KonyeTo 3a Gnokupare W poTMpajTe ro Konyeto 3a
MeHyBak€ Ha PEXMMOT Ha aKTMBHOCTA Ha cumbonot O.
CsprteTe ja byprujata o cakaHWoT aron.

OTnywTete ro Konyeto 3a Gnokupare U KOmyeTo 3a
MeHyBatbe Ha PEeXMMOT Ha akTMBHOCTa Ha cumbonot
T . MNotoa nposepeTe aanu Gyprvjata e npuuBpcTeHa
CO TOa LWTO Ke ja CBPTUTE Marky.

Cnukal4
Mepayu Ha gnabounHa

Cnuka15

MepayoT Ha gnabounHa e coodBeTeH 3a Aynyewe Ha
aynku of ncta gnabodvHa. OTnywTeTe ja cTpaHW4HaTa
AplWKa W BMeTHeTe o MmepaqoT Ha [AnabouvHa BO
gynkata Ha cTpaHudHaTta pApuwka. [punarogete ro
MepayoT Ha AnabouvHa Ha cakaHata gnabouvHa
npuuBpCTETE ja CTpaHWyHaTa ApLuka.

HAMOMEHA:

+ MepayoT Ha anaboyvHa He MOXe Aa ce KOpUCTU
BO Mo3vuujata kora mMepaqoT Ha anabouvHa Ke
yOPW BO KYKULLTETO Ha Bp3nHuTe.

Yawa 3a npaB

Cnuka16

KopucTete ja yawara 3a npaB 3a Ja He nara npas Bp3
anaroT v Bp3 Bac Kora AynyuTe Ha BUCWMHA Haj rnasara.
MpuuBpcTeTe ja Yalwara 3a npae 3a Gyprujata Kako LITo
e nokaxaHo Ha crnvkara. Yawara 3a npaB mMoxe fa ce
npukaumn Ha Gyprumte co cregHUBE ronemMunHu.

Mpecek Ha Gyprujata
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

Yawa 3a npaB 5
Yawa 3a npaB 9

PABOTEHE

ﬂynqel-be CO YeKaH

Cnukal7

MocTaBeTe ro KOMYeTO 3a MeHyBame Ha PEXMMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumboriot T8,

CraBeTe ja Byprujata Ha cakaHaTa nokauuja 3a gynkara,
noToa U3BMNEYETE ro aKTMBATOPOT HA NPEKMHYBAYOT.

He TypkajTe co npekymepHa cuna Bp3 anator. AKO
kopuctute 6nar npuTucok, ke pobuete Hajgobpu
pesyntaTu. [ipxeTe ro anatoT BO nosuuuja v crnpeyere
[a ce NM3He HacTpaHa of Aynkarta.
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He npumeHyBajTe nmoronem NpuTUCOK Kora Aynkarta ke
ce 3aTHe CO pacnpckaHuTe AeNnKaHWuM UM YECTUYKM.
HamecTo T0a, paboTteTe co anaTtoT BO Npa3eH of, notoa
JenymMHo u3Bagete ja Oyprvjata op  gynkata.
[MoBTOpYyBajkn ro oOBa HeKonkynatu, gynkara Ke ce
UCYACTM U MOXe [a ce MpodofXM CO HOPMAanHo
pynuerse.

/\BHUMAHMVE:

[oara go jaka v HeHapejHa BpTnMBa cuna LITO
nenyea Bp3 anatot/byprujata kora Ke pJojoe 80
npoaupake Ha dynkata, kora gynkata ke ce 3aTHe
o[ pacrnpckaHuTe OTrmagouy WnM kora yapu BO
apmupaHu Wwunkv BrpageHn Bo GeToHoT. Cekoralu
KOpUCTETE ja CTpaHW4yHaTa [plika (MomoluHaTa
payka) U LUBPCTO ApXeTe ro anatoT 3a CTpaHu4HaTa
[pLUKa U 3a [pLukaTa Ha NPeKMHYBaYyoT BO TEKOT Ha
paboTerweTo. Bo cnpoTuBHO, MOXe Ada Aojae OO
ryGere Ha KOHTpona Haj anatoT U noTeHuujanHa
cepuo3Ha nospeaa.

HAMOMEHA:

Byprvjata moxe pa nodyHe 4ygHO Oa poTupa Kora
anatoT paboTu 6ea onToBapyBare. AnNaTtoT aBTOMaTCKU
ce LeHTpMpa BO TeKOT Ha paboTereTo. OBa He Bnunjae
BP3 NPELM3HOCTa Ha AyNYEHETO.

U3nyBHa nymna (onuvoHaneH [oaaTok)

Cnuka18
Mo gynuerseTo Ha AynkaTta, ynoTpebeTe ja usgyBHaTa
nymna 3a fa ja MICYMCTMTe npalunHarta og Aynkara.

Menkawe/ penewe/ aemonupare

Cnuka19

MocTaBeTe ro KOMYeTO 3a MeHyBake Ha PEXUMOT Ha
aKTUBHOCTa Ha cumbBonot T .

LiBpcTo apxeTe ro anatoT co ABeTe paue. Bknydyete ro
anaTtoT ¥ NecHO NpUTUCHETE o anaToT 3a anartoT Ja He
CKOKa HaOKOINy HEeKOHTPONMpaHo. AKO MHOTY CWITHO o
npuTUCHETE anator, Toa HemMa Jda ja 3rofnemu
edpnkacHocTa.

[Oynyer-e BO APBO UNu meTan
Cnuka20
Cnuka21
Cnuka22

Cnuka23

3a mogen HR2470/HR2470F

KopucTeTe ro M3GOPHMOT KOMMMET KMWH 3a Conuparse
3a pgynyankata. Kora ro uHctanuparte, BugeTe ro aenot
JMHcTanupawe wnu  oTcTpaHyBawe Ha Oyprujata’,
OMULIAHO Ha NpeTxoAHaTa cTpaHa.

3a mopgen HR2470T/HR2470FT

KopucTeTe ro KnvMHOT 3a conuparbe Ha gynyankarta 3a
6p3a npomeHa kako cTaHaapaHa onpema. Kora ja
MOHTUpaTe, nornegHeTe Bo ,[1pOMeHyBate Ha KIUHOT
3a 6psa npomeHa 3a SDS-plus® onuwaHo Ha
npeTxofHaTa cTpaHuua.



[pxeTe ro NpCTEHOT M CBPTETE IO pakaBOT BO Hacoka
CNpOTMBHA Of CTPENnKkMTEe Ha YacoBHWMKOT 3a fda
OTBOpUTE CTeruTe Ha KnuHoT. lMocTaBeTe ja GyprujaTta
BO KIMHOT KOMKY LITO MoOXe Jda oau. [pxete ro
NPCTEHOT LBPCTO U CBPTETE FO pakaBOT BO Hacoka Ha
CTPEnK1TE Ha YaCOBHWKOT 3a Aa o CTErHeTe KIuHOT. 3a
na ja orctpaHute Gyprujata, OpXKeTe ro npcTeHoT wu
BpTETE O paKaBOT BO HACOKa CMPOTMBHA Of, CTPEnkuTe
Ha YaCOBHUKOT.

MocTaBeTe ro KOMYETO 3a MeHyBarwe Ha PEXMMOT Ha
aKTMBHOCTa Ha cumbornot £ .

MoxeTe aa gynuute go avjametap og 13 mm BO metan
1 o 32 MM Bo OpBo.

/A\BHUMAHME:

«  Hukoraw He kopucTete ,poTvpake co yaap“ kora
KMUMHOT 3a convipakwe Ha Aynyankara 3a Opsa
npoMeHa € MOHTMpaH Ha anartoT. KnuHoT 3a
conupare Ha gynyankata 3a 6psa npoMmeHa Moxe
fa ce owwTeTn.

WUcto TakKa, KNMHOT 3a conupake Ha gyn4yankarta

ke nanese Kora anaroT potvpa Bo obpaTHa Hacoka.

. [puTuCKakeTo CUMHO BP3 anator Hema fa ro
3abp3a gynyereTo. BeylwHOCT, 0BOj npekymepeH
NPUTUCOK CaMo Ke ro OLITEeTW BPBOT Ha ByprujaTa,
ke rv Hamanu nepcgopmMaHcuTe Ha anaToT u ke ro
cKpaTu HEroB1oT paboTeH Bek.

- Tpun npo6uBareTo Ha aynkarta, Bp3
anatoT/6yprujata AejcTByBa OrpoMHa cuna Ha
BUTKare. [lp)eTe ro anaToT UBpPCTO M BHUMaBajTe
kora Oyprujata Ke noyHe pa npobuBa HU3
marepujanor.

. BarnaeeHata Gypruja Moxe necHo fa ce v3Baau
CO rnocTaByBake Ha MpekMHyBayoT 3a obpaTHa
akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a ga ce noeneye
Hasag. Cenak, anatoT MOXe [la OTCKOKHe HaHa3aj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

. Cekoraw npuuBpcCTyBajTe M Manute paboTHM
matepujanM Ha MeHremMe Wnu CrnvyeH yped 3a
npuLBPCTYBak-E.

Oynyere co AMjamaHTcka bypruja

Kora wu3BegyeaTe onepauvu Ha pgynyewe  CO
OujamaHTcka ueBkacTa Oypruja, cekorawl nocTaByBajTe
ja paykara-meHyBay Ha nosuuujata € 3a kopucTerbe
pexum ,camo portauuja‘“.

/ABHUMAHME:

- Axo wusBegyBaTe onepauuMu Ha Aynyerwe Cco
OvjamaHTcka LeBkacTa bypruja kopuctejkn pexum
J,poTaumja co ypap“, AujamaHTcka LeBkacTa
Oypruja Mmoxe Aa ce owwTeTu.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHMVE:

. [lpen cekoja npoBepka WNU  OppXyBake,
npoBepeTe Aanu anatoT € UCKIyYeH 1 OTKa4eH of
cTpyja.

. 3a uuncTere, He kopuctete Hadra, OEH3MH,
pa3peayBay, ankoxon unu cnnyHo. Tue cpeacTea
ja Bapar 6ojaTa M MOxe pfa npegusBMKaart
nedopmaumm unu nykHaTuHu.

3a ga ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUINYPHOCTA Ha
NpoM3BOAOT, MONPaBKUTE, NMPOBEPKUTE Ha jarneHckuTe
YeCTUYKMN 1 3ameHaTa, Kako 1 cuTe Apyrn oapXyBama U
potepyBatba Tpeba QOda ce Bpwar BO OBMaCTeHU
CepBUCHU LeHTpn Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenoswu oa Makita.

OMNMUUOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHMVE:

- OBoj npubop unu gogatoum ce npenopadysaar 3a
Kopuctewe co anartor og Makita geduHmpaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTetse Apyr npubop wnu
[ojatouy MoOXe Oa Ce M3MOXWTe Ha pUsuK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopot wu
nojatouuTe camo 3a HYBHAaTa HaMeHa.

Ako Bu Tpeba nomolu 3a noseke AeTanu 3a npubopor,
npatlajte BO NOKanHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. Byprum co BpBoBwu of kapbua SDS-Plus

- OcTpa yenuyHa wwunka

. INagHo aneto

. [neto 3a genewe

- [neto 3a xne6osu

- Komnnert knuH 3a convpatse 3a gynyarnkara

. KnuH 3a conupamse 3a gynyankata S13

. ApanTep 3a KnMUHOT

- Knyuy 3a knuHot S13

. CpepncTBo 3a nogMadkyBawe Ha byprujata

- CTpaHnyHa apLika

. Mepay Ha gnabouvHa

- WspysBHa nymna

- Yawa 3a npaB

- [opaTok 3a usBnekyBame npas

. 3awTutHK o4mna

. [nactnyeH kogep 3a Hocere

« KnuH 3a conupatse 6e3 knyy 3a gynyanka

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBkv Ha nucTata mMoxe Aa ce BKMy4YeHU
CO anarToT Kako cTaHgapaeH npubop. Toa moxe ga
ce pa3nukyBa of 3emja [o 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Tragaciul intrerupatorului 8-1. Percutie simpla 16-1. Capac antipraf
1-2. Buton de blocare 9-1. Baza manerului 18-1. Para de suflare
2-1. Lampa 9-2. Méner lateral 20-1. Adaptor mandrina
3-1. Levier de inversor 9-3. Desurubati 20-2. Mandrind de gaurit fara cheie
4-1. Mandrina rapida pentru SDS-plus 9-4. Strangere 21-1. Mandrina rapida pentru SDS-plus
4-2. Linia de pe mansonul de 9-5. Dinti 21-2. Linia de pe mansonul de
schimbare 9-6. Protuberanta schimbare
4-3. Mangon de schimbare 10-1. Coada burghiului 21-3. Mangon de schimbare
5-1. Arbore 10-2. Unsoare pentru burghie 22-1. Arbore
5-2. Mandrina de gaurit rapida 11-1. Cap de insurubat 22-2. Mandrina de gaurit rapida
5-3. Linia de pe mansonul de 11-2. Mansonul mandrinei 22-3. Linia de pe mansonul de
schimbare 12-1. Cap de insurubat schimbare
5-4. Mangon de schimbare 12-2. Mangonul mandrinei 22-4. Mangon de schimbare
6-1. Buton de blocare 13-1. Buton de blocare 23-1. Mangon
6-2. Buton rotativ de schimbare a 13-2. Buton rotativ de schimbare a 23-2. Inel
modului de actionare modului de actionare 23-3. Mandrind de gaurit rapida
7-1. Rotire simpla 15-1. Profundor
SPECIFICATII
Model HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
Burghiu cu placute din aliaj dur de tungsten 24 mm
Beton Burghiu de centrare 54 mm
Capacitati Burghiu de centrare diamantat (tip uscat) 65 mm
Otel 13 mm
Lemn 32 mm
Turatie in gol (min’*) 0-1.100
Lovituri pe minut 0-4.500
Lungime totala 370 mm 394 mm
Greutate neta 2,9 kg 3,0 kg
Clasa de siguranta S]]

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificata confom procedurii EPTA-01/2003

ENE043-1
Destinatia de utilizare
Magina este destinatéd gauririi cu percutie si gauririi
simple Tn caramida, beton si piatra precum si lucrarilor
de daltuire.
De asemenea, este adecvatd si pentru gaurirea fara
percutie in lemn, metal, ceramica si plastic.

ENF002-2
Sursa de alimentare
Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata
doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:
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Nivel de presiune acustica (Lpa): 90 dB (A)
Nivel putere sonora (Lwa): 101 dB (A)
Eroare (K) : 3dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii

Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: daltuire
Nivel de vibratii (an creq): 12,5 m/s?
Incertitudine (K) : 1,5 m/s?

Mod de functionare: gaurire cu percutie in beton
Nivel de vibratii (@nup) : 15,5 m/s
Incertitudine (K) : 1,5 m/s?




Mod de functionare: gaurire in metal
Nivel de vibratii (anp): 4,5 m/s’
Incertitudine (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declangare).

ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masgina(i):
Denumirea masinii:
Ciocan rotopercutor
Model Nr./ Tip: HR2470, HR2470F, HR2470FT,
HR2470T
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
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GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
/\  AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari gi instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB007-7

AVERTISMENTE DE SIGURAN]’A
PRIVIND CIOCANUL
ROTOPERCUTOR

1. Purtati mijloace de protectie a auzului.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate

cu masina. Pierderea controlului poate produce

ranirea persoanei.

3. Apucati masina de suprafetele izolate, atunci
cand efectuati o operatiune in cadrul careia
accesoriul de taiere poate intra in contact cu
cablurile ascunse sau cu propriul sau cablu.
Contactul dintre accesoriul de taiere si un cablu
sub tensiune poate pune sub tensiune partile
metalice expuse ale masinii, provocand socuri
electrice utilizatorului.
Purtati o casca durd (cascd de protectie),
ochelari de protectie si/sau o masca de
protectie. Ochelarii obignuiti sau ochelarii de
soare NU sunt ochelari de protectie. De
asemenea, se recomanda insistent sa purtati
o masca de protectie contra prafului si
manusi de protectie groase.
Asigurati-va ca scula este fixata inainte de
utilizare.
in conditii de utilizare normald, masina este
conceputa sd produca vibratii. Suruburile se
pot slabi usor, cauzdnd o defectiune sau un
accident. Verificati cu atentie strangerea
suruburilor inainte de utilizare.
in conditii de temperaturd scizuta sau daca
masina nu a fost utilizatda o perioada mai
indelungata, lasati masina sa se incalzeasca
un timp prin actionarea ei in gol. Aceasta va
facilita lubrifierea. Operatia de percutie este
dificila, fara o incalzire prealabila
corespunzatoare.
Pastrati-va echilibrul.
Asigurati-va ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cand folositi magina la inaltime.
Tineti magina ferm cu ambele maini.

. Tineti mainile la distanta de piesele in migcare.



11.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

Nu indreptati masgina catre nicio persoana din
jur in timpul utilizarii. Scula poate fi aruncata
din masind si poate provoca vatamari
corporale grave.

Nu atingeti scula sau piesele din apropierea
sculei imediat dupa executarea lucrarii;
acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea strictd a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.

12.

13.

14.
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DESCRIERE FUNCTlONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea Tnainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului
Fig.1

A\ATENTIE:

inainte de a branga masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneaza corect si
daca revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand
este eliberat.
Pentru a porni magina, apasati pur si simplu butonul
declangator. Viteza masinii poate fi crescuta prin
cresterea fortei de apasare a butonului declansator.
Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.
Pentru operare continua, apasati butonul declangator si
apoi apasati butonul de blocare. Pentru a opri masina
din pozitia blocata, apasati complet butonul declangator
si apoi eliberati-I.

Aprinderea lampilor
Pentru modelele HR2470F/2470FT

Fig.2

A\ATENTIE:

Nu priviti direct in raza sau in sursa de lumina.
Pentru a aprinde lampa, apasati butonul declansator.
Eliberati butonul declangator pentru a o stinge.

NOTA:
Folositi o carpa curata pentru a sterge depunerile
de pe lentila lampii. Aveti grija sa nu zgariati lentila
lampii, deoarece calitatea iluminarii va fi afectata.

Functionarea inversorului
Fig.3

/A\ATENTIE:

Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.
Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.
Daca butonul declansator nu poate fi apasat,
verificati dacd comutatorul de inversare este
actionat complet in pozitia (pozitia A) sau
(pozitia B).
Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Deplasati
parghia comutatorului de inversare in pozitia
(pozitia A) pentru rotire in sens orar sau in pozitia
(pozitia B) pentru rotire in sens anti-orar.



Schimbarea mandrinei rapide pentru SDS-
plus
Pentru modelele HR2470T/HR2470FT
Mandrina rapida pentru SDS-plus poate fi schimbata
usor cu mandrina de gaurit rapida.
Demontarea mandrinei rapide pentru SDS-plus
Fig.4
/\ATENTIE:

fnainte de a demonta mandrina rapida pentru

SDS-plus, scoateti intotdeauna burghiul.
Apucati mangonul de schimbare al mandrinei rapide
pentru SDS-plus si rotiti-| in directia indicata de sageata
pana cand linia de pe mansonul de schimbare se
deplaseazé de la simbolul ® la simbolul £. Trageti cu
putere in directia indicata de sageata.
Atasarea mandrinei de gaurit rapide
Fig.5
Verificati ca linia de pe mandrina de gaurit rapida sa
indice simbolul 2. Apucati mangonul de schimbare al
mandrinei de gaurit rapide si reglati linia la simbolul e

Amplasati mandrina de gaurit rapida pe arborele maginii.

Apucati mangonul de schimbare al mandrinei de gaurit
rapide si rotiti linia de pe mangonul de schimbare la
simbolul ® pana cand se aude clar un clic.

Selectarea modului de actionare

Rotire cu percutie

Fig.6

Pentru gaurirea betonului, zidariei etc., apasati butonul
de blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare la simbolul T8 . Folosioi un
burghiu cu plrcutoe din aliaj dur de tungsten.

Rotire simpla

Fig.7

Pentru gaurirea lemnului, metalului sau a materialelor
plastice, apasati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ
de schimbare a modului de actionare la simbolul 8 .
Folositi un burghiu elicoidal sau un sfredel pentru lemn.
Percutie simpla

Fig.8

Pentru operatii de spargere, curatare sau demolare,
apasati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ de
schimbare a modului de actionare la simbolul T .
Folositi o dalta spit, o dalta ingusta, o dalta lata etc.

/\ATENTIE:

« Nu rotiti butonul rotativ de schimbare a modului de

actionare cand masina functioneaza sub sarcina.
Masina va fi avariata.
Pentru a evita uzarea rapida a mecanismului de
schimbare a modului de actionare, aveti grija
ntotdeauna ca butonul rotativ de schimbare a modului
de actionare sa fie pozitionat corect intr-una dintre cele
trei pozitii corespunzatoare modurilor de actionare.
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Limitator de cuplu

Limitatorul de cuplu va actiona atunci cand se atinge o
anumita valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la
arborele de iesire. In acest caz, burghiul nu se va mai
roti.

/N\ATENTIE:

- De indata ce actioneaza limitatorul de cuplu, opriti
masina imediat. Veti evita astfel uzarea prematura
a masinii.
Sculele cum ar fi coroana de gaurit, care tind sa
se blocheze sau sa se agate usor in gaura, nu
sunt adecvate pentru aceasta masina. Acestea vor
cauza actoionarea prea frecventr a limitatorului de
cuplu.

MONTARE
/\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati
deconectat-o de la retea Tnainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Maner lateral (maner auxiliar)
Fig.9

/\ATENTIE:

Folositi intotdeauna maénerul
garanta siguranta utilizarii.
Introduceti manerul lateral astfel incat dintii de pe maner
sa se angreneze intre protuberantele de pe corpul
masinii. Apoi strangeti manerul in pozitia doritd prin
rotire in sens orar. Acesta poate fi pivotat cu 360° si

poate fi fixat in orice pozitie.

lateral pentru a

Unsoare pentru burghie

Acoperiti capul cozii burghiului cu o cantitate mica de
unsoare pentru burghie (circa 0,5 - 1 g).

Aceasta lubrifiere a mandrinei asigura o functionare lina
si 0 durata de exploatare prelungita.

Instalarea sau demontarea capului de
ingurubare (bit)

Fig.10

Curatati coada burghiului si aplicati unsoare pentru
burghie inainte de a instala burghiul.
Fig.11

Introduceti  burghiul Tn  masina.
Tmpingeti-l pana cand se cupleaza.
Dupa instalare, asigurati-va intotdeauna ca burghiul
este fixat ferm incercand sa-| trageti afara.

Pentru a demonta burghiul, trageti mansonul mandrinei
complet in jos si extrageti burghiul.

Fig.12

Rotiti  burghiul i



Unghiul de atac al burghiului (la operatii de
spargere, curatare sau demolare)

Fig.13

Burghiul poate fi fixat la unghiul de atac dorit. Pentru a
schimba unghiul de atac al burghiului, apasati butonul
de blocare si rotiti butonul rotativ de schimbare a
modului de actionare la simbolul O. Rotiti burghiul la
unghiul dorit.

Apaésati butonul de blocare si rotiti butonul rotativ de
schimbare a modului de actionare la simbolul T .
Asigurati-va apoi, printr-o rotire ugoara, ca burghiul este
fixat ferm in pozitie.

Fig.14

Profundorul

Fig.15

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o
adancime uniforma. Slabiti manerul lateral si introduceti
profundorul in orificiul de pe ménerul lateral. Reglati
sublerul la adancimea dorita apoi strangeti manerul.

NOTA:
Calibrul de reglare a adancimii nu poate fi utilizat
intr-o pozitie in care acesta atinge carcasa
angrenajului.

Capac antipraf

Fig.16

Folositi capacul antipraf pentru a preveni curgerea
prafului pe masind si pe dumneavoastra atunci cand
executati operatii de gaurire deasupra capului. Atagati
capacul antipraf pe burghiu dupa cum se vede in figura.
Dimensiunile burghielor la care poate fi atasat capacul
antipraf sunt urmatoarele.

Diametrul burghiului
6 mm - 14,5 mm
12 mm - 16 mm

Capac antipraf 5
Capac antipraf 9

FUNCTIONARE

Operatia de gaurire cu percutie

Fig.17

Reglawi butonul rotativ de schimbare a modului de
acioionare la simbolul T,

Pozitionati burghiul in punctul de gaurire dorit, apoi
actionati butonul declansator.

Nu fortati masina. Printr-o apasare usoara obtineti cele
mai bune rezultate. Mentineti masina in pozitie si
impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiunea mai mare daca gaura se infunda
cu agchii sau particule. In schimb, l4sati magina s&
functioneze n gol si scoateti partial burghiul din gaura.
Repetand aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi
curatata si veti putea continua g&urirea normala.
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/\ATENTIE:

+ Asupra masinii/burghiului este exercitatd o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa,
daca gaura se infunda cu aschii si particule, sau
daca intalniti barele de armaturd incastrate in
beton. Folositi intotdeauna manerul lateral
(manerul auxiliar) si tineti masina ferm de manerul
lateral si manerul cu comutator in timpul lucrului.
n caz contrar, exista riscul de a pierde controlul
masinii i de a suferi vatamari corporale grave.

NOTA:

Cand actionati masina fara sarcina poate apare o rotatie

excentrica a burghiului. Magina se autocentreaza in

timpul functionarii. Aceasta nu afecteazad precizia de
gaurire.

Para de suflare (accesoriu optional)

Fig.18
Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Spargere/curatare/demolare

Fig.19

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul 7 .

Tineti masina ferm cu ambele maini. Porniti magina si
aplicati o usoard presiune asupra acesteia astfel incat
masina sa nu salte necontrolata. Presarea cu putere a
masinii nu va spori eficienta acesteia.

Gaurirea in lemn sau metal

Fig.20

Fig.21

Fig.22

Fig.23

Pentru modelele HR2470/HR2470F

Folositi ansamblul mandrina de gaurit optional. Pentru
instalare, consultati "Instalarea sau demontarea
burghiului" descrisa la pagina anterioara.

Pentru modelele HR2470T/HR2470FT

Folositi mandrina de gaurit rapida ca echipament
standard. Pentru instalare, consultati "Schimbarea
mandrinei rapide pentru SDS-plus" descrisa la pagina
anterioara.

Tineti inelul si rotiti mangonul in sens anti-orar pentru a
deschide falcile mandrinei. Introduceti capul de
fngurubat in mandrind pana cand se opreste. Tineti ferm
inelul si rotiti mangonul in sens orar pentru a strange
mandrina. Pentru a scoate burghiul, tineti inelul si rotiti
mansgonul in sens anti-orar.

Reglati butonul rotativ de schimbare a modului de
actionare la simbolul 8 .

Puteti executa gauri cu un diametru de maxim de 13
mm in metal si un diametru maxim de 32 mm in lemn.



/\ATENTIE:

+ Nu folositi niciodatd modul de actionare "rotire cu
percutie” atunci cdnd mandrina de gaurit rapida
este instalatd pe masina. Mandrina de gaurit
rapida poate fi avariata.

De asemenea, mandrina de gaurit se va desprinde
cand inversati sensul de rotatie al masginii.
Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scdzand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.

Se exercitd o fortd extraordinard de presiune
asupra masginii/burghiului in momentul gauririi.
Sustineti masina cu fermitate si aveti grija atunci
cand burghiul incepe sa penetreze piese a de
lucru.

Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al masginii. Totusi,
masina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

Gaurirea cu burghiu de centrare diamantat
Cand executati operatii de gdurire cu un burghiu de
centrare diamantat, reglati intotdeauna péarghia de
schimbare a modului de actionare in pozitia & pentru
a folosi modul "rotire simpla".

AATENTIE:
Daca executati operatii de gaurire cu un burghiu
de centrare diamantat folosind modul "rotire cu
percutie”, burghiul de centrare diamantat poate fi
avariat.

INTRETINERE

A\ATENTIE:

- Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debransat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,

alcool sau alte substante aseméanatoare. In caz

contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.
Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA masinii,
reparatiile, schimbarea si verificarea periilor de carbon,
precum si orice alte operatiuni de intretinere sau reglare
trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de service
autorizat Makita, folosindu-se piese de schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE
/A\ATENTIE:

Folositi  accesorile sau piesele auxiliare

recomandate pentru masina dumneavoastra in

acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau

piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi

accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost

concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Burghie cu placute de carburi metalice SDS-Plus

Dalta spit

Dalta ingusta

Dalta lata

Dalta de canelat

Ansamblu mandrina de gaurit

Mandrina de gaurit S13

Adaptor mandrina

Cheie de mandrina S13

Unsoare pentru burghie

Maner lateral

Profundorul

Para de suflare

Capac antipraf

Accesoriu extractor de praf

Ochelari de protectie

Cutia de plastic pentru transport

Masina de gaurit cu mandrina fara cheie

NOTA:
Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
in functie de tara.



CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwTe objawtexse

1-1. OknaHv npekmaay

1-2. lyrme 3a 3akrbyyaBarbe

2-1. Namna

3-1. Monyra 3a okpeTare npekugada

4-1. bp30 N3MetbMBa CTe3Ha IMasa 3a
SDS-plus 6yprvje

9-3. MonycTute
9-4. MpwyspcTuTe
9-5. 3ybay

9-6. Ucnynyerbe

9-1. [lpxxady Ha nnoun
9-2. BoyHu pykoxsat

18-1. [lyBarbka

20-1. Masa bywunuue

20-2. CTesHa rnaBa 3a cTesame bes
Krbyya

21-1. Bp3o n3merbMBa CTe3Ha rnasa 3a
SDS-plus 6yprvje

4-2. MpcTeH noknonua 10-1. Apxay bypruje 21-2. MpcTeH noknonua

4-3. Moknonay, 10-2. Ma3suBo 3a 6yprujy 21-3. Moknonay

5-1. BpeTeHo 11-1. Bypruja 22-1. BpeteHo

5-2. bp30o n3mermBa cTe3Ha rmasa 11-2. Toknonau, cTe3He rnase 22-2. bp3o n3mer-mBa CTe3Ha rmasa
5-3. MpcTeH noknonua 12-1. byprvja 22-3. MpcTeH noknonua

5-4. Moknonay, 12-2. Moknonal, CTe3He rnase 22-4. MNoknonal

6-1. [lyrme 3a 3akrbyyaBare 13-1. Qyrme 3a 3akrbyyaBare 23-1. HacraBak

6-2. [lyrme 3a npomeHy pexuma 13-2. [lyrme 3a npomeHy pexuma 23-2. MpcTeH

7-1. Camo poTauuja 15-1. Mepau oy6ure 23-3. bp3o n3merMBa CTe3Ha rmasa
8-1. Camo byLere 16-1. MNocyna 3a npaLunHy

TEXHUYKU NOOALU

Mogen HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
Bypruja ca Bpxom o Bondpam-kapbupa 24 Mm
Beron OcHosHa Bypruja 54 Mm
Kanauureru Eyprwja ca AvjaMaHTCKUM 65 mm
jearpom (cyBu Tnmn)
Yenuk 13 mm
[pso 32 mm
BpauHa 6e3 ontepehersa (MuH ) 0-1.100
Bpoj yaapa y MuHyT1 0-4.500
YkynHa gyxvHa 370 mm 394 Mm
Heto TexvHa 2,9 kr 3,0 kr
3awTnTHa knaca S]]

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcCTpaxueama u passoja 3ajp>kaBamMo NpaBo N3MeHa rope HaBeAeHUX nogataka 6e3 npetxogHe

Hajase.

« TEXHUYKM NOAALIM MOTY [ia Ce PasfvKyjy y pasnuuuTiM 3emrbama.

« TexxuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE043-1
HameHna
Anar je HameteH 3a yaapHo byllewe uurne, 6eToHa u
KameHa, Kao ¥ 3a LUTEMOBaH-E.
Anart je Takohe norogaH 3a bywewe 6e3 ynapa apseTa,
meTana, kepamuke 1 nnactuke.

ENF002-2
MpexHo Hanajare
Anat cme ga ce NpukIby4n camo Ha MoHodasHM U3BOP
MpEXHOr HanoHa Koju oArosapa nogauyma ca HaTnmcHe
nnounue. AnaTtu cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO WM3ONOBaHW W
3aTO MOry Ja ce NpUKIbyyYe U Ha MpexHe yTuyHuLe 6e3
y3emrberba.

ENG905-1
Byka
Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpefeH je npema
EN60745:

Hueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 90 dB (A)
HwuBo jaunHe 3Byka (Lwa): 101 dB (A)
TonepaHuuja (K): 3 dB (A)

Hocute sawTuTy 3a cnyx

ENG900-1
Bu6pauuje
YkynHa BpegHOCT BuOpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:

Pexwvm papa : wremoBare
Emucrona speaHoCT Bubpaumja (ancreq) : 12,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?




Pexum papa : ynapHo byluere b6eToHa
Emucuona BpegHocT Bubpaumja (anwp) : 15,5 mic?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6Gylere metana
Emucrona BpegHocT Bubpauwja (anp): 4,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
[eknapucaHa emncuoHa BpegHocT Bubpauuja je
M3MepeHa npema CTaHOapAM30BaHOM MEPHOM
MOCTYMNKY U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a ynopehuBarse
anara.
[eknapvcaHa emvcroHa BpedHoCT BuGpauuja ce

Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NpenUMUHApHY
npoLueHy U3NOoXeHOCTU.

A\YNO30PEKE:
EmucroHa BpegHocT BuGpauuja TOKOM peanHe
npumeHe eNneKTpu4Hor anarta MoXxe ce
pasnukoBaTM oA  AeknapucaHe — eMUCKOHe

BPEeAHOCTV LITO 3aBUCU Of HauuHa Ha Koju ce
KOPUCTM anar.

YBepute ce fda cTe  uAeHTMdUMKoBanu
6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alTUTY pykoBaoLa Koje cy
3acHOBaHe Ha MPOLIEHU U3MIOKEHOCTU Y peanHuM
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [enoBuma
pagHor uMknyca kao WwTo je BpeMe paga ypehaja,
anu u Bpeme Kafa je anaT UCKIbyYeH 1 kaga paau
y Npa3HoM xogy).

ENH101-17
Camo 3a eBpoOrcke 3eMIbe

E3 Oeknapauuja o ycknaheHocTu
Makita usjaBrbyje 3a cnegehy(e) mawmHy(e):
OsHaka maluvHe:
YnapHa 6ywmnuua
Bpoj mogena/ Twun: HR2470, HR2470F, HR2470FT,
HR2470T
YcknaheHa ca cneaehvm eBponcKkMM cMepHuLama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHaapaom
WU cTaHdapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuyka pgatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja
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GEA010-1

OnwTa 6e306egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpun4yHe anarte

A YNO3OPEKE MMpouuTajte cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa M ynyTtcTBa. HenowToBawe [Jone
HaBedeHWX ynosopewa W ynyTCcTaBa MOXe M3a3BaTu
eneKkTPUYHM yaap, noxap w/vnv o36urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3sopewa M ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB007-7

BE3BEHOCHA YNO3OPEHA
3A YOAPHE BYLWANTULE

1. Hocwute 3awTuTHe cnywanuue. Vanarawe byum

MoXe Aa foseae Ao rybuTka cnyxa.

KopucTture nomohHe pyuke ako cy

[ocTaB/beHe ca anatom. [ybutak KkoHTpone

MOXe Aa AoBefe [0 TenecHux nospeaa.

EnekTpuyHn anat Aapxute 3a M3onoBaHe

pykoxBaTe Kapga ob6aBrbate papoBe npu

Kojuma noctoju MoryhHocT Aa pe3Hu npubop

AOOVPHE CKpUBEHe BOAOBE WU npeceye

concTBeHu Kabn. PesHu npubop koju aoavpHe

CTpyjHn kabn Moxe [Ja CcTaBu MoA  HamoH

N3rioxeHe MeTanHe AenoBe enekTpu4Hor anarta u

M3MI0XU pyKoBaoLia enekTpuyHOM yaapy.

Hocute ojayaHy kany (3awWTUTHU Lunem),

3alWITUTHE Haovape W/MNU WITUTHUK 3a nuue.

O6uyHe Haovape 3a Bua unu cyHue HUCY

3awTUTHe Haouvape. [lpenopy4yyje ce pa

HOCUTE M MacKy 3a NpaluHy U pykaBuue ca

pebenum Tanaumpamem.

YBepute ce Aa je 6ypruja npuuBpwheHa Ha

MeCTO Npe Hero LTO MOYHeTe ca pajoMm.

6. MNop HopmanHum ycnoBuma papga anat he
npousBoauTM BubGpaumje. 3aBpTHM MOry nako
pa ce onabase, y3pokyjyhu kBap unu Hecpehy.
Mpe papa naxrbMBO npoBepuTe Aa nu cy
3aBpTHM AO06PO NpuyBpheHn.

7. Mo xnagHOM BpeMeHy UNW ako anar Huje Ayro
kopuwheH, nycTuTe anat paa ce yrpeje
M3BECHO BpeMe Mpe Hero LWTo ra nycTute Aa
paau noa nyHum ontepeheweM. Ha Taj HaumH
he ce ma3uBo paspaautu. Be3 ogroeapajyher
3arpeBaka MoOCTynak yaapHor Oylerwa je
Texak.

8. MoGpuHuTe ce Aa yBek umaTte YBPCT OCrioHaL,

ucnopa Hory.

YBepute ce Aa HUKOra Hema Mcnop ako anart

KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMA.

Anat gpxuTe 4YBpCTO ca o6e pyke.

Pyke ApXuTe Aare of NOKPeTHUX AernoBsa.

He octaBmajte anaTt aa pagu. Anat yKibyuute

camo Kaja ra gpxuTe pykama.

2.

10.
1.



12. Hemojte pa ycmepaBate anaT ka 6uno kome
Aok paauTe. Bypruja 6u morna aa usnetu u

HeKora 036urbHo noBpeam.

13. Byprujy wnu penoBe 6nusy Gypruje Hemojte
Aa foauvpyjete oamax nocrne 3aBplueTka paga
jep mory na 6yay Bpno Bpyhu u moxeTe Aa ce
onevere.

14. Heku maTepujanu cagpxe xemukanuje koje

Mory pa 6yay oTpoBHe. Byaute naxmsueu
Kako He 6U OOLWO [0 yAucakwa npalwuvHe Unm
KOHTaKTa ca Koxom. Cnepute 6e36epHocHe
nopatke no6aBrba4ya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AYNO30PEHE:

HE possonute Aa crtpora 6e3begHocHa npasuna
Koja ce ogHOCe Ha OoBaj Nnpou3Boa Oyay 3aHemapeHa
360r YnkeHuLe Aa cTte NpousBod A06po ynosHanm
W CTEKNU PpPYTUHY Yy PpYyKOBakby ca HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnu HenowToBake
npaBuna 6e36egHOCTU HaBeeHUX Y OBOM ynyTCTBY
Mory AoBecTU A0 0306UrbHMX noBpeaa.
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OMNMnUC ®YHKLUUJA ATATA

A\ nAXKHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anata
yBeK NpoBepuTe Aa NW je anaT MUCKIby4YeH W
OfBOjEH U3 eNneKTPUYHe Mpexe.

DyHKUMOHUCaHE Npekngaya
cnukal

A\ NAXKHbA:
Mpe npukbyusBaka anata Ha Mpexy yBek
nposBepuTe Aa nv npekupgady paav NpaBuiHO U Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF* (MckrbyunBame)
MoLiTOo ra nycTute.
[a 6ucte akTMBMpanu anat, jedHOCTaBHO MOByLMUTE
npekmgady. bp3nHa anata ce noBehaBa noBehaBarem
nputucka Ha npekugad. 3a 3aycTaBrbake anarta
oTnycTuTe npekupad. 3a HenpecTtaHu pap, MNoByLuTe
npekuaay 1 notTom NpUTUCHWUTE Ayrme 3a 3akibyyaBatse.
[a 6ucTe 3aycTaBunu anat 13 3akiby4aHor nonoxaja, y
NOTMNYHOCTM NOBYLMTE Npekuaay 1 oTnycTuTe ra.

YKkrbyunBamwe namnu
3a mopen HR2470F/2470FT

cnuka2

A\ NAKILA:
Hemojre pa rmemate y namny wnv  M3BOp
CBETNOCTU ANPEKTHO.

Ykrbyuute namny, noByuute npekupad. [yctute

npekugay aa 6ucTe je UCKIbY4unu.

HAMOMEHA:
Kopuctute cyBy kpny 3a 6pucawe Heunctoha ca
couymBa namne. [MasuTte ga He orpebete counBo
namne, jep To MOXe CMabWUTWN OCBETIBLEHOCT.

Pap npekuaaya 3a npeycmepere
cnuka3

A\ NAXHbA:

YBek npoBepuTe NpasaL, poTaumje npe ynorpebe.

- Tpekupgay 3a npeycMmepere KopuUCTUTE CaMo
HakoH LWWTO ce anaTt y TMOoTNyHOCTM 3aycTaBu.
MpomeHa npaBua poTauuje npe Hero LITO ce anat
3aycTaBW MOXe OLUTETUTY anart.

- AKkO He MoOXeTe fAa MpUTUCHETe npekuaad,
nposepuTe Aa N je pyymua 3a npeycmepasawe y
NoTMYHOCTM  MNOCTaB/beHa Yy  ogroBapajyhu
nonoxcajq (cTpaHa A) man(CTpaHa B).

OBaj anart je onpemrbeH npekMga4em 3a MNPOMeEHy
cmepa obpTawa. [lMomepuTe pyunly npekupada 3a
npoMeHy cmepa [o0 mnosuuuje (ctpana A) 3a
poTaumjy y CMepy KpeTawa kasarbke Ha caTy unu go
nosuuuje (ctpaHa B) 3a poTauujy y CynpoTHOM
cMmepy.



3ameHa 6p30 n3mew-MBe CTe3He rnaBe 3a
SDS-plus bypruje

3a mogen HR2470T/HR2470FT

Bp3o u3mewmBa cTte3Ha rmaBa 3a SDS-plus Gypruje
MOXe Nako Aa ce 3ameHu 6p30 M3MEHVBOM CTE3HOM
rmaBsom Oywmnuue.

Ckuparbe 6p3o usamewuBe ctesHe rnaee 3a SDS-
plus 6ypruje

cnuka4

A\ NAKHLA:

Mpe Hero wTo cknHeTe Bp30 U3MEHUBY CTE3HY rMaBy
3a SDS-plus 6ypruje obaBe3Ho ckuHuUTe Byprujy.
YxBaTtuTe noknonay 6p3o0 nsmewvBe CTe3He rmnase 3a
SDS-plus 6ypruje v okpehute ra y npasuy cTpenuue
10K Ce NPCTeH He noMepu 13 nonoxaja ® y nonoxaj 2.

ByuuTe jako y npasuy cTpenuue.
MoHTupate 6p30 u3MernBe CTe3He rnase

cnukab

MpoBepute Aa nu je npcTeH 6p3o0 M3MewuBe rnase
OKPEHYT Yy Monoxaj ca o3Hakom 2. YxeaTute noknonau,
6p30 M3MEHMBE CTE3HE [MaBe W OKPEHWUTE NPCTEH Yy
noroxaj ca oaHakom £

-

MocTaBuTe 6p30 M3MEHMBY CTE3HY MMaBy Ha OCOBUHY anara.

YxBatuTe noknonay 6p30 M3MewMBE CTe3He rnaBe W
okpehuTe npcTeH moknonua ka nonoxajy ® ok He
yyjeTe Aa je nerao Ha MecTo.

Opabup pexuma paga

Potauuja ca ynapuuma

cnuka6é

3a Gywere y 6eToH, rpaheBunHe UTA. OTNYCTUTE AyrMe
3a 3akrbyyaBarbe W OKpeHUTe AyrMe 3a MpPOMEHY
pexuma pafa Ha nornoxaj ca osHakom T2. Kopuctute
6yprujy ca Bpxom og Bondpam-kapbuaa.

Camo poTauuja

cnuka7

3a OyLuerse y ApBO, MeTan unu nnactTuyHe marepwjane,
OTNYCTUTE [yrMe 3a 3akrbyyaBare W OKPEeHUTe Ayrme
3a NPOMEHY pexvMa paga Ha nonoxaj ca o3HakoMm 8 .
KopwucTute cnupanny 6yprujy unu 6yprujy 3a apso.
Camo yekuh

cnukas

3a obpagy Anetom, Knecawe WUnu pyliere OTnycTuTe
AyrMe 3a 3akrbyyaBare U OKpeHWUTe Jyrme 3a NpoMeHy
pexuma paga Ha nonoxaj ca osHakom T . Kopuctute
npob6ojaLl, NrbOCHATO ANeTo, ANeTo 3a Knecakwe UTa.

A\ NAKHLA:

- Hewmojte na okpehete gyrme 3a npomepy pexvmMa
paga kafja ce anaT KopucTu Ha matepujany. Anat
Moxe 61Ty owTeheH.

. [a 6ucte n3bernn 6p3o xabare MexaHu3Ma 3a
NPOMEHY pexuma, nasute Aa AyrMe 3a NpoMeHy
pexuma paga yBek 6yae NMO3MTUBHO NOCTaBIbEHO
y jedaH og Tpu nonoxaja pexwumMa paga.
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JlumutaTop 06pTHOr MOMEHTa

JlumntaTtop 0BpTHOr MOMEHTa ce akTMBupa Kag ce
pocTurHe ogpefheHn HMBo obpTHOr MomeHTa. MoTtop he
ce ogBojuTU of m3nasHe ocosuHe. Kag gohe po Tora,
6ypruja he npectaTu aa ce okpehe.

A\ NAKILA:
Yum ce akTvBMpa nMUMMTATOp OGPTHOr MOMEHTA,
uckrbyumte  anar.  Tako  hete  cnpeuuTn

npeBpeMeHo xabare anara.

Bypruje kao wTto cy kpyHacTe Tectepe, Koja ce
nako 3arnaerbyje y OTBOpPY, HUCY MOrofHe 3a OBaj
anat. OBO M3a3nMBa MpeyecTo aKTUBMpaHE
numMmuTatopa o6pTHOr MOMEHTA.

MOHTAXA

A\ nAXKHbA:
Mpe n3Bohera pagosBa Ha anaty yBek nposepuTe
[a N je UCKIbYYeH U Ja N je yTukady U3ByYeH n3
yTU4HULE.

BouHu pykoxBaT (noMmohHa apLuka)

cnuka9
A\ nAXKHbA:
YBek kopuctute GoOuHM pykoxBaT ga bucrte

o6e3beaunu 6e3benaH paa.
MoHTupajTe GOYHM pykoxBaT Tako [Jda 3ynuu Ha
pykoxsaTy nerHy uamely ucnynyewa Ha OypeHueTy
anarta. 3atum 3aTerHute pykoxeaTt okpehyhu cynpoTHo
o CMepa kasarbke Ha caTy A0 >XerbeHor noroxaja.
PykoxsaT moxe fa ce okpehe 3a 360° Tako fa Moxe Aa
MOXe [a ce NPUYBPCTM y BKNO KOM Nonoxajy.

MasuBo 3a HacTaBak

MpemaxuTe masy Bypruje npe kopuwhera ca mManom
KONM4nHOM MasmBa 3a 6yprujy (oko 0,5-1 r).
MoomasmBawe cTe3He rmaBe omoryhaBa 6orbu pag u
nyxe nepuoge ynotpebe nsmeny cepsuca.

MocTaBrbawe unu cknpawe gena

cnukal0
Ounctnte npuxsat Oyprvje u HaHecuTe MasvBoO npe
noctasrbakba bypruje.

cnukall

MocTtaBute Gyprujy y anat. OkpeHuTe Gyprujy u rypajte
je ook He yoapw.

HakoH MoHTupama, yBek npoBepute Aa nu je Gypruja
YBPCTO Ha CBOM MecCTy Tako wTo heTe nokywartu ga je
nsByyeTe.

Oa 6ucte wusBagunu Oyprujy, noByuuTe mnoknonawy
CTesHe rnmaBe Hagone Ao Kpaja u ussyuute byprujy.

cnuka12



Yrao 6ypruje (npunukom o6paae AneTom,
Kinecawa unm pyluema)

cnukal3

Bypruja moxe ga ce npuYBPCTU MOA XESbEHUM YrNOM.
[a 6ucte npomexunu yrao bypruje, otTnycTute gyrme 3a
3aKrbyyaBake W OKpeHUTe AyrMe 3a MPOMEHY pexuma
papa Ha o3Haky O. MNocTaBuTe Byprujy y xereHu yrao.
OTnycTTe Oyrme 3a 3akibyvyaBatbe U OKPEHWUTE Ayrme
3a NpoMeHy pexuma paga Ha cumbBon T . 3artum
nposepute Aa nu je Gypruja YBPCTO HA MECTY Tako LUTO
hete Bnaro aa je okpeHere.

cnukal4
FpaHn4HKUK fyOMHE

cnukals

paHnyHuK gybuHe je norogaH 3a bywere pyna jeaHake
nybuHe. Ona6asute 604HM pykoxBaT U ybauuTe
rpaHnyHnK OybuHe y pyny Ha O04YHOM pyKOXBarTy.
Mopecute mepay Ha xerbeHy AyOGuHYy W mpuyBpcTUTE
604YHM pyKOXBaT.

HAMOMEHA:
. [paHnyHuk OybvHe He MoOXe Aa ce KOpUCTU y
nonoxajy y kome ygapa y kyhuwre aynyaHuka.

Yawa 3a npawmHy

cnukal6

Kopuctute yawy 3a npawwvHy ga bucte cnpedvnu aa
npawmHa naga npeko anata v Bac npunukom Oyluerba
M3Hag BMUCMHe rnase. 3akayuTe Yally 3a npaluvHy Ha
Oyprujy kao LWITO je mpukasaHo Ha cnuun. BenuuumHa
Gypruja Ha Koje MoXe Ja ce MpuKkauu Yalla 3a npaLumnHy
je cnepeha.

Mpeynuk Bypruje
6 MM — 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

Mocypa 3a npawuHy 5
Mocypna 3a npawwmHy 9

PAO

Byuwemse ca yaapaweM

cnukal7

MocTaBnTe Ayrme 3a NpoMeHy pexxuma paga Ha cumbon
V8.

MoctaBute Byprujy Ha xerbeHy nokauujy 3a Oywerbe
pyne, 3aTum NoByLuuTe npekuaay.

Hemojre pna spwuTe nputucak Ha anar. JlaraHu
nputMcak paje Hajoorbe pesyntate. [pxwute anat
HeMoMWYHO U CrpeynTe ra Aa CKIusHe u3 pyne.

He npumetbyjTe BulE NpuUTUCKa kKada ce pyna 3anywium
onurbLMMa UNU AenoBuMMa. YMecTo Tora, NOKpeHuTe
anar y npasHoMm XoAy, NOTOM AEeNIMMUYHO U3BaauTe Aeo
13 pyne. MoHaBrbakbeM OBOr NMOCTYNKa HEKOMMKO MyTa,
pyna he ce o4McTUTM U HOpMarnHoO Oyliewe ce Moxe
HacTaBuUTW.
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A\ NAXKHbA:

- [onasn [o OrpoMHE W Heo4veknBaHe cune
yBpTaka y TpeHyTky npobujawa pyne, kaga ce
pyna sanywu onurbuuMa u Aenosuma unv npu
yoapy y apmatypy y OeToHy. YBek Kopuctute
604HM pykoxBaT (MOMONHY PpyyKy) W 4BPCTO
OpXuUTe anaTt 3a pykoxeaTe ca obe cTpaHe U
MeHh-ajTe pyyKy TOKOM paga. Y CynpOTHOM MOXe
na pohe o rybutka KoHTpone Hap anatoMm u
eBeHTyarnHux 036urbHMX nospeaa.

HAMNOMEHA:

Ako kopucTuTe anat 6e3 ontepehewa mMoxe Aa aohe Ao
eKCLUEeHTpUYHe poTauwuje Gypruje. Anat ce ayTomaTcku
LeHTpupa TokoM pafda. To He yTuye Ha npeumsHocT
Oywera.

W3pyBHa nymnuua
(onumoHn popaTHM npubop)

cnuka18

HakoH Gylietba pyne, KopucTuTe M3gyBHy nymnuuy Aa
6vcTe u3baumnu npatumHy us pyne.

O6papa anetom/knecamwe/pywerwe

cnukal9

[MocTaBuTe Ayrme 3a NpOMeEHy pexvmMa paga Ha cumobon
T,

YspcTo apxuTe anat ca obe pyke. Ykrbyyute anat u bnaro
ra NPUTUCHWUTE Tako Aa He OACKaye OKOMO HEKOHTPONMCaHO.
Jako nputuckare anarta Hehe nosehatu y4mHak.

Byuwere y gpBeTy unu metany
cnuka20
cnuka21
cnuka22

cnuka23

3a mopen HR2470/HR2470F

Kopuctute onuvonn cknon cte3He rmase. [punvkom
MOHTMpamwa Mornefajte ogerbak ,MOHTUpae U
yknakare bypruje” Ha NnpeTxoaHoj CTpaHu.

3a moaen HR2470T/HR2470FT

Kopuctute 6p30 u3MewMBYy CTe3Hy [naBy Kao
cTaHAapaHy onpemy. Mpunukom MOHTUpatba
nornepajte operbak ,3ameHa 6p30 M3MewuBe CTE3HE
rmaee 3a SDS-plus 6ypruje” Ha NPeTxoaHoj CTpaHu.
[pXnTe NPCTeH U OKPeHUTE Yaypy CYNpOTHO of cMepa
Kasarbku Ha caTy fa GucTte oTBOpWUNM YerbycTu CTe3He
rmase. CtaBuTe Gyprujy y CTe3Hy rnaBy [JOKNe rog uae.
[pxuTe NPCTEH YBPCTO W OKPEeHWTe Yaypy Yy cmepy
Ka3arbku Ha caTty ga bucte npuYBpPCTUNU CTE3HY rnasy.
[a 6ucte CKUHYNW CTE3Hy [naBy, APXUTE MpCTeH U
OKPEHUTE Yaypy CYNpOTHO Of CMepa Kasarbku Ha caTy.
OkpeHuTe Ayrme 3a MPOMEHY pexuma paaa y nonoxaj
g

MoxeTe ga npobywute pyny npeyHuka o 13 mMm y
metany u 32 MM y ApBeTy.



A\ NAKILA:

« Hukap HemojTe Aa KopucTuTe onuujy ,poTaumja ca
yOoapakweM” kaga je 6p3o u3aMewumBa cTe3Ha rmasa
MOHTVMpaHa Ha anat. Bp3o wu3meruBa cTesHa
rnaesa moxe 6UTH owTeheHa.

Takohe, cTe3Ha rmaBa he cnacTu kaga NpoMeHuTe
cmep obpramna bypruje.

. MpekomepHo npuTUcKakwe anata Hehe ybp3atu
Gywetbe. 3anpaBo, MNPEKOMEpPHO MpUTUCKaHEe
camo pfosBoauM Ao owTehuBawa Bpxa Aena,
CcMatkberba yu4uHKa anata v ckpahewa pagHor Beka
anarta.

- Kapa 6ypruja npogpe kpo3 npegmet obpage, Ha
anat/byprujy genyje jak peakuMOHW MOMEHT
6ywetba. [pxute uBpcTo anat v byaute naxrousu
kaga Oyprvja noyHe fJa npoavpe Kpo3 npeamet
obpape.

. 3arnaBrbeHn AE0 Ce MOXeE YKMOHUTU jeHOCTaBHO
nopellaBakeM npeknpgada 3a npeycmepere Ha
potauujy y CynpoTHOM cMepy paau Bahetba.
MeRyTum, anat Moxe OACKOYMTU Harno ako ra He
OpXuTe YBPCTO.

«  ¥YBek cTerHute Mmane npeameTte obpapge y cresu
WU CIINYHOj CTE3HOj CnpaBy.

Bylierwse ca AnjaMaHTCKUM je3rpom

Kapa obGaBrbate Oylwiere ca AujaMaHTCKUM je3rpom,
yBeK MoCTaBuTe py4uLly 3a NpoMeHy y nonoxaj € pna
61 61o n3abpaH pexum ,camo poTauuja“.

A NAXHbA:

- Ako obaBrbate byllere ca AnjamaHTCKUM je3rpom
y pexuMy ,poTaumja ca ygapawem", Bypruja ca
OvjaMaHTCKMM jearpoM moxe 6utu owteheHa.

OOPXABAHKE

A NAXIbA:

. Tpe Hero WTO MOYHETE C MpEerfegoMm umm
ofpxaBatem anara, nposepute da v je anat
UCKIbYYeH a yTuKay U3ByYeH U3 yTUYHULE.

- Hemojte pa kopuctute  HadTy, 6€EH3MH,
paspefuBay, ankoxon u cnmyHo. Mory ce nojasuTn
ryéutak 6oje, necopmauuja unu owwtehemre.

3a oppxaBate BE3SBEOHOCTW u MOY3OAHOCTU

0BOr Npou3Bofa rnonpaske, Npernen 1 3ameHy yribeHux

YyeTkMua, Kao W CBaku [pyro ofpxaeawe WU

nogeluasana Tpeba obaBrbaTn y osnawheHom cepeucy

Makita, y3 uckbyumBy ynotpeby  OpuUrMHamHux

pe3epBHuX genosa Makita.
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ornumnoHwun nOOATHU NPUBOP

A\ nAXKHbA:
Oga onpema 1 npubop HamereHN cy 3a ynotpeby
ca anatom Makita onucaHum y oBom ynyTCTBY 3a
ynotpeby. YnotpeGa fpyre onpeme u npuGopa
MoXe Aa foeede Ao nospeda. [enose npubopa
UM onpemy KOpUCTUTE camMo 3a npeasuheHy
HameHy.
[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [JOAATHUM
npubopom obpaTtuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.
- SDS-Plus HacTaBuu ca TBpAMM KapbuaHum Bpxom
Mpo6ojau
. MrbocHaTo aAneto
[neTo 3a knecawe
- [Aneto 3a npaerbeke xnedosa
MoHTaxHa cTesHa rmnasa 3a bylere
- CresHa masa S13
. ApanTep cTesHe rnase
« Krbyu 3a cTesHy rmasy S13
Ma3swuBo 3a HacTaBak
. BoyHu pykoxsat
IpaHnyHUK Oy6rHe
- WspyBHa nymnuua
Yawa 3a npawmHy
- [JopaTtak 3a usbauusare npaivHe
3awTtntHa Macka
. MnacTnyHn Kodep 3a npeHoc
Cre3Ha rnmaea 3a cTesare 6e3 krbyya

HAMNOMEHA:

- MNojeanHe cTaBke Ha NMCTU MOry BUTK yKIbydeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW oA 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. KypKoBbIii Bblkno4aTens 8-1. Tonbko yaapHoe feiicTere 16-1. Konnak Ans neinu
1-2. KHonka 6rnokvpoBku 9-1. OcHoBa pyKOSITKU 18-1. Mpywa Ans BbiAYyBKK
2-1. Namna 9-2. bokoBas pyyka 20-1. MepexopH1K NaTpoHa
3-1. Pbluar peBepcuBHOMO 9-3. Ocnabutb 20-2. CBeprnurbHbIiA NaTpoH 6e3 kntova
nepeknioyarens 9-4. 3aTaHyTb 21-1. BbICTPO CMeHsieMbIl NaTPOH ANs
4-1. BbICTPO CMeHsIEMbIN NaTPoH Anst 9-5. 3ybbsi SDS-plus
SDS-plus 9-6. BeicTyn 21-2. JINHNS CMEHHO KPBILLKM
4-2. JINHNA CMEHHOM KPbILLIKW 10-1. XBOCTOBMK GUTbI 21-3. CMeHHas! KpbiLlka
4-3. CMeHHas! Kpbllka 10-2. Cmaska 6uTbl 22-1. WnuHgenb
5-1. lWnuHoens 11-1. buta 22-2. BbICTPO CMEHsIeMbI
5-2. BbICTPO CMEHSIEMBIN CBEPNUIbHBI 11-2. Kpbilwka natpoHa CBEPNUMbHbIA NaTPOH
naTpoH 12-1. buta 22-3. JINHNA CMEHHOM KPbILLKM
5-3. JINHMSA CMEHHOW KpbILLKKN 12-2. Kpblluka natpoHa 22-4. CMeHHas Kpbillka
5-4. CMeHHas! KpblLUKa 13-1. KHonka 6rnokuposku 23-1. Brynka
6-1. KHonka 6nok1poBku 13-2. Pyyka nsmeHeHus pexnma 23-2. KonbLo
6-2. Pyuyka uameHeHus pexuma pabotbl paboTbl 23-3. BbICTPO CMeHsieMbI
7-1. Tonbko BpalLeHne 15-1. Tny6uHomep CBEPNUMbHbIA NaTPOH
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
ONOTO C HAKOHEYHUKOM 13
cﬁnasa kap6buaa Bonbdpama 24 mm
Beton
KonoHkoBsoe 4onoTo 54 Mm
ﬂpOMBBO/ZlMTeJ'IbHOCTb
AnmasHoe cBepno-kopoHka (cyxoro Tuna) 65 Mm
Cranb 13 mm
Depeso 32 Mm
Uucno o6opoTos Ge3 Harpy3kv (MuH ) 0-1100
YnapoB B MUHYTY 0-4500
O6was gnuHa 370 mm 394 Mm
Bec HeTTO 2,9 kr 3,0 kr
Knacc 6esonacHocTi (S]]

« Bnarogaps Halen NoCTOSHHO AENCTBYOLLE NporpamMMe UCCreaoBaHui 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eCk TEXHUYeCkue
XapakTepuCTUKN MoryT ObITb U3MEHEHbI 6e3 npensapuTenbHOro yseJoMneHus.

 TexHUYeCcKVe XapaKTepUCTUKI MOTYT PasnnyaThCsl B 3aBUCKMOCTM OT CTPaHbI.

« Macca B cootBeTCTBUM C npoueayport EPTA 01/2003

ENE043-1
HasHauyeHue

[aHHbIA  MHCTPYMEHT nNpefHasHayeH Ans yaapHoro
CBeprieHnsi 1 cBeprieHust kupnuya, 6etoHa u kamHsi, a
Takke Ans 4onéneHus.

OH Takke noaxoguT pAns 6Ge3ygapHOro cBeprneHus

AepeBa, MeTtanna, Kepammkn 1 nnactmMmacchbl.
ENF002-2

MuTtanne

MopknioyaniTe [AaHHbI WHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
MCTOYHWKY nuTaHus, HanpsbkeHune KOTOPOro
COOTBETCTBYET HanpspkeHuto, yKasaHHOMy Ha
nacnopTHo Tabnuyke. VIHCTpyMEHT npeaHasHayeH ans
paboTbl OT NCTOYHMKA OAHOMA3HOTO NEPEMEHHOrO ToKa.
OH VMeeT [BOVHYI W3OMSILMIO W MO3TOMY MOXET
NoaKIo4aTbCs K po3eTkam 6e3 3azeMneHus.
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ENG905-1
LWym

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOMO 3BYKOBOMO AABIIEHUS!
(A), n3mepeHHbIN B cooTBeTcTBUK ¢ ENB0745:

YpoBeHb 3BykoBoro gaenexus (Lya): 90 ob (A)
YpoBeHb 3BYkOBOIN MOLLHOCTY (Lwa): 101 ab (A)
MorpeLuHocTs (K): 3 AB (A)

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl cryxa

ENG900-1
Bu6pauus

CyMMapHoe 3HauyeHue BMOpauuu (CymMmMa BEKTOPOB MO
TpeM  ocaAM)  onpedensieTcs  No  CleaylowuM

napametpam EN60745:




Pabouuni pexum: obpaboTka ONOTOM
PacnpocTtpaHeHne Bu6paunm (an creq): 12,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: cBeprnieHue ¢ nepdopauver B
6eToHe

PacnpocTpaHeHue BubpaLun (ansp): 15,5 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexxum: ceeprneHne metanna
PacnpocTtpaHeHue Bubpauum (anp): 4,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BuOpauMM  M3MEpeHo B COOTBETCTBMM  CO
CTaHOApPTHOW METOAMKOW WCTbITAHWA U MOXET
6bITb MCNonb30BaHO ans CpaBHEHWs!
MNHCTPYMEHTOB.

- 3asBneHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BMOpauMM MOXHO Takke MWCMnoNb3oBaTb ANs

npeaBapuTEnbHbLIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KAEHME:
. PacnpoctpaHeHue
dakTn4eckoro

BUGpauuu BO Bpemsi
MCMOSb30BaHUA
3MeKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET — OTnMyathbCst  OT
3asBMEHHOTO  3HAYEHUs B 3aBUCUMMOCTW  OT
crnocoba NpUMEHeHNsi UHCTPYMeHTa.

. Obs3aTenbHo onpepenuTe Mepbl Ge3onacHoCTW
ANsi 3alMTbl onepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe
BO3/eNCTBUS B peanbHbIX YCroBUsiX
MCMOnb30BaHKs (C y4eToM Bcex aTanoB pabouero
LUMKNa, TakuX Kak BbIKMOYEHWE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIoYeHue).

ENH101-17
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Dexknapauus o cootBeTcTBUM EC
Makita 3asBnsieT, 4YTO cCneayolee YCTPONUCTBO
(ycTpoiicTBa):
O60o3HaveHne ycTponcTBa:
Mepdopatop
Mogenb / Tun:
HR2470T
CootBeTtcTBYeT (-10T) creaylowmum aupektueam EC:
2006/42/EC
M3roToBrneHbl B COOTBETCTBUM CO  CREAYyHOLUM
CTaHA4apTOM UMM HOPMAaTUBHBIMW JOKYMEHTamu:
EN60745
TexHnyeckun pann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

HR2470, HR2470F, HR2470FT,

31.12.2013

HAcycu dykana (Yasushi Fukaya)

[vpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMKM No
TexHuKe 6e3onacHocTu Ans

3M1EeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCEMM
WHCTPYKUMAMU M PEKOMEHAAUUSAMU MO TeXHUKe
6e3onacHOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomeHOaumMii  MOXEeT MPUMBECTM K  MOPaXeHWo
ANeKTPOTOKOM, NoXapy W/unu TsHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpOLUIOPY C UHCTPYKLSAMU U
pekoMeHAauMsMKM Ans  AanbHenwwero

UCNOJNIb30BaHUA.
GEB007-7

NPABUNTA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTMU MNPH
OBPALLEHUU C
NEP®OPATOPOM

1. Monb3yiTecb cpeAcTBaMu 3alWuMTbl OpPraHoB
cnyxa. BosgevictBue wyma MOXeT npuBeCcTU K
notepe cnyxa.

2.  Wcnonb3yiTe OONONHUTENbHYIO PYYKy (ecnu
BXOAUT B KOMNIMEKT WMHCTPyMeHTa). YTparta
KOHTPONS Haf, UHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K
TpaBwme.

3. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyuwecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXylero WHCTPyMeHTa co

CKpbITON 3NEeKTPONpPOBOAKON uwnmn
COGCTBEHHbIM LWHYPOM MUTaHWUA, AepxuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumanbHo
npegHa3Ha4eHHble W30NMpOBaHHbIe
noBepxHOCTU. KOHTakT ¢ npoBodoM oA
HanpsbkeHneM  npuBeder K TOMY,  YTO

MeTannmyeckMe [Aetany  UMHCTpyMeHTa  Takke
6yoyT noa  HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopa)keHWIo onepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.

4. HapeBanTe 3alWMTHYIO Kacky, 3alUUTHbIE OYKU
nvnn 3awuTHyi0 Macky. OObl4Hble wnu
conHuesawuTHble ouykn HE  sBnstotca
3alWMUTHbIMA O4YKamKu. Takke HacTosATeNbHO
pekomeHAyeTCcsi HapeBaTb NPOTUBOMNbLINEBON
pecnupatop M nepyaTKM C  TONCTbIMM
noaknaakamu.



5. MNepen BbinonHeHuem pabor yGeautecb B
HafeXXHOM KpenneHun GUThbI.

Mpu HopManbHOW 3KcnryaTauMnm UHCTPYMEHT
MoxeT BMOpUpOBaThb. BuHTLI MoryT
PacKpyTUTLCA, YTO NMpPUBeAET K NONoMKe UIn
Hec4yacTHoMy cnyyato. Mepep akcnnyaTauuen
TWaTenbHO NpoBepsiiTe 3aTSHKKY BUHTOB.

7. B xonogHyl noroay, UnNu ecnu UHCTPYMEHT
He WCOMmnb30Bancs B TeyeHUe ANUTEeNbLHOro
nepuoga BpeMeHu, [alTe UHCTPYMEHTY
HEMHOro mnporpeTbCcs, BKNWYMB ero 6e3
Harpysku. 3To pasMAruut cmasky. bes
Hagnexaliero nporpeBa yAapHoe AewcTBue
O6yaeT 3aTpyAHEHo.

Mpu BbiNonHeHun paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTOW4MBOE NOroXeHue.

Mpu ucnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTa Ha BbicoTe
y6eauTecb B OTCYTCTBUM Ntodei BHU3Y.
Kpenko Aepxute UHCTPYMEHT oGenMu pykamu.
PyKu AOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PacCTOAHWUM OT
ABUXYLUMXCA AeTanen.

He ocTtaBnsinTe pa6oTalowWwmnin MIHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. BknioyaiTe WHCTPYMEHT Tonbko
Toraa, Koraa oH HaxoAUTCA B pyKax.

Mpu BbINONHeHUM paGoT He HanpaBnsnTe
WHCTPYMEHT Ha Koro-nu6o, Haxopserocs B
MecTe BbINonHeHusi pa6or. Buta Moxer
BbICKOYMTb W NpUBECTM K TpaBMe [Apyrux
niogen.

Cpa3y nocne OKOHYaHuss  paboT  He
npukacaiTecb Kk 6uTe MM K ApeTansm B
HenocpeacTBeHHOM 6nu3octn ot Hee. Buta
MOXeT ObITb OYeHb ropsiuei, YTo NpuBedeT K
OXOram KOXU.

HekoTopble MaTepuanbl MOryT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XMMMU4Yeckue BelecTBa. Mpumute
COOTBETCTBYHOLLME Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTH,
4YTOObI M3GexaTb BAbIXaHUA WUNKU KOHTaKTa C
KoXen Takux BeLeCTB. Cobnropante
Tpe6oBaHUsA,  yKa3aHHble nacnopre
6e3onacHocTy maTepuana.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

1.

12.

13.

14.

AI’IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uToGbl yao6CTBO MNM ONbIT
3KCnnyaTauun AaHHOrO YCTpoWMcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMoNb30BaHUsA) AOMUHMPOBaNu
Hag CTpPOrMM coGnioAeHUeM npaBun  TEXHUKMN
6e3onacHocTH npu o6palyeHnm c 3TUM
yctpoictBom. HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
WHCTPYMEeHTa UNnu HecoGniofeHne npaBun TeXHUKN
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbIX B AJaHHOM PYKOBOACTBe,
MOXeT NPMBECTU K TAXKenoun TpaBme.
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OMNMUCAHUE
OYHKUNOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:

- [Mepen npoBefeHUEM PerynvipoBKU UM NPOBEPKU
paboTbl MHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiite, YTO
MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
po3eTKM.

OevicTBue BbiKnoYaTens

Puc.1

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- [Mepepn BknioveHNEM MHCTPYMEHTa B PO3€ETKY, Bceraa
npoBepanTe, 4YTO TPUITEPHBIV  NepeknioYaTens

paboTaeT Hagnexalm o6pa3om 1 BO3BpaLLAeTCs B
nonoxeHwve "BbIKI", ecnn ero otnyctuTb.
Ons  3anycka  WHCTpPYMEHTa  MNPOCTO  HaXmuTe
TPUITEPHBIN NepekntoyaTenb. CKOPOCTb MHCTpyMeHTa
yBENUYMBAETCA NpW  YBENMUYEHUW [OaBMNEHUs Ha
TPUITEPHbIN nepekntoyatent. OTNycTUTe TPUrTepHbIn

nepeknioyarernbs ans OCTaHOBKY. Mpwn
NPOAOIMKUTENBLHON  3KCMNyaTauuMm — HaxMuTe  Ha
TPUITEPHbIA MepeknioyaTtesb, 3aTeM HaXMWUTE KHOTKY
GnokvpoBkW. NS BbIBEAEHUS  MHCTpPYMEHTa U3

386J'|OK|/IDOBaHHOFO NONoXeHnsa BbDKMUTE Tpl/lrreprIIZ
nepekn4yaTenb A0 KOHUa, 3aTeM OTnyCcTuTe ero.

BknroyeHue namn
Ona moaenu HR2470F/2470FT

Puc.2

ANPEOYNPEXOEHME:

- He cmotpute HenocpeacTBEHHO Ha CBET unn
MCTOYHWK CBETA.

Ona  BKMOYEHUS Nammbl  HAKMWUTE Ha TPUITEPHbINA

nepeknioyatens.  OTnycTuTe  nepeknodatens  Ans

BbIKITHOYEHUs Namnb.

MpumevaHue:

. Mcnonb3yinTe Cyxylo TKaHb ANS OYUCTKU rPsA3n C
nuH3bl namnbl. Cnegute 3a Tem, 4TOGbl He
nouapanartb NMH3Y namnbl, Tak Kak 3T0 MOXeT
YMEHbLUNTb OCBELLEHNME.

[encTBue peBepCUBHOIO NepeksoYarTens
Puc.3

AI‘IPEAYI‘IPE)KAEHVIE:

- [Nepep paboToi Bcerga NpoBepsTe HanpaeneHme
BpaLLeHus.

- Tonb3yitecb peBepcuBHLIM MepekrnoyaTenemM TonbKko
nocrne MorHoi OCTAHOBKWM MHCTPYMeHTa. M3meHeHve
HanpaBreHnsi BpalleHUst [0 MOMHOM  OCTaHOBKU
MHCTPYMEHTa MOXET NPUBECTY K €r0 NOBPEXAEHUIO.

. Ecnn KypkoBbI BbIKNOYaTENb HE MOXET ObITb
Haxar, ybenurechb, 41O nepekntoyarens
HanpaeneHust BpalleHUsl MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH
B NONoxeHune (ctopoHa A) unul?(ctopona B).



OTOT  MHCTpyMeHT  obopyaooBaH — mepeknidatenem
HanpaeneHus BpalleHusi. MNepeMecTute nepekniovaTenb
HanpaBneHusi BpalleHusi B MONOXeHue (cTopoHa A)
NSt BPALLEHWs N0 YacoBOW CTPenKe WIn B MOSNOXEHWE
(cTopoHa B) ansi BpalyeHusi NpoTUB YacoBOW CTPENKU.

3ameHa 6bICTpO CMeHsieMoro naTpoHa Ans
SDS-plus

Ona mogenu HR2470T/HR2470FT

BeicTpo cmeHsiembli natpoH Ans SDS-plus MoxHO nerko
NOMEHATb Ha BbICTPO CMEeHSIeMbIii CBEPIUIbHbIN NaTPOH.
CHATMe ObICTPO CMeHsiemoro naTtpoHa ans SDS-
plus

Puc.4

ANPERYNPEXAEHME:

. [llepen cHATMEM 6bICTPO CMeHSeMOoro naTpoHa
anst SDS-plus Bceraa BblHUManTe 6uty.

Bo3bmuTECH 3@ CMEHHYIO KPbILKY BbICTPO CMeHseMoro

natpoHa pans SDS-plus u nosopauuBante ee B

HanpaBneHun CTperku, noka JNIMHUA CMEHHOW KPbILLIKW

He nepemecTtutca ¢ cumeona ® Ha cumeon £. CunbHo

NOTSIHUTE B HanpaBneHun CTpesku.

KpenneHue ObICTPO CMEHAEMOro CBepriMnbHOro

naTpoHa

Puc.5

Y6eputech, YTO NMHMSA BBICTPO CMEHSIEMOTO CBEPIINIBHOTO
naTtpoHa yKka3blBaeT Ha CUMBOI Bosbmutech 3a
CMEHHYI0 KpbILIKY ObICTPO CMEHSIeMOro  CBEPSIUIBLHOTO
naTpoHa 1 yCTaHOBMTE NIMHMIO Ha cumBon 2.
YcTaHoBUTE  GBICTPO  CMEHSiEMBbIN
naTpoHa Ha WNUHAENb MHCTPYMEHTA.
BosbMuTeCch 3a CMEHHYI0 KpbIWKY ObICTPO CMeHsieMoro
CBEPNUIIbHOMO NaTpoHa W NOBOpaYMBanTe NUHWIO CMEHHON
KpbILLKY K cumBony &, noka He yCriblLMTe YETKIN LEnyoK.

a
-

CBEpnUIbHbIN

Bbi6op pexuma aenctBus
BpaleHue ¢ yaapHbiM AercTBUEM

Puc.6

[insi ceepnexns B 6ETOHe, KAMEHHON Knaake W T.4. HaXMuUTe
KHOMKY GMOKMPOBKM 1 NMOBEPHUTE PYYKy U3MEHEHUsI pexuma
OeNCTBUA K CUMBOMY 8 . Bocnonbayitecb [0NOTOM C
HaKOHEe4YHUKOM M3 crnaea kapbuaa Bonbgpama.

TonbKo BpalieHue

Puc.7
[nsi cBeprieHusi B AepeBe, MeTanne Unm nnacTuKoBbIX
MaTepuanax, HaxXMmuWTe  KHOMKY  GnOKMpPOBKM U

NOBEPHUTE PYYKY MW3MEHEHUS pexuma [enCTBUS K
cumeony € . Bocrnonb3yiTeck cnvparibHbiM CBEPioM
WIN CBEPIIOM Mo AepeBy.

Tonbko yaapHoe AencTBUe

Puc.8

[na onepauuii  paclienneHus, ckobneHws  unu
paspyLUeHUsi HaXKMWUTE KHOMKY GNOKMPOBKM U NOBEPHUTE
PYUYKYy WM3MEHEHUS pexuma AeicTBUS K cumBonly T .
Bocnonb3ayiitecb nupaMmuganbHbIM [0NoTOM,
cnecapHbIM 3y6unom, 3ybunom ansi ckobnexus u T.4.
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AI‘IPEJJVI‘IPE)KJIEHVIE:
. He Bpalyante pyyky nsmeHeHusi pexvima paborbl,
€CNnn MHCTPYMEHT paboTaeT WM HaxoguTtcs nop

Harpyskoi. OTO npuBedeT K MOBPEXAEHUIO
MHCTPYMEHTa.
. Bo wusbexaHune ObICTpOro  W3HOca  MexaHW3Ma

M3MEHEHUsI pexuma, CreguTe 3a Tem, 4Tobbl pydka
M3MEHEHUs pexvMa paboTbl BCeraa TOMHO Haxoaunach
B OAAHOM U3 TPeX NONOXEHWN pexuma AeicTBus.

OrpaHuuuTenb KPyTALLEro MOMeHTa
OrpaHuuuTenb KpyTsLlero MomeHTa cpabaTbiBaeT npu
OOCTVXKEHUM  OMPELENEHHOrO0  YPOBHSI  KPYTSLLErO
MoMeHTa. [lBuratenb OTKIOYUTCA OT BbIXOAHOrO Bana.
Ecnu ato npousonget, 6uta nepectaHeT BpaLlaTbCs.

/ANPERYNPEXOEHVE:

. Kak Tonbko BKNHOYUTCS orpaHuynTenb KpyTawiero
MOMEHTa, HeMeaNleHHO OTKM4nTe MHCprMGHT.
370 NOMOXeT NPefoTBPaTUTL MpeXaeBpeMeHHbIi
M3HOC MHCTPYMEHTA.

. I'IpVI aKcnnyataummM AOaHHOINO UWHCTpyMeHTa He
|'|0J'|b3yl7|Ter Takumm pe)Kyu.WIMI/I Hacagkamu, Kak
KonbLeBble Nunbl, KOTOpPble MOryT OblTb Nerko
3awemMrneHbl unn 3axatbl B OTBepCTI/IM. Takue
Hacagku BbI3bIBaAlOT yacrtoe CpaGaTbIBaHMe
,l:WIHaMOMeTpVIl-IECKOrO orpaHl/IHVITeJ'IH.

MOHTAX

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- lNepen npoBegeHuem  kakux-nubo  pabor ¢
MHCTPYMEHTOM BCerfa npoBepsiiTe, YTO UHCTPYMEHT
BbIKITHOYEH, @ LUHYP NUTaHUS BbIHYT U3 PO3ETKM.

BokoBas pykosiTka (BcnoMoratenbHas py4ka)
Puc.9

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:
- Bcerga vcnonb3yinte GoKoByl pPYyKOSTKY B Liensix
obecneyeHns 6esonacHocTn npu pabore.
YcTaHoBWTE GOKOBYIO PYKOSITKY TakMm o6pasom, YTobbl
3y6bsi PYKOATKU BOLUMM MeXAy BbICTynamu LunvHapa
MHCTpyMeHTa. ocne 3Toro 3aTsHWTE PYKOATKY myTem
NoBopOTa MO YaCoBOW CTPETIKE B XXEaeMOM MONOXEHUN.
OHa noBopauvBaetcs Ha 360° Ons 3akpenneHusi B
ntoboM NOMOXeHNN.
Cmaska ouThbl
CMmaxbTe ronoBKy XBOCTOBMKA BUTbl 3apaHee HebGonbLIMM
KOMUYeCTBOM cMa3ku Ans 6utsl (npumepHo 0,5 - 1 1).
Takas cmaska natpoHa obecrneumBaeT paBHOMEPHYHO
paboTy 1 yBenuymBaeT cpok Cryx6bl.

YcTaHOBKa Unu cHATUE GUTbI

Puc.10
OuncTnTe XBOCTOBUK BUTLI U HAHECUTe CMasKy Ans ouT
nepea ee ycTaHOBKOW.



Puc.11

BcTaBbte 6UTY B MHCTPYMEHT. [MoBepHUTE BuUTy, Tonkas ee
BHM3, 10 TeX Nop, Noka He byaeT obecneyeHo cuennexue.
Mocne yctaHOBKM Bcerga noBepAnTe HaOEXHOCTb
KpenneHusi GUThbl, MONbITaNTECh BbITALLMTDL €€.

UTto6bl ymanutb 6UTY, HaXMUTE BHWU3 Ha KPbILKY
naTpoHa v BbiTawuTe 6UTy.

Puc.12

Yron 6uThbl (Npyn pacienneHnn, ckoéneHum
Mnn paspyLueHnm)

Puc.13

Buty MOXHO 3akpenuTb NOA HyXHbIM yrmom. [ns
N3MEHeHNs yrna OuTbl, HaXXMUTE KHOMKY GIIOKMPOBKY U
NoOBEepHUTE PY4Ky U3MEHeHUs pexuma paboTbl K
cumBony O. Pacnonoxute 6Uty nog Hy>HbIM Yriom.
HaxmuTte KHOMKy OGnOKMPOBKM U MOBEPHUTE  PYydKYy
M3MeHeHUs pexuma paboTbl k cumeony T . [Mocne
3TOr0 MpPOBEpbTEe HaAEXHOCTb KpenneHus 6uTbl Ha
MecCTe, HEMHOIO NMOBEPHYB €ee.

Puc.14
Fny6uHomep

Puc.15

mybuHomep ynoGeH npu CBepneHWn OTBEpPCTUN
oaMHakoBoW rmy6uHbl. Ocnabbte GOKOBYK PYKOATKY W
BCTaBbTE IMy6UHOMEP B OTBEpCTUE GOKOBOW PYKOSITKY.
OTperynupyiiTte rnyGuHoMep Ha enaemyr rmybuHy u
3aTAHUTE GOKOBYIO PYKOSITKY.

Mpumeyanue:
. nybuHomep Henb3s UcMonb3oBaTb B MecTe, rae
rmybrHomep yaapseTcsi 0 Kopnyc peaykTopa.

Konnak aonsa nbinu

Puc.16

WcnonbayitTe Konnak Ans Mbiiv Ans NpeaoTspaLlieHus
nafeHust Nbiy Ha UHCTPYMEHT U Ha Bac npw BbINonHeHUn
cBepreHvs Hag rornosoit. MpukpenuTe Konnak Ans nbiiv K
6uTe, Kak NMokasaHo Ha pucyHke. Paamep BUT, k KOTOpbIM
MOXHO MPUKPENUTb KONMaK Ans Mbiriu, CreayoLuii.

[unametp 6uTbI
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 Mm

MbinesawmrtHas MaHxerta 5
MbinesawmrtHas MaHxerta 9

SKCNNYATALUUA

CBeprieHue ¢ yaapHbiM AeiCTBUEM

Puc.17
MoBepHUTE pYYKy W3MEHEHUs pexuma paboTbl K

cumeony T8,

Pacnonoxwute ©OWTy B enaemMoMm MOMNOXeHUN B
oTBEPCTUN, 3aTem HaxmnTe TPUITEpPHBbIiA
nepeknioyarens.

He npwunaraite K WHCTPyMEHTYy ycunui. Jlerkoe
[aBrneHve faeT  nydwuve  pesynbtatbl.  [epxuTe
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WNHCTPYMEHT B paboyeM MonoXeHUn u crieguTe 3a TeMm,
YTOGbI OH HEe BbiCKanb3blBan U3 OTBEPCTMS.

He npumeHsiiTe pononHuTensHoe [AaBneHue, Koraa
OTBEPCTME 3aCOPUTCS  LUENKamu WnuM  YacTuuamu.
BMecTo 3TOro, BKIIOUMTE WHCTPYMEHT Ha XOMoCTOM
XOAy, 3aTeM MOCTENEHHO BbIHLTE CBEPINO M3 OTBEPCTUS.
Ecnn 3Ty npouepypy npopenatb HeCKOmbKo pas,
OTBEPCTUE O4YUCTUTCH, U MOXHO OyneT BO30GHOBUTH
06bl4HOE CBepreHue.

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

- Tlpn ygape o CTepxHeByl0 apmaTtypy, 3anuTyio B
GeTOH, NpU 3acopeHuM OTBEepCTUS LUEenon U
Yactuuamm nnm B cnyyae, Korga
npocsepneaemoe oTBepcThe CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/CBEpNo BO3AeicTByeT
3HauUTenbHas " HeoxuagaHHas cuna
ckpyumBaHusi.. Bcerga nonb3ayitech 6okoBoW
PYKOSITKOW (BCMOMOraTesnisHOM PY4KOW) M Kpernko
[epXnTe UHCTPYMEHT 1 3a GOKOBYIO PYKOSITKY, 1 3a
pYyyKy nepeknioveHns npu paborte. HecobniogeHve
AaHHoro TpeboBaHWSi MOXET MpUBECTU K notepe
KOHTPONS 3@ WHCTPYMEHTOM W MOTEHUManbHon
cepbes3Hon TpasMme.

MNpumeyaHue:

Mpu pabote C MHCTpymMeHTOM 6e3 Harpyskum MOoXeT

HabnoaaTbCst AKCLEHTPUYHOCTb BUTLI Npy BpaLLEHWUN.

WHCTpymeHT ocyLiecTBnseT aBTOMaTUYECKYIO

LIeHTPOBKY B XOAe ero akcnnyartauum. 310 He BNUSET Ha

TOYHOCTb CBEPMEHNS.

Ipywa ana npoayBku (AononHUTenNbLHas

NPUHAONEXHOCTb)

Puc.18

[Mocne ceBepneHns oTBepCTUSi BOCMONb3yWTECh rpyLuen

Ansi NPOAYBKM, YTOGbI BbIAYTh Mbifb U3 OTBEPCTUSI.

PacwenneHune/Cko6neHne/PaspylieHue

Puc.19
[MoBepHUTE py4YKy W3MEHEHUs pexvma [OEencTBus K

cumeony T .

[OepXxuTe  WHCTPYMEHT Kpenko obeumun  pykamu.
BkniounTe MHCTPYMEHT M HEMHOrO HafjaBuTe Ha Hero,
YTOGbI npefoTBpaTUTL HeKOHTponMpyemoe

NoANpbLIrMBaHWe  MHCTpyMeHTa. ChvwKoM — curbHoe
HaxaThe Ha MHCTPYMEHT He NOBbICUT 3(PEKTUBHOCTb.

CBepneHMe AepeBa nnu mMetanna
Puc.20
Puc.21
Puc.22

Puc.23

Onsa mogenu HR2470/HR2470F

Mcnonb3ynTe AONOMHUTENbHBLIN CBEPNUIbHBLIA NaTPOH.
Mpn ero ycrtaHoBke, cMm. naparpad "YcTaHoBka unu
CHSITMe BUTbI" Ha NpeabiAyLLEen CTpaHnuLe.



Ons mogenu HR2470T/HR2470FT

Wcnonb3yite BbICTPO CMEHSIEMbI CBEPIUIbHBIA NaTPOH
Kak cTaHaapTHoe obopynoBaHue. Mpu ero yctaHoBke, CM.
naparpac "3ameHa GbICTPO CMEHSIEMOro CBEPRMIBLHOTO
natpoHa anst SDS-plus" Ha npegblayLLen cTpaHuLe.
Yoepxusante KOMbLO W MOBEPHUTE BTYMKY MNPOTUB
YacoBOW CTpenkn [Ans  OCBOOOXAEHUS  KynaykoB
3aXWMHOrO naTtpoHa. BcraBsre 6uTYy B 3aXMMHOMN
naTpoH Kak MOXHO rny6xe. Kpenko yaepxusas konbLo,
noBepHUTE BTYNKY MO YacOBOW CTperike ANs 3aTsHKku
3aXUMHOro naTtpoHa. [Ans cHATuA Gutel yaepxvBanTe
KOMbLIO 1 NMOBEPHUTE BTYNKY NPOTUB YaCOBOW CTPErKM.
MoBepHUTE pyuYKy W3MEHEeHUs pexuma paboTbl K
cumeony €.

Bbl MOXeTe npocBepnuTb 0TBEpCTME AnameTpom Ao 13
MM B MeTanne n o 32 MM B Aepese.

AI‘IPE.EIYI'IPE)KJJEHVIE:

. Hukorga He nmonb3yiTech pexxvmom "BpalleHune ¢
yoapHblM  gencTBnem”, ecnu Ha WHCTPYMEHT
YCTaHOBMNEH ObICTPO CMEHSIEMbIVi  CBEPIIUIbHBIN
naTpoH. OToT BbICTPO CMEeHsIeMbIi CBEPNUMbHBIN
naTpoH MOXeT ObITb NOBPEXAEH.

Kpome TOro, npuv wu3MeHeHUM HanpaBneHus
BpaLLEHNS CBEPIUIIbHBIA NaTPOH OTCOEANHUTCS.
« YpesmepHoe HaxaThe Ha UHCTPYMEHT He yCKOpUT

cBepreHue. Ha camom pene, YypesmepHoe
AaeneHne TONbKO noBpeauT HaKOHEYHUK Bawero
cBepna, CHU3UT npon3BoanNTENbHOCTb

MHCTPYMEHTA U COKPATMT CPOK ero Cryx6bi.

. Korga npoceepnvBaeMoe OTBEPCTVE CTaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha WHCTPYMEHT/OMUTY BO3gencTByeT
3HauuTenbHoe ycunuve. Kpenko yaepxuBante
MHCTPYMEHT W ByabTe OCTOPOXHbI, KOrda CBeprio
Ha4YMHaeT NpOXOAUTb CkBO3b ObOpabaTtbiBaemyto

fertans.
. 3acTpsiBllee CBEprio MOXHO BblHYTb MyTem
npocToro nepeKmnoYeHnst pEBEPCUBHOTO

nepeknoyartens Ha obpaTHoe BpalleHVe 3adHVUM
xogoM. OfHaKo WMHCTPYMEHT MOXET MOBEepHYTLCS
B 06paTHOM HanpaBneHUn CINLLKOM GbICTPO, ecrnm
€ero He AepxaTb Kpenko.

. Bceraa 3akpennsate
obpabaTbiBaeMble  getanu B
nofo6HOM 3aXMMHOM YCTPOMCTBE.

HebonbLune
TMCKax — uu

CBepreHune KONIOHKOBbIM afiMa3HbIM
AornoTom

Mpy cBepneHUM KOMOHKOBLIM ariMasHbIM [ONOTOM
BCerza nepeBoauTe pblyar NePEKIoYEeHNs B NONOXeHNe
g 4na ucnonb3oBaHUs "TOMLKO BpaLLeHns".

/ANPEQYNPEXOEHME:
. ECJ'IVI BbIMONMHATb cBeprneHue KOJTOHKOBbIM
anmvasHbiMm AornoTom C ncnonb3oBaHNEM

"BpalleHns C yAapHbIM AencTBMEM", KONIOHKOBOE
arnmMasHoe [0noTo MOXHO NoBpeauTb.
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TEXOBCNYXUBAHUE

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

- Tepen nposepKon unm nposeaeHneM
TexobenyxuBaHua ybeauTecb, UYTO WHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEKeP OTCOEAVHEH OT PO3ETKM.

- 3anpelaetcs  ucnonb3oBaTb  GEH3WH,  JUFPOVH,
pacTeOpuTEnb, CNMPT U T.N. OTO MOXET NPUBECTU K
13MeHeHMIo LiBeTa, AedopMaLum U NOSIBNEHWNIO TPELLUH.

ons obecneyeHus BE3OMACHOCTU 7]

HAOEXXHOCTW n3genus pemMoHT, npoBepka U 3ameHa

yronbHbIX LWeToKk W niobble Apyrme paboTebl no

TEXOOCNYXMBAHUIO ~ WNW  PErynupoBke  JOMKHbI

OCYLLECTBMSATLCSA B YNOMHOMOYEHHbIX CEpPBUC-LIEHTPaxX

Makita ¢ ucnonb3oBaHMeM 3anacHbIX YacTen TOmbKo

npoussoacTea komnaHum Makita.

AONOJIHUTENbHBIE
NPUHALONEXHOCTU

AHPEHVHPE)K}J.EHVIE:

. OTW NpUHAANEXHOCTW UMW Hacagkn PeKoMeHayetcs
1Cnonb30BaTh BMECTE C BalLMM UHCTpymeHToM Makita,
OMUCaHHbIM B [aHHOM PYKOBOACTBE. Mcnonb3oBaHue
Kakux-nmbo Apyrux MpUHaANEXHOCTEN WM Hacafok
MOXET MPEACTaBNATb OMACHOCTb MOMyYEHWUs TPaBM.
McnonbayiiTe NpUHAANEXHOCTb WK HacagKy TombKo
No ykazaHHOMY Ha3HauYeHuio.

Ecnn Bam Heobxogumo copencTBue B MOMyYeHUU
[OMNOSTHUTENBHOM MHGOPMaLMK MO 3TUM NMPUHAANEXHOCTAM,
CBSIXMTEChb CO CBOVWM MeCTHbIM cepBuc-LieHTpoM Makita.

. BuTtbl ¢ TBeppgocnnaBHOW pexyllen nnacTuHon
SDS-Plus

. MupamuaansHoe AoNoTO

. CnecapHoe 3y6uno

. 3y6uno ans ckobneHus

. KanaBouHoe 3y6uno

- CBepnunbHblii NaTpoH

- CsepnunbHbii natpoH S13

- [NepexopHuk naTtpoHa

- NaTpoHHbIN kntoy S13

- Cwmas3ska 6uTbl

. BokoBas pyuka

- I'my6buHomep

- Tpywa ansa npogysku

. Konnak ans neinun

- KpenneHve nbineynosutens

. 3alnTHbIE OYKM

- NMnacTtmaccoBebli YeMoaaH Anst NepeHoCcKN

- CsepnunbHblii naTpoH 6e3 knoya

MNpumeyaHue:

- Hekotopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aThbCcsi B
3aBWCUMOCTY OT CTPaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)
MosicHeHHs [0 3aranbHoOro BMAY

1-1. Knonka BuMuKaya 9-1. OcHoBa pyuku 18-1. MNosiTpopyBka

1-2. dikcarop
2-1. Nixtap
3-1. Baxinb nepemukava pesepcy

9-3. Mocnabutn
9-4. 3atarHyTu

9-2. bokoBa pykosTka

20-1. ApanTep natpoHa
20-2. MatpoH cBepana, Wo He
notpebye kntova

4-1. lBnakopo3'eMHUI NaTPoH ANs 9-5. 3y6ui 21-1. lBnakopo3'eMHNiA NaTpoH Ans
SDS-plus 9-6. Buctyn SDS-plus

4-2. TiHis 3MIHHOT KpULLIKW 10-1. MoTunnus ceepana 21-2. TNiHis 3MiHHOT KpULLIKK

4-3. 3MiHHa KpULwKa 10-2. Mactuno ans ceepana 21-3. 3miHHa KpuLLKa

5-1. WnuHpenb 11-1. Ceepano 22-1. WnuHgenb

5-2. LLIBMAKOPO3HIMHWIA NaTPOH 11-2. Kpuwuka natpoHa 22-2. lBNAKOPO3HIMHWIA NaTPOH

5-3. JNiHist 3MiHHOT KpULLIKK 12-1. Csepano 22-3. JiHis 3MiHHOT KpULLKK

5-4. 3miHHa kpuLLka 12-2. Kpuwka natpoHa 22-4. 3MiHHa KpuLLKa

6-1. dikcatop 13-1. dikcatop 23-1. MatpoH

6-2. Pyuka amiHn pexumy pobotn 13-2. Pyuka amiHn pexumy pobotn 23-2. Kinbue

7-1. Tinbkn obepTaHHs 15-1. ObmexyBay rmunbuHm 23-3. LLiBaKopO3HIMHMIA NaTPOH

8-1. Tinbku BiAOMBaHHS 16-1. MNMno3axmMcHUin KoBNaYoK

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mogenb HR2470/HR2470F HR2470T/HR2470FT
CBep,qno_ i3 HAKOHEYHWKOM 3 24 vm
Eeron kap6iay Bonbdpamy
Diametp KonoHkose ceepano 54 Mm
CBEPANiHHA Caepano i3 CEpHEUHUKOM (CyXe) 65 Mm
Cranb 13 mm
MepesuHa 32 mm
LBuakicTe 63 HaBaHTaXeHHSs (x5'1) 0- 1100
YpaapiB 3a XBUNUHY 0 - 4500
3aranbHa goBxuHa 370 mm 394 Mm
Yucra Bara 2,9 kr 3,0 kr
Knac 6eaneku S]]

* Yepes Te, IO MU HE NPUNMHAEMO NporpamMm AOCHIAXKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi

6e3 nonepemKeHHs.

Y pisHKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE043-1
MpusHayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo ANS yAapHOro CBepANiHHA Ta
cBepaniHHa uernu, 6eToHy Ta KaMiHHS, a TakoX
nosGaHHS .

MoxHa TakoX 3acTocoByBaTM [Ansi He YAApHOro

cBepaAniHHA AepeBuHn, MmeTany, kepamikn Ta nnactmacu.
ENF002-2

[xepeno XuBNeHHsA

IHCTpyMEHT MOXHa nigkmioyaT nuwe Ao Axepena
XKWBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3a3HadeHy B Tabnuuui i3
3aBOACBKMMW  XapakTepucTvkamu, i BiH  MoOxe
npautoBaTi nuwe Big ogHOGa3Horo Jkepena 3miHHOro
CcTpyMmy. BiH Mae noaBiiHy i30M15Lit0, a OTXXe MOXe TaKoX
nigknoyaTMcsa 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.

ENG905-1
LWym

PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo no EN60745:

PiseHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 90 A6 (A)
PiBeHb akycTuyHoi noTyxHocTi (Lwa): 101 ob (A)
Moxubka (K) : 3 ab (A)

KopucTtyintecs 3acob6amm 3axucty cnyxy

ENG900-1
Bi6pauis

3aranbHa BenuuunHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOpIB)
BM3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:




Pexvum poboTu: noBGaHHs
BibpaList (an cheq) : 12,5 M/c?
Moxueka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHa 6eToHY
BiGpaList (anp) : 15,5 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTany
BiGpauisi (anp) : 4,5 M/c?

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?
ENG901-1

3asiBneHe 3HayeHHsi Bibpauii Gyno BUMIpsSiHO Y
BiANOBIAHOCTI no cTaHgapTHUX MeToAIB
TECTYBaHHS Ta MOXe BWKOPWUCTOBYBaTUCH AnNs
NOPIBHAHHSA OAHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

3asBneHe  3HaueHHs  BiOpauii  Moxe  Takox

BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONEPeaHbOi OLIHKY BRIMBY.
AvyBara:

3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpalisi nig vac

aKTU4HOT pobotu iHCTpyMeHTa MOXe

BiAPi3HATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLii.

3abe3neuyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans

3axuCTy onepaTopa, Wo BiAnoBiAaTMMYTb YMOBaM
BMKOPUCTAHHS iHCTPYMeHTa (cnig 6patu fo yearn
BCi CknafoBi pobo4oro umkny, Taki sik 4ac, Konm
iHCTPYMEHT BWMMKHEHO Ta KOMU BiH MOYMHaE
npaLtoBaT Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

ENH101-17
Tinbku ans kpaiH €sponu

[eknapauis npo BiANOBIAHICTbL cTaHAApTam
€C

Komnanis Makita Haronolwuye Ha Tomy, Lo oGnaaHaHHA:
MNo3HayeHHsa obnagHaHHSA:

Mepdopatop

Ne mopgeni/tun: HR2470, HR2470F, HR2470FT,
HR2470T

Bianosinae Takum €Bponeiicbkum [upekTuBam:

2006/42/EC
ObnagHaHHA BUrOTOBMEHe BiOAMOBIAHO 00  Takux
cTaHaapTie abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB!
EN60745
TexHiyHy iHdopMmauito BignosiaHo po  2006/42/EC

MOXHa OTpUMaTh:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbrisi

31.12.2013

Acywi dykans

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexxeHHs1 CTOCOBHO TeXHiku
6e3neku npu poborTi 3

enieKTponpunagamm

YBATA! T[pouuTaitTe yci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHikM ©Oe3nekum Ta BCi IHCTPyKUil.
HepoTpumaHHA f[aHuX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKUin

MOXe NPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI CTPYMOM Ta BUHWUKHEHHS!
noxexi Ta/abo ceprnosHnx Tpasm.

36epexiTb Yyci iHCTpPYKUil 3 TexHiku

6e3nekun Ta ekcnyaTtauii HAa MaMbyTHe.
GEBO007-7

NONEPEMXEHHA MNPO
HEBE3MEKY Mia YAC POBOTH
3 NEP®OPATOPOM

1. Cnig ogAraTtn 3axXMUCHi HaBYLWHUKMW.
HesaxulueHiCTb BiA LWYMY MOXe CMPUYUHUTM OO
BTpaTH CIyXy.

2. BukopucTtoByiTe  AonoMixHy(i)  pyuky(u),
AKWO BOHA(M) nNOCTaBNAKTLCA pasom 3
iHCTpyMeHTOM.  BTtpata  KOHTpomio  Moxe
npu3BeCTW [0 TPaBM.

3. Tpumaite enekTponpunaa 3a i30/1bOBaHi

NoBepXHi Aepxaka nif Yac BMKOHAHHA Aii, 3a
Kol BiH MoXxe 3a4yenuTn CcXoBaHy
enekTponpoBoaKy abo BnacHWWA  LLHYP.
TopKkaHHA piKy4uM npunagoMm CTpymoBeayqoi

NPOBOAKM MOXe MNPU3BECTM [0 nepedaHHs
Hanpyrm [0  OrofeHux MeTaneBux  YacTuH
iHCTpyMeHTa Ta  ypaxeHHto oneparopa

eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

4. Cnig opAratv Kacky (3aXMCHMIA LIONOM), 3aXMCHI
oKynspu Talabo WMUTOK-MacKy. 3BUYalHi OKynsapu
abo TemHi okynsipi anA 3axucty Big coHua HE €
3aXUCHUMU oKynspamu. HacriiiHo
PEeKOMEHAO0BaHO OAsiraTU MUII03aXMCHY Macky Ta
WinbHO HabuTi pykaBuLi.

5. MNepea noyatkom poGoTM 0GOB'A3KOBO
nepesipte, Wo6 nomnotHo O6yno HagilHO
3akpinneHe B po6040OMy MOMOXEHHi.

6. MNpun HopmanbHiN pPo6oTi iIHCTPYMeHT BiGpye.
FBUHTM MOXYTb LWBMAKO pO3GOBTaATUCH, LIO
npu3Bsege A0 NOMOMKM a6o nopaHeHHs. Mepepn
noyaTkom po6oTu cnig nepeBipUTU MiLHICTb
3aTAryBaHHSA rBUHTIB.

7. Mia 4yac xonogHoi norogu a6o AKWoO
iHCTPYMEHT He BWKOPUCTOBYBaBCH [AOBrMin
yac, noro cnig posirpitu, AaBwun
nonpauoBaTh SIKUACb Yac Ha XONOCTOMY XOZi.
Lle po3m'AKWINTL MacTuno. AKWo He NnpoBecTU
posirpiB, 3a6uBaHHA Gyae BaXKUMm.

8. 3aBxau mante TBepay onopy.

Mpn BUKOHaHHi BUCOTHUX poGiT
nepekoHaunTecs, Wo nig Bamu Hikoro Hemae.



9.  MiyHo TpuMait iHCTPyMeHT o6oma pykamu.
Tpumai pyku Ha BiAcTaHi Bif pyXxoMMX YacTUH.
He 3anuwainTte iHCTPYMEHT npauiolyYnM.
MpautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM TinbKW ToAi, Konun
TpUMaeTe Moro B pykax.

Mip 4yac po6oTn Hikonu He cnpAMOBYIA
iHCTPYMEHT Ha mnIOAUHY, WO 3HaxoAUTbCH
nopyd 3 micueM po6otu. [MonotHo Moxe
BUCKOYMUTU Ta 3aBAATU CEPNO3HOI TPaBMM.

He cnip TopkatucsA nonotHa a6o 4YacTuH, wWo
NPUMMUKaIOTb [0 HLOTO, oApa3y Nicns pi3aHHs,
BOHW MOXYTb OyTM Ayke rapauMmm Ta
NPU3BECTM A0 OMiKY LKipW.

[eski maTepianu MmalTb Yy CBOEMY cKnapgi
TOKCUYHi XiMiYHi pe4yoBuHWU. ByabTe yBaxHi,
W06 3ano6irt BAUXaHHA NUMY Ta KOHTaKTIB 3i

1.

12.

13.

14.

wkKipoto. [loTpumyiTecs npaBUN  TEXHIKM
6e3nekn BUpoGHUKA maTepiany .
3BEPIFAATE LI BKA3IBKW.
AyYBArA:
HIKONMX HE CHI4 BTpasatm nunbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTUcA nNif Yac KOPMCTYBaHHA BUPOGOM
(o TpannAeTLCA NPU 4acTOMy BUKOPUCTaHHI); cnip
3aBXAW CTPOro AOTPUMYBaTMCA NpaBun Ge3neku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  UbLOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepaoTpumaHHsA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LibOMY [AOKYMEHTI,
MoXe NPU3BecT! [0 CePMO3HMX TPaBM.
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
MNepen perynioBaHHAM Ta NepeBipKOIO CNPaBHOCTI
{HCTPYMEHTY, nepeKkoHanTecs B TOMYy, WO BiH
BVMKHEHWUI Ta BIAKMNIOYEHWA Big Mepexi.

LOis BuMukaua

man.1
/N\OBEPEXHO:
Mepea BMUKaHHAM  iHCTPYMEHTY Yy  Mepexy

0bOB'AA3KOBO  MEPEBipTE, YW KHOMKA BMMMUKaya

HOpMarnbHO cnpauboBye i nicna  BignyckaHHA

NOBEPTAETLCS B MOMOXEHHS "BUMKHEHO".
[ing Toro, Wb 3anycTUTW IHCTPYMEHT, CAiA NPOCTO HATUCHYTK
Ha Kypok BMukaya. LUBugkictb obepraHHs iHCTpymeHTa
36iNbLUYETHCA LUNSXOM 36iMblUEHHS TUCKY Ha KYpPOK BMUKaya.
Ona 3ynuHeHHs pobotu Kypok cnig  Bignyctutn. [ns
6e3nepepBHOi pobOTU Crif HATUCHYTU HA KYpPOK BMWKadya, a
NOTiM - Ha KHOMKy OnokyBaHHs. [ns Toro, wWob 3ynuHuTu
iHCTPYMEHT i3 3abnoKoBaHOro MOMOXEHHS, CMif MOBHICTIO
HaTUCHYTU Ha KYPOK BMUKaYa, a noTiM BignyCTUTK VA0ro.

YBiMKHEHHS NigcBiTKn
Onsa mogeni HR2470F/2470FT

man.2

/\OBEPEXHO:
He auBiTbca Ha cBiTno abo GesnocepedHbo Ha
[xeperno ceitna.
[nsa Toro, wo6 yBIMKHYTU NiACBiYyBaHHS, HATWUCHITb KypoK
BMUMKaya. [Insi BAMKHEHHS NiACBiYyBaHHS BiANYCTiTb KypOK.

NPUMITKA:

. [Ona BupaneHHs Opyay 3 NiH3W  NiOCBITKK
KOPUCTYNTECh CyXO TKaHUHO. Byabte obepexHi,
wob He noapsnatk MiH3y MIACBITKA, TOMY LIO
MOXXHa NOTiPLUNTK OCBITIIOBAHHS.

Lis BUMMKaya 3BOPOTHOro xoay
man.3

/\OBEPEXHO:
Mepen novaTkoM po6oTKM cnif 3aBXAn NepesipsTH
HanpsiMok o6epTaHHs.
Mepemukay 3BOPOTHOTO xogy MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW  TiNbKM MNiCNs  MOBHOI  3yMWHKW
iHCTpyMeHTa. 3MiHa HanpsiMKy obepTaHHst 40 MOBHOI
3YMWHKM IHCTPYMEHTa MOXe /0ro MOLIKOAUTY.
AKWO Ha KypoK HeMOXHa HaTUCHYTW, cnig
nepeBipnTK, LWO6 Baxinb nepemMmkadya 3BOPOTHOrO
xofly 6yB NepecyHyTuWii B NONOXEHHS (cTopoHa
"A") abo (cTopoHa "B").
IHCTpyMEHT oBnafgHaHWii nepemMuka’yeM 3BOPOTHOrO
xofy ANns 3MiHM HanpsMKy obepTaHHsa. [ns obepTaHHs
Nno rOAVHHWKOBIN CTPINUi Nepemukady 3BOPOTHOrO Xxoay
cnif nepecyHyTn B NOMOXEHHS (cTopoHa "A"), npoTtn
TOOMHHWKOBOI CTPIIKM - B MONOXEHHSI (cTopoHa "B").



3amiHa WBUAKOPO3'€EMHOro NaTpoHa Ans
SDS-plus

Onsa moaeni HR2470T/HR2470FT

LLBnakopos'emHuin natpoH ans SDS-plus MoxHa nerko
3aMiHWUTW Ha LWBMOKOPO3'EMHWIN NATPOH ANsA cBepaen.
3HATTA WBKUAKOPO3'eMHOro natpoHa anst SDS-plus

man.4

/\OBEPEXHO:
. Mepen 3HATTAM LIBMAKOPO3'€MHOrO MaTpoHa Ans
SDS-plus cnig 3aexaun 3HimaTy ceepaso.
BisbMiTbCA 3a 3MiHHY KPULIKY LUBMOKOPO3'€MHOIO
natpoHa Ana SDS-plus Ta noBepHiTb 1i y Hanpsimky,
WO  BKasaHWi  CTpinkow, wWob niHia  Kpuwkn
nepecyHynack 3 cumsory ® no cumeony 2. I3 cunoro
NOTSAITHITb Y HANPSIMKY, LLO BKa3aHWI CTPINKOL0.
BcTaHOBNEeHHSA WBMAKOPO3'€MHOro NaTpoHa Ans
cBeppen

man.5

MepesipTe, Wo6 Ha MNiHii LWBWMAKOPO3'EMHOrO MaTpoHa
ans ceepaen 6Gys BkasaHuii cumeon £. BisbMiTbcs 3a
3MiHHY KPULLKY LUBMAKOPO3'€MHOr0 natpoHa Ans
cBepfen Ta nepecyHsTe niito Ao cumeony 2.
BcTaHoBITL LWBMAKOPO3'EMHUIA NATPOH AN cBepaen Ha
LWNWHAEIb IHCTPYMEHTA.

BisbMiTbCA 3a 3MiHHY KPWULLKY LUBWMOKOPO3'€MHOrO
naTpoHa Ans cBepAen Ta noBepTanTe 3MiHHY KPULLKY A0
cumeony R, fokK He NoYyeTe BUPA3HUIA LUMITINK.

Bubip pexumy po6oTtu
O6epTaHHA i3 BigGMBaHHAM

man.6

[Onsi cBepaneHHs GeTOHy, knagkv Ta iH., cnig Bigkatu
KHOMKY GrNOKyBaHHSI Ta NOBEPHYTU PYYKY 3MiHU PeXMmy
TakUM YMHOM, LWOG MOKaX4MK BKasyBaB Ha cumBon U8,
Cnia BMKOPUCTOBYBaTU CBEPANO i3 HAKOHEYHUKOM 3
kapbigy Bonbdpamy.

Tinbku o6epTaHHsA

man.7

[ina ceepaneHHs Aepesa, metana abo nnactuka cnig
BiKaTW KHOMKY ONOKyBaHHS Ta MEPEMKHYTU Py4Ky
3MiHM pexumy po6ot Ha cumBon 8 Cnip
BMKOPUCTOBYBaTW BWTEe cBepasnio abo ceepano ans
[EepeBUHN.

Tinbku 6uTTA

man.8

[insa onepauit 3 goB6aHHs, LWKpebiHHA abo AeMOoHTaxy,
cnig BigkaTn KHOMKY GMOKyBaHHS Ta MOBEPHYTU Py4Ky
3MiHW peXuMy TakMM YMHOM, LOD MoKax4uk BKalysBas
Ha cumBon T . BukopucTOByiTE MipamigasnbHe 4oroTo,
cntocapHe 3y6uno, 3ybuno ans WKpebiHHA Ta iH.

/\OBEPEXHO:

« HemoxHa noBeptatu py4ky 3MiHN pexumy poboTu,
KOMW iHCTPYMEHT npautoe nif HaBaHTaXEHHAM.
IHCTPYMEHT MOX€e MOLUKOANTUCH.
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. [Ona 3anobiraHHs LIBMOKOMY 3HOCOBiI MexaHi3my
3MiHW pexuMmy, crig nepesipaTH, Wob pyyka 3miHu
pexumy 3aBxau OyB NepeknioveHnin B OAWH 3
TPbOX pexumiB poboTu.

O6mexyBay MOMEHTY

O6MexyBay MOMEHTY CrpauboBye, KOMW [OOCSTHYTO
MOMEHT  MEeBHOI  BenuuuHu. MoTop  BigKNOYUTb
34enneHHs i3 BuxigHUM Banom. Konm ue TpannsieTbcs
cBepaso nepecrae obepraTuce.

/\OBEPEXHO:
Ak TiNbkn cnpautoBaB obmexyBay MOMEHTY,
iHCTpyMEHT  cnif  HerawHo  BUMKHYTW. Lle
ponomoxe  3anobirtn  nepegvacHoMy  3HOCy
iHCTpymeHTa.
HakoHeuHukn, Taki SK nuna Onsa  BUKOHAHHSA
OTBOpIB, $Ki NeErko 3acTpsitoTb B OTBOpPi, He
nigxogsTe  ANS  BUKOPUCTAHHA  Ha  LbOMY

iHCTpymeHTi. Lle npu3Bene [o 3aHagTo 4acToro
crnpaLboByBaHHsI 0bMexyBaya MOMEHTY.

KOMIMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- MNepen TuM, 9Kk wWoCb BCTaHOBMIOBATW Ha
IHCTPYMEHT, nepekoHamTecs B TOMYy, LWO BiH
BUMKHEHWIA Ta BIAKIIOYEHWIA Big Mepexi.

BokoBa pyuka (AonomixxHa pyu4ka)
man.9

/N\OBEPEXHO:
. [Ona 3abes3nedyeHHs GesneyHoi
3aBXaM TPUMATUCL 3a GOKOBY pyuKy.
BcraHoBiTb 60KOBY pyuKy TakuM YMHOM, LO6 3yOLi Ha py4Li
yBifiWNM y BucTynM Ha 6GapabaHi iHCTpymeHTa. [lotim
3aTArHITL PYYKy, MOBEPHYBLUM Ti MO FOAMHHUKOBINA CTPINUi B
HeobxigHoMy nonoxenHi. i MoxHa nepecysatn Ha 360°,
o6 3aKpinuTK B BYab-IKOMY MOMOXEHH.

pobotn cnig

Mactuno ansa ceepana

3asganerigb 3mallyniTe NOTUMNULIKD CBEPANa HEBENWKO
KinbkicTio MacTuna ansa ceepana (6ins 0,5-1 r).

Take 3malleHHs1 naTpoHa 3abesnevye rnagky pobory Ta
[OBLUNIA TEPMIH CryX6u.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTSA HAKOHEYHUKIB

man.10
lMepen BCTaHOBMNEHHSIM  JonoTa
NOTUNULIIO AONOTa Ta 3MacTUTH i.

cnig  BUYMCTUTH
man.11

BcraBTe Oonoto B iHCTPYMeHT. poBepHiTL AOMOTO Ta
NPOCYHbTE Oro, I0KN BOHO HE CTaHe Ha Micue.

Micns BcTaHoBNEeHHs cnig nepesiputy, Wo6 Aonoto 6yno
HafiHO BCTaBneHo, cnpobyBaBLUM BUTArHYTW NOTO.

[Ana 3HSTTS gonoTa cnif A0 ynopa MOTArHYTU BHU3
KPULLIKY NMaTpoHa Ta BUTSAITU CBEPANO.

man.12



Kyt ponorta (nia yac poB6aHHs, WKpe6iHHsA
abo geMoHTaxy)

man.13

[onoto MoxHa 3akpinutu nig HeobxigHuUM kyTom. Ons
3MiHW KyTa [Jonota cnif HaTUCHYTU Ha  KHOMKY
6rnokyBaHHA Ta MEPEeMKHYTW PyyKy 3MiHU pexumy Ha
MiTky O. [NoBepHiTb 4OMOTO Ha HEOOXIAHWI KyT.
HaTucHiTb Ha KHOMKy GnoKyBaHHS Ta MOBEPHITb PyuKy
3MiHM pexuMy, o6 NOKax4uk BkasyBaB Ha MiTKy T .
Motim nepesipTe, wWo6 ponoto abo 3y6uno 6Gyno
HafiiHO BCTaHOBMEHe, 31erka NoBepHyBLUN A0ro.

man.14
O6mexyBay rnmmbuHm

man.15

O6mexyBay MUbMHN € 3pyYHUM NpU CBEPANiIHHI OTBOPIB
opHakoBol rmubuHn. OcnabTe 6okoBUIA 3axBaT i BCTaBTe
obmexyBad mubuHn B OTBip, nepepbayeHnn B
6okoBomy 3axBarti. Bigperynioiite obmexysay rmmbuHn
Ha NOTPiGHY rMWBKHY i 3aTArHITE GOKOBY PYKOSATKY.

NMPUMITKA:
.« nubuHomip HeMOoXHa BUKOPUCTOBYBATU y
MOMOXEHHSIX, KONW BiH 6'€TbCsi 06 KOPMyC MexaHi3my.

MunosaxucHui KOBNA4okK

man.16

BuKOpUCTOBYIiTE MINO3aXMCHUIA KOBMAYoK Ans 3anobiraHHs
napiHHIO Nuy Ha iHCTPyMeHT Ta Ha cebe nig vac
CBEpANiHHA. BCTaHOBITb  MMMNO3axMCHWA  KOBMA4YoK Ha
CBepAsIo, SK NokasaHo Ha ManioHKy. Poamipu ceeppen, Ha
AIKi MOXHa BCTAHOBIIIOBATN NUMO3aXMCHWIA KOBNAYOK TaKi.

[LiameTp cBepana
6 MM - 14,5 Mm
12 MM - 16 MM

MunosaxuncHuin kosna4ok 5
MunosaxucHui kosna4ok 9

3ACTOCYBAHHA

Po6ota B pexumi 3 ynapom

man.17

BcTaHoBiTb pexum poboTn, NEePeMKHYBLUM PY4Ky Ha
miTky TE.

MocTtaBTe cBepano B Micue, Ae HeobxigHO 3pobuTu
OTBIp, @ NOTIM HaTUCHITb Ha KYpPOK BMUKaya.

He Ttpeba npuknagatm cuny [0 iHCTpyMeHTa.
Hesenukuini Tuck 3abe3nevye Hawninwi pesynsratu.
TpuMaviTe iIHCTPYMEHT B HaneXxHOMy MOMOXEHHi, Ta He
fasante oMy BUCKOYUTU 3 OTBOPY.

Konwu oTBip 3acmivyeTbca obnomkammn abo yactkamu, He
Tpeba npuknagatv Ginbwuin TUCK. 3amicTb UbOro cnig
NPOKPYTUTK [HCTPYMEHT Ha XONoCTOMY XOAy, @ MoTiM
YaCcTKOBO BUTArHYTU IHCTPYMEHT 3 OTBOpYy. SAKWO Ue
3pobuTM  Oekinbka  pasiB, OTBiP  OYUCTUTBCH, i
HOpMarbHe CBEPAJSIEHHSA MOXHa NMOHOBUTW.
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/\OBEPEXHO:

. Nig Yac npobuBaHHs 0TBOpY o
iHCTpyMeHTa/HaKoHEYHWKa NPUKNaaaeTbCs BENUYesHe
3ycunnsi, konu oTBip 3abuBaeTbcs obnomkamu Ta
yactkamu, abo konu CcBepasio  BOApsETbCs 06
apmatypy B 6etoHi. Cnig 3aBxau BUKOPUCTOBYBATU
6okoBYy pyuKy (OodaTkoBa pyyka) Ta MILHO TpUMaTw
{HCTPYMEHT 3a 6GOKOBY pyyKy Ta pyyKy BMUKaya nig
yac po6oTn. Y NpOTUNEXHOMY BWNAZKy Le MOoXe
NPU3BECTW [0 BTPATW KOHTPOMIO Haf iHCTPYMEHTOM Ta
CTBOPWTM NOTEHLiiHY 3arpo3y Cepiio3HOro NOPaHEHHs.

ANPUMITKA:

AKWwo iHCTpyMEHT npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs, nig yac

poGOTM MOXe CMOCTEPIraTUCh EKCLEHTPUYHICTb B 06epTaHHi

csepgna. g yac pobGoTM HCTPYMEHT aBTOMAaTU4HO

LieHTpyeTbCA. Ha TOUHICTb CBEPANIHHA Le He BNIMBaE.

MoBiTpoayBka (MogaTkoBa NPUHaNEXHICTb)

man.18

Micns  Toro, sk oTBip OyB  MpocBepaneHuin,
NOBITPOAYBKOI MOXHA BUYMUCTUTU NN 3 OTBOPY.

DoB6aHHs/LLUkpe6iHHA/QeMoHTax

man.19

BcTaHoBiTE pexuM poBoTW, NEPEMKHYBLUM PYYKy Ha
MiTky T .

IHCTpYMeHT cnig MiuHO TpumaT oboma pykamu. YBIMKHITb
iHCTPYMEHT Ta 3nerka HaTWUCHiITb Ha iHCTPyMeHT, Lwob6 BiH
6e3KOHTPONbHO He XxuTaBcs. CunbHe HATUCKaHHA Ha
IHCTPYMEHT He noniniye edpeKTUBHOCTI.

CBepaneHHs AepeBUHU abo meTany.
man.20
man.21
man.22

man.23

Onsa mogeni HR2470/HR2470F

BukopucToByiiTe gopatkoBui Byson natpoHa. [ig yac
BCTaHOBIEHHS - AMB. po3ain "BCcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA
cBepana”, HaBeAeHWn Ha nonepeaHin CTOPiHL.

Onsa mogeni HR2470T/HR2470FT

Y fAKocTi cTaHgapTHOro obnagHaHHsA cnig BUKOPUCTOBYBATH
LWBMAKOPO3'EMHUIA NaTpoH. [ig Yac BCTaHOBMEHHS - AWB.
po3gin "3amiHa WwBuakopos'eMHoro natpoHa ans SDS-plus”,
HaBeAeHU Ha nonepeaHin CTOpPIHL.

YTpumyiiTe KinbLie Ta NOBEPHITb MydTy NPOTW FOAUHHWKOBOT
CTpinkn Ans Toro, Wo6 BiOKPUTM Kynadkv natpoHa. Bcraste
cBepano abo BUKPYTKY A0 ynopa. MiLuHO yTpumyiiTe Kinbue
Ta NOBEPHITb My(TYy NO FOAMHHUKOBIN CTPINLi Ans Toro, o6
3aTArHyTW Kyrnadkv natpoHa. [ns Toro, Wwob 3HsATH cBEPATO,
YTPUMYIATE KinbLie Ta NOBEPHITb MydTY NPOTU FOANHHUKOBOI
CTPInKu.

BcTaHoBiITE pexuM pobOoTW, NEPEMKHYBLUM PYyyKy Ha
MiTky £ .

[fiameTp cBepaniHHa Moxe Byt go 13 MM B MeTani Ta
[0 32 MM B JepeBUHI.



/\OBEPEXHO:

. Konn Ha iHCTpyMeHTi BCTaHOBMNeHWIA Byson
CBEpASIMIBLHOMO naTpoHa, HeMoxHa
KOpUCTYBaTUCh pexumom "cBepaniHHA i3
BiaGMBaHHAM". Byson naTpoHa MoXe
NOLUKOANTUCH.

MMaTpoH TakoX 3HIMaeTbCs,
3BOPOTHUIA XiA,.

«  HagmipHuin TUCK Ha iHCTPYMEHT He npulBuALWYye
cBepaniHHA. HacnpaBpi HagMipHWiA TUCK MOXe
nmwe NoLKOANTYN cBepano, 3MEHLNTH
NPOAYKTUBHICTb iHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMiH
oro ekcnnyaradii.

« Y MOMEHT 3aBepLUEeHHSI HacKpi3HOro OTBOPY Ha
iHCTpymMeHT, abo cBepano nie  HagsBuYanHoO
Benuke ckpydvyBanbHe 3ycunns. MiuHo Tpumaiite
iHCTpyMeHT | ByabTe obepexHi, konu cBepano
NoYvHae BUXOAWTW i3  MpOTUNEXHOro  Boky
3aroToBKU.

. Ceepano, sike 3aKNMHUMNO, MOXHA Nerko BuaanuTy,
BCTaAHOBMBLUWN Mepemukay peBepcy Ha 3BOPOTHIN
Hanpsimok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3adHini xig.
OpHak, 3agHin Xig iHCTPYMeHTY Moxe ByTu HaaTto
pi3knMm, AKLo Bu He ByaeTe oro MiLHO TpUmaTy.

- HeBenuky sarotoBky cnig 3aTuckyBaTu B newuata
abo nopibHuM npucTpin.

SAKWO  BBIMKHYTMW

CBepAneHHH anMasHum ceBepagnom

Mig yac ceepaniHHA anvasHUM CBEPAOM Crif 3aBXxam
nepecysaty Baxiflb MEPEMUKaHHS B MOMOXeHHs & |
Wwo6 3agisTv pexum "Tinbkn obepTaHHaA".

/A\OBEPEXHO:

. fkwo  cBepaniHHA  BMKOHYETbCS  anmasHum
CcBepAnom B pexumi "obepTaHHs i3 BigbuBaHHSAM",
CcBepAsio Moxe ByTH NOLIKOAXKEHO.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

. Mepep TuM, SK OMMSHYTW iHCTPYMeHT, abo
BMKOHATW PEMOHT, rMepeKkoHamTecs, LWo BiH
BYMKHEHWIA Ta BiAKIIOYEHWUIA Big Mepexi.

. Hikonn He BuMKOpUCTOBYWTe rasoniH, 6eH3uH,
pospigKyBad, CnMpPT Ta nogibHi peuoBuHU. Ix

BUKOPUCTaHHSA MOXe NPU3BECTN [0 3MiHU KOMbOpY,

nAecopmallii Ta NosBM TPILLWH.
Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBatv BE3MNEKY Ta
HALIMHICTb, pemoHT, ornsia Ta 3amiHy ByrinbHNX
witok, Gyab-sike iHWe TexHiyHe obcnyroByBaHHs abo
perynioBaHHsi MatoTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXEHI LIEHTPU
ob6cnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYHOTHCS nuLle
CTaHAapTHi 3anyacTuHu "Makita".
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OOOATKOBE MNPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunapas pekomMeHAoBaHO
ONa BUKOPWCTaHHSA 3 iHCTpymeHTamu "Makita", wo

onucaHi B IHCTpYyKLUiT 3 ekcnnyaradii.
BuKOpUCTaHHS SIKOTOCb iHLLOrO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MOXe  CMPUYMHWUTKA - TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHs abo npunaaas cnif BUKOpMCToByBaTH
nuwe  3a NPU3HAYEHHSIM.
Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumatu Jonomory B 6inblu

peTtanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM

3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
Ceepana SDS-Plus i3 TBEpOOCNNaBHUM
HaKOHEYHVKOM

MipamiganbHe gonoto
CniocapHe 3ybuno
3y6uno ans goB6aHHs
. KaHnaBkoBe gonoto
By3son natpoHa csepana
MatpoH S13
ApanTtep naTpoHa
Kntou gns natpoHa S13
. MacTtuno ans ceepana
BokoBa pyuka
- O6mexyBay rmmbuHun
- NosiTpogyska
- MNunosaxucHuin koBnavok
- NMpwucTpii Ana ycyBaHHs nuny
- 3axucHi okynsipn
- MnacTtmacoBa Bani3a Ans TpaHCMOPTYBaHHSA
. LLIBMAKO3aTUCKHNIA NaTPOH

ANPUMITKA:

. [Jesiki enemMeHTM CMMCKY MOXYTb BXOAWTU [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHU MOXyYTb BiApI3HATUCS 3anexHO Bif KpaiHu.
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